A
% é OBJ_BUCH-832-007.book Page 1 Tuesday, September 6, 2016 10:24 AM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 2CV (2015.02) |/ 225 EURO

1609 92A 2CV

%)

GDR | GDS | GDX Professional

14,4V-L1| 18 V-LI

de
en
fr
es
pt
it
nl

da
sV
no
fi
el
tr

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwToTUMO 08NYIWV XPHONG
Orijinal isletme talimati

pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk

ro
bg

Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouZitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpMruHanbHoe pyKoBOACTBO
10 3KCMAyaTaLumu
OpwriHanbHa iHCTpyKLUisA

3 ekcnnyartavii

MarganaHy HyCKaynbiFbIHbIH
TYMHYCKAcbl

Instructiuni originale
OpHMryHanHa MHCTPYKLNS

mk OpuriHanHo ynatcTeo 3a pabota

sr

Originalno uputstvo za rad

sl

hr
et
Iv
It

ar
fa

BOSCH

lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
a3l Yyl | O logles
Glol (slaimly dajios

%
S



é OBJ_BUCH-832-007.book Page 2 Tuesday, September 6, 2016 9:58 AM

2|

Deutsch. ..o Seite
English .. ..o Page
Frangais ......c.ouvenenini i Page
Espanol.......c..ovvriiii Pagina
POrtUBUES . .ot Pagina
ftaliano ..o Pagina
Nederlands............oooviiiiiiiii .. Pagina
DaNSK ...t Side
SVENSKA ... Sida
NOFSK. e Side
SUOMI et Sivu

EMNVIKO . ..o Yehiba
TUPKGE . . e et Sayfa
Polski ... Strona
CBSKY vttt e Strana
SIOVENSKY « v et e Strana
Magyar ..ot e Oldal
PYCCKUP e CTpaHunua
YKPATHCBKA + + o v et et et et eee et CropiHka
KABAKLLA .« v v ottt e ettt e e e e ber
ROMANA. ... Pagina
BbAMAPCKM © v oo CTpaHnua
MaKEOOHCKM v et e tee e e e eeeeeeans CrpaHa
SIPSKI vt Strana
Slovensko . .....ooi i Stran
Hrvatski. . .....oooen Stranica
Eesti oo Lehekiilg
LatvieSu ..o Lappuse
Lietuviskai. . ....covvee Puslapis
[ = dadw

Gyl [« LV.572)

13
20
27
35
42
49
56
63
69
75
81
89
96
103
110
117
124
132
139
147
153
161
168
175
181
187
194
201
208
215

1609 92A2CV|(6.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
OBJ_BUCH-832-007.book Page 3 Tuesday, September 6, 2016 9:58 AM

3|

1609 92A2CV|(6.9.16) Bosch Power Tools




%% é OBJ_BUCH-832-007.book Page 4 Tuesday, September 6, 2016 9:58 AM

%

GDR 18 V-LI
Professional

ﬁ%

% 1609 92A 2CV|(6.9.16) Bosch Power Tools

A
K14




% i@ OBJ_BUCH-832-007.book Page 5 Tuesday, September 6, 2016 9:58 AM é “;”‘“

b

160992A2CV|(6.9.16)




. (%)
OBJ_BUCH-832-007.book Page 6 Thursday, September 8, 2016

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheitso

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

9:07 AM

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

—

Deutsch |7

auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

AF Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder liberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Losen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Werkzeugaufnahme
2 Verriegelungshiilse
3 Tragschlaufe
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4 Gurthalteclip* 12 Universalbithalter*
5 Akku* 13 Schrauberbit*
6 Akku-Entriegelungstaste* 14 Einsatzwerkzeug (z. B. Schraubernuss)*
7 Drehrichtungsumschalter 15 Kohlebiirsten
8 Ein-/Ausschalter 16 Abdeckkappe
9 Lampe ,PowerLight* *Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
10 Handgriff (isolierte Griffflache) Standard-Liefer.l_lmfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
L unserem Zubehdrprogramm.
11 Schrauberbit mit Kugelrastung*
Technische Daten
Akku-Schlagschrauber GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Sachnummer 3601JA14.. 3601 JA13..
Nennspannung = 14,4 18
Leerlaufdrehzahl mint 0-2800 0-2800
Schlagzahl min™t 0-3200 0-3200
max. Drehmoment harter Schraubfall
nach 1S0 5393 Nm 150* 160*
Maschinenschrauben-@ mm M6 - M14 M6 - M14
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant %" Innensechskant
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beimLaden *C 0...+45 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung “C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 14,4V.. GBA 18V..
empfohlene Ladegerite AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Akku-Schlagschrauber GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Sachnummer 3601JA1T.. 3601 JA1S..
Nennspannung = 14,4 18
Leerlaufdrehzahl mint 0-2800 0-2800
Schlagzahl min™t 0-3200 0-3200
max. Drehmoment harter Schraubfall
nach 1S0 5393 Nm 170* 180*
Maschinenschrauben-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Werkzeugaufnahme my" "
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beimLaden °C 0..+45 0..+45
- beim Betrieb und bei Lagerung “C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 14,4V.. GBA 18V..
empfohlene Ladegerite AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
160992A2CV|(8.9.16) Bosch Power Tools
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Akku-Schlagschrauber GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Sachnummer 3601JB8O.. 3601JB81..
Nennspannung = 14,4 18
Leerlaufdrehzahl min’t 0-2800 0-2800
Schlagzahl min’t 0-3200 0-3200
max. Drehmoment harter Schraubfall
nach 1S0 5393
- %" Innensechskant Nm 150* 160*
- " Nm 170 180
Maschinenschrauben-@ mm M6 - M16 M6 - M16
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant %" Innensechskant
/" /%"

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 15-1,7* 1,5-2,0
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . *© 0...+45 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung °C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 14,4V.. GBA 18V..
empfohlene Ladegerate AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

* abhangig vom verwendeten Akku

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 96 dB(A); Schallleis-
tungspegel 107 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a,=12m/s?,K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EC
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60745-1,

EN 60745-2-2, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EC) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/J(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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Montage

Akku laden
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 5 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 6 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 6 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder A-C)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Einsatzwerkzeug einsetzen

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse 2 nach vorn, fiihren das
Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme

1 und lassen die Verriegelungshiilse 2 wieder los, um das Ein-

satzwerkzeug zu arretieren.

—

Verwenden Sie nur Schrauberbits mit Kugelrastung 11
(DIN 3126-E6.3). Andere Schrauberbits 13 kdnnen Sie iber
einen Universalbithalter mit Kugelrastung 12 einsetzen.

Einsatzwerkzeug entnehmen

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse 2 nach vorn und entneh-
men Sie das Einsatzwerkzeug.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/ GDX 18 V-LI:

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs da-
rauf, dass es sicher auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht sicher mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wahrend des
Schraubvorgangs [osen.

Schieben Sie das Einsatzwerkzeug 14 auf den Vierkant der
Werkzeugaufnahme 1.

Systembedingt sitzt das Einsatzwerkzeug 14 mit etwas Spiel
auf der Werkzeugaufnahme 1; dies hat keinen Einfluss auf die
Funktion/Sicherheit.

Betrieb

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme 1 mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor liber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:

Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lauft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 7 auf Mittelstellung,
um das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten
zu schiitzen.

Schieben Sie den geladenen Akku 5 von vorn in den FuB des
Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 kdnnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 8 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 7
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 7
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 8 und halten Sie ihn gedriickt.
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Die Lampe 9 leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 8 und erméglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 8 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 8 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 8 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Das Drehmoment ist abhangig von der Schlagdauer. Das ma-
ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller
durch Schlage erzielten Einzeldrehmomente. Das maximale
Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6 -10 Sekun-
den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdrehmo-
ment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist firr jedes erforderliche Anziehdrehmo-
ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-
ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberpri-
fen.

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente

Deutsch|11

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem
Sitz

Werdenim Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Drehmo-
mente gemessen und in ein Diagramm (ibertragen, erhélt man
die Kurve eines Drehmomentverlaufes. Die Hohe der Kurve
entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die Steil-
heit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Ein Drehmomentverlauf hiangt ab von folgenden Faktoren:

- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)
- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhéltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsflle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach ei-
ner relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Me-
tall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federringen,
Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern mit ko-
nischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlangerungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Metall auf Holz, oder bei Verwendung von Blei- oder Fiber-
scheiben als Unterlage.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl g, = 0,12).
Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschliissel zu iberpriifen.

Festigkeitsklassennach ~ Standard-Schrauben

DIN 267 36 46 56 48

Hochfeste Schrauben
6.6 5.8 6.8 6.9 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipps Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa ?/; der Schraubenlénge vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Kleintei-
le in das Elektrowerkzeug eindringen.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip 4 konnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B.im Sommer nicht im Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild E)

Uberpriifen Sie die Lange der Kohlebiirsten etwa alle

2-3Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls nétig

aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur iiber Bosch bezogene Kohle-

biirsten, die fiir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen 16 mit einem geeigneten Schrau-
bendreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten 15 aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europadischen Richtlinie
2006/66/EC miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE
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Akkus/Batterien:

Li-lon E

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

—

English |13

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

I \_ Protect the battery against heat, e. g., against
@@ continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

—

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Tool holder
Locking sleeve
Carrying strap
Belt clip*
Battery pack*
Battery unlocking button*
Rotational direction switch
On/Off switch
“PowerlLight”
Handle (insulated gripping surface)
Screwdriver bit with ball catch*
Universal bit holder*
Screwdriver bit*
14 Application tool (e. g. an impact socket) *
15 Carbon brushes
16 Cover lid

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data
Cordless Impact Screwdriver GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Article number 3601JA14.. 3601JA13..
Rated voltage = 14.4 18
No-load speed mint 0-2800 0-2800
Impact rate mint 0-3200 0-3200
Maximum torque, hard screwdriving
application according to ISO 5393 Nm 150* 160*
Bolt size mm M6 -M14 M6 -M14
Tool holder %" hexagon socket %" hexagon socket
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014 kg 1.4-1.7 1.5-1.9"
Permitted ambient temperature
- during charging . “C 0...+45 0...+45
- during operation and during
storage “C -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4V.. GBA 18V..
Recommended chargers AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*depending on the battery pack being used
** Limited performance at temperatures <0 °C
Cordless Impact Screwdriver GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Article number 3601JA1T.. 3601JA1S..
Rated voltage = 14.4 18
No-load speed mint 0-2800 0-2800
Impact rate min™t 0-3200 0-3200
Maximum torque, hard screwdriving
application according to ISO 5393 Nm 170* 180*
Bolt size mm M6 - M16 M6 - M16
Tool holder m" "
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014 kg 1.4-1.7* 1.5-1.9
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0..+45 0..+45
- during operation” and during
storage *C -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4V.. GBA 18V..
Recommended chargers AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C
Cordless Impact Screwdriver GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Article number 3601JB8O.. 3601JB81..
Rated voltage = 14.4 18
No-load speed min™t 0-2800 0-2800
Impact rate mint 0-3200 0-3200

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C
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Cordless Impact Screwdriver GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Maximum torque, hard screwdriving
application according to 1SO 5393
- %" hexagon socket Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Bolt size mm M6 - M16 M6 - M16
Tool holder %" hexagon socket %" hexagon socket
/%" /"
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014 kg 1.5-1.7 1.5-2.0
Permitted ambient temperature
- during charging R °C 0...+45 0...+45
- during operation” and during
storage °C -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4V.. GBA 18V..
Recommended chargers AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-2.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 96 dB(A); Sound power level

107 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the
tool: a,=12 m/s?, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC
including their amendments and complies with the following
standards: EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/J(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.
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The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 5 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 6 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 5, press the unlocking button 6 and

pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Changing the Tool (see figure A-C)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-

cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

GDR 14,4 V-L1/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

Inserting

Pull the locking sleeve 2 forward, push the insert tool to the
stop into the tool holder 1 and release the locking sleeve 2 to
lock the insert tool.

Use only screwdriver bits with ball catch 11 (DIN 3126-E6.3).
Other screwdriver bits 13 can be used with a universal bit
holder with ball catch 12.

Removing

Pull the locking sleeve 2 forward and remove the insert tool.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is connected securely on the

tool holder. When the application tool is not securely con-
nected with the tool holder, it can come off during applica-

tion.

Slide the application tool 14 onto the square drive of the tool
holder 1.

—
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With this system, there will be a slight amount of play around
the application tool 14 after connecting securely to the tool
holder 1; this has no influence on the function/safety.

Operation

Method of Operation

The tool holder 1 with the tool is driven by an electric motor
via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and thus load is put on the motor. In this
instance, the impact mechanism converts the power of the
motor to steady rotary impacts. When loosening screws or
nuts, the process is reversed.

Starting Operation

Inserting the battery

Set the rotational direction switch 7 to the centre position to
protect the power tool against accidental starting.

Insert the charged battery 5 from the front into the base of the
power tool until the battery is securely locked.

Reversing the rotational direction (see figure D)

The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 8 actuated.

Right Rotation: For driving in screws and tightening nuts,
press the rotational direction switch 7 through to the left
stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 7 through to the
right stop.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 8 and keep it
pressed.

The power light 9 lights up when the On/Off switch 8is slightly
or completely pressed, and allows the work area to be illumi-
nated when lighting conditions are insufficient.

To switch off the machine, release the On/Off switch 8.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 8 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 8 results in a low rotation-
al speed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

The torque depends on the impact duration. The maximum

achieved torque results from the sum of all individual torques

achieved through impact. The maximum torque is achieved

Bosch Power Tools
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after an impact duration of 6 - 10 seconds. After this dura-
tion, the tightening torque is increased only minimally.

The impact duration is to be determined for each required
tightening torque. The actually achieved tightening torque is
always to be checked with a torque wrench.

Screw Applications with Hard, Spring-loaded or Soft Seat
Atest in which the achieved torques in an impact series are
measured and transferred to a diagram will produce the curve
of a torque characteristic. The height of the curve corre-
sponds with the maximum reachable torque, and the steep-
ness indicates the duration in which this is achieved.
Atorque gradient depends on the following factors:

- Strength properties of the screws/nuts

- Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

The following application cases result accordingly:
- Ahard seat s given for metal-to-metal screw applications

with the use of washers. After a relatively short impact du-
ration, the maximum torque is reached (steep characteris-

tic curve). Unnecessary long impact duration only causes
damage to the machine.

- Aspring-loaded seat is given for metal-to-metal screw ap-

plications, however with the use of spring washers, disc
springs, studs or screws/nuts with conical seat as well as
when using extensions.

- Asoftseat s given for screw applications, e. g., metal on

wood or when using lead washers or fibre washers as back-

ing.

For a spring-loaded seat as well as for a soft seat, the maxi-
mum tightening torque is lower than for a hard seat. Also, a
clearly longer impact duration is required.

Reference Values for Maximum Screw/Bolt Tightening Torques

Calculated from the tensional cross-section; utilization of the yield point 90 % (with friction coefficient iy, = 0.12). Asacontrol
measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

Property Classes Standard Screws/Bolts

according to DIN 267 36 46 56 48

High-strength Bolts
6.6 LX) : 69 88 109 129

M6 271 3.61 452 4.8 542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Maintenance and Service

Before screwinglarger, longer screws into hard materials, it is
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. 2/, of the screw length.

Note: Pay attention that no metal particles enter the power
tool.

Belt Clip

With the belt clip 4, the machine can be hung onto a belt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Replacing the Carbon Brushes (see figure E)

Check the length of the carbon brushes approx. every

2-3 months and replace the carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush!

Note: Use only carbon brushes supplied by Bosch and intend-

ed specifically for your product.

- Unscrew the caps 16 using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes 15 and screw
the caps back on again.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch'’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

—
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport

the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or

forwarding agency), special requirements on packaging and

labelling must be observed. For preparation of the item being

shipped, consulting an expert for hazardous material is re-

quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.

Tape or mask off open contacts and pack up the battery in

such a manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regula-

tions.

Disposal

X3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Bosch Power Tools

%

160992A2CV|(8.9.16)

ﬁ



%

OBJ_BUCH-832-007.book Page 20 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

20| Frangais

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 19.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre etbhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Please observe the instructions in sec-

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les
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vétements et les gants a distance des parties en mou-
vement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niral’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a

9:07 AM
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une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses a per-
cussion

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’'une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

feu, a'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Bosch Power Tools
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Description et performances du pro-
duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une

électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des écrous
dans les plages de dimensions indiquées.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Caractéristiques techniques
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Porte-outil

Bague de verrouillage

Dragonne

Clip de ceinture*

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*
Commutateur du sens de rotation
Interrupteur Marche/Arrét

Lampe « Power Light »

Poignée (surface de préhension isolante)
Embout avec loqueteau a billes*
Porte-embout universel*

Embout de réglage*

Outil de travail (p. ex. noix de visseuse)*
Balais de charbon

16 Chape

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOCTHA WNR

L el el =
g h WNER=O

Visseuse a choc sans fil GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
N° d'article 3601JA14.. 3601JA13..
Tension nominale V= 14,4 18
Vitesse a vide tr/min 0-2800 0-2800
Nombre de chocs tr/min 0-3200 0-3200
Couple max. vissage dur suivant
IS0 5393 Nm 150* 160*
@ vis d’'assemblage mm M6 - M14 M6 - M14
Porte-outil 4" Six pans creux %" Six pans creux
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Plage de températures autorisées
- pendant la charge . °C 0...+45 0...+45
- pendantlefonctionnement et pour

le stockage °C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 14,4V.. GBA 18V..
Chargeurs recommandés AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*selon l'accumulateur utilisé

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Visseuse a choc sans fil GDS 14,4 V-LI

N° darticle 3601JA1T.. 3601JA1S..
Tension nominale V= 14,4 18
Vitesse a vide tr/min 0-2800 0-2800
Nombre de chocs tr/min 0-3200 0-3200

*selon 'accumulateur utilisé

* Performances réduites a des températures <a 0 °C
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Visseuse a choc sans fil
Couple max. vissage dur suivant

Francais | 23

GDS 14,4 V-LI

1S05393 Nm 170* 180*
@ vis d’'assemblage mm M6 -M16 M6 - M16
Porte-outil m" "
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7 1,5-1,9
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R “C 0...+45 0...+45
- pendantlefonctionnement et pour
le stockage “C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 14,4V.. GBA 18V..
Chargeurs recommandés AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*selon I'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C
Visseuse a choc sans fil GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
N° d'article 3601JB80.. 3601JB81..
Tension nominale V= 14,4 18
Vitesse a vide tr/min 0-2800 0-2800
Nombre de chocs tr/min 0-3200 0-3200
Couple max. vissage dur suivant
1S05393
- %" Six pans creux Nm 150* 160*
- %" Nm 170 180
@ vis d'assemblage mm M6 -M16 M6 -M16
Porte-outil %" Six pans creux %" Six pans creux
LK /"
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R “C 0...+45 0...+45
- pendantle fonctionnement " et pour
le stockage “C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 14,4V.. GBA 18V..
Chargeurs recommandés AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*selon I'accumulateur utilisé

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

%

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-2.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 96 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 107 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Serrage des vis et des écrous de la dimension maximale ad-
missible : a, =12 m/s?, K=1,5 m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.
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Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (reglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/CE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Chargement de 'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-

cessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés al'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.
Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer 'accu

—

L’accu 5 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de I'accu 6 par mégarde. Tant que 'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir I'accu 5, appuyez sur la touche de déverrouillage 6
etsortez I'accu par 'avant de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Changement d’outil (voir figure A-C)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attireralapoussiére a
['intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

GDR 14,4 V-L1/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI :

Montage des outils de travail

Tirez la douille de verrouillage 2 vers 'avant, enfoncez l'outil

de travail a fond dans le porte-outil 1 et relachez la douille de

verrouillage 2 afin de bloquer 'outil de travail.

N'utilisez que des embouts de vissage avec loqueteau a billes

11 (DIN 3126-E6.3). D'autres embouts de vissage 13

peuvent étre montés a I'aide d’un porte-embout universel

avec loqueteau a billes 12.

Sortir 'outil de travail

Tirez ladouille de verrouillage 2 vers I'avant et sortez 'outil de

travail.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Lors du montage de P'outil de travail, veillez a ce qu’il
soit bien monté sur le porte-outil. Sil'outil de travail n’est
pas fermement monté sur le porte-outil, il peut se détacher
lors de l'opération de vissage.

Poussez l'outil de travail 14 sur le quatre-pans du porte-outil 1.

De par sa conception, une fois monté sur le porte-outil 1, l'ou-

til de travail 14 présente un peu de jeu ; ceci n’exerce aucun
impact sur la fonctionnalité/sécurité.
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Mise en marche

Fonctionnement
Le porte-outil 1 et I'outil de travail sont entrainés par un mo-

teur électrique par l'intermédiaire d’un engrenage et d’un mé-

canisme de frappe.

L’opération se divise en deux phases :
Vissage et Serrage (mécanisme de frappe étant en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est ser-

rée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en coups de rotation
réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous, 'opéra-
tion se déroule dans l'ordre inverse.

Mise en service

Montage de 'accu

Mettez le commutateur du sens de rotation 7 en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche accidentelle de I'outil
électroportatif.

Introduisez I'accu chargé 5 par l'avant dans le pied de l'outil
électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit bien verrouillé.

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

Le commutateur de sens de rotation 7 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand I'interrupteur Marche/Arrét 8 esten
fonction.

Rotation vers la droite : Pour serrer des vis et des écrous,
tournez le commutateur du sens de rotation 7 a fond vers la
gauche.

Rotation vers la gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis
et des écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 7
afond vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 8 et maintenez-le appuyé.
Lalampe 9 s’allume lorsque linterrupteur Marche /Arrét 8 est
enfoncé un peu ou complétement et permet d’éclairer lazone
de travail lorsque I'éclairage est mauvais.

Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 8.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
l'interrupteur Marche/Arrét 8.

Une pression légere sur I'interrupteur Marche/Arrét 8 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Francais | 25

Instructions d’utilisation

» Posez Poutil électroportatif sur la vis/sur écrou seule-
mentlorsque 'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Le couple dépend de la durée de frappe. Le couple maximal
atteint résulte de lasomme des différents couples atteints par
frappe. Le couple maximal est atteint au bout d’une durée de
frappe de 6 - 10 secondes. Ensuite, le couple de serrage
n‘augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de frappe pour
chaque couple de serrage. Toujours controler le couple réelle-
ment atteint a l'aide d’une clé dynamométrique.

Vissage avec pose dure, élastique ou douce

Si, lors d’un essai, les couples atteints dans une série de
frappe sont mesurés et transmis sur un diagramme, on ob-
tient la courbe caractéristique du couple. Le sommet de
courbe indique le couple maximum que I'on peut atteindre, la
pente indique le temps pendant lequel ce couple est atteint.

La courbe dépend des facteurs suivants :

- résistance des vis/écrous

- nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)
- résistance du matériau a visser

- conditions de graissage a I'endroit de vissage

En conséquence, il en résulte les applications suivantes :

- Une pose dure se fait dans des vissages de métal sur du
métal avec utilisation de rondelles. Le couple maximal est
atteint au bout d’'un temps de frappe relativement court
(pente raide de la courbe caractéristique). Une prolonga-
tion inutile du temps de frappe ne fait que nuire a 'appa-
reil.

- Une pose élastique se fait dans des vissages de métal sur
dumétal, cependant avec utilisation d’anneaux élastiques,
de rondelles élastiques, de goujons ou de vis/écrous co-
niques ainsi qu’avec utilisation de rallonges.

- Une pose douce se fait dans des vissages de métal sur du
bois p. ex. ou avec utilisation de rondelles en plomb ou en
fibre comme support.

Dans une pose élastique ou douce, le couple de serrage maxi-

mal est plus faible que dans une pose dure. De méme, un
temps de frappe beaucoup plus long est nécessaire.

Bosch Power Tools
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Valeurs de référence pour les couples de serrage max. des vis

ﬁ%

Indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité 90 % (pour un coéfficient de
frottement p,, = 0,12). Toujours contrdler le couple a 'aide d’'une clé dynamométrique.

Classes de résistance Vis standard

selon DIN 267 36 46 56 4.8

Vis arigidité élevée
6.6 58 68 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 9 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Conseil - ATaide d'un tournevis approprié, desserrez les chapes

Avant de visser des vis d’un gros diameétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment 2/, de la longueur de la vis.

Note : Veillez a ce que des petites pieces métalliques ne pé-
nétrent dans I'outil électroportatif.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 4, 'appareil électroportatif peut étre
accroché a une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et I'appareil électroportatif est a tout temps a
portée de main.

Indications pour le maniement optimal de I'accu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.
Ne stockez 'accu que dans la plage de température de

-20°Cab0 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de l'ac-
cu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement apreés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Remplacez les balais (voir figure E)

Controlez la longueur des balais tous les 2 - 3 mois environ,
et, le cas échéant, remplacez les deux balais.

Remplacez toujours les deux balais a la fois !

Note : N'utilisez que des balais d’origine Bosch qui sont pré-
vus pour votre produit.

d’'acces aux balais 16.
- Remplacezles balais 15 sous tension de ressort et revissez
les chapes d’accés aux balais.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +3225880589

Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu’il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.
Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
i'_{ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 27.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello e
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

9:07 AM

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

160992A2CV|(8.9.16)
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Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con la mano.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I A Proteja el acumulador del calor excesivo como,

_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretary aflojar tuercas del tamafo es-
pecificado.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Alojamiento del il

Casquillo de enclavamiento

Asa de transporte

Clip de sujecién al cinturén*®

Acumulador*

Botén de extraccion del acumulador*
Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion
Bombilla “Power Light”

Empunadura (zona de agarre aislada)

Punta de atornillar con retencion por bola*
Soporte universal de puntas de atornillar*
Punta de atornillar*

Util (p. ej. llave de vaso)*

Escobillas

16 Tapa

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Atornilladora de impacto accionada GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
por acumulador

NO de articulo 3601JA14.. 3601JA13..
Tension nominal = 14,4 18
Revoluciones en vacio mint 0-2800 0-2800
Frecuencia de percusion min™t 0-3200 0-3200
Par max. en union rigida segtin

1S0 5393 Nm 150* 160*

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools

160992A2CV|(8.9.16)

ﬁ

e



Sz,
» OBJ_BUCH-832-007.book Page 30 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

30| Espariol
Atornilladora de impacto accionada GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
por acumulador
@ de tornillos de maquina mm M6 - M14 M6 - M14
Alojamiento del dtil %" Hexagono interior %" Hexagono interior
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 14-17* 1,5-1,9*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar R “C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacena-

miento *© -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V.. GBA 18V..
Cargadores recomendados AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Atornilladora de impacto accionada

por acumulador

GDS 14,4 V-LI

GDS 18 V-LI

NO de articulo 3601JA1T.. 3601JA1S..
Tension nominal = 14,4 18
Revoluciones en vacio mint 0-2800 0-2800
Frecuencia de percusién mint 0-3200 0-3200
Par max. en union rigida segun
1S0 5393 Nm 170* 180*
@ de tornillos de maquina mm M6 - M16 M6 - M16
Alojamiento del ttil uy" "
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4-17* 1,56-1,9*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar R “C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacena-

miento °C -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V.. GBA 18V..
Cargadores recomendados AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*segun el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Atornilladora de impacto accionada (ch) G WATEN

por acumulador

NO de articulo 36014B80O.. 36014B81..

Tension nominal V= 14,4 18

Revoluciones en vacio min™t 0-2800 0-2800

Frecuencia de percusion mint 0-3200 0-3200

Par méax. en union rigida segln

1S0 5393

- %" Hexagono interior Nm 150* 160*

- By Nm 170 180

@ de tornillos de maquina mm M6 - M16 M6 - M16

Alojamiento del ttil %" Hexagono interior %" Hexagono interior
LA /"

*seguin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

160992A2CV|(8.9.16)
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GDX 14,4 V-LI

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . *C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacena-
miento *C -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V.. GBA 18V..
Cargadores recomendados AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-2.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 96 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 107 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin EN 60745:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,=12m/s%, K=1,5m/s2.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/CEy 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas: EN 60745-1,
EN 60745-2-2, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
jones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Bosch Power Tools
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Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta

eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 5 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 6. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 5 presione el botdn de extrac-
Cién 6y saque el acumulador de la herramienta eléctricatiran-

do de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figuras A-C)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de

una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-

vocarle una descarga eléctrica.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Montaje del atil

Empuje hacia delante el casquillo de enclavamiento 2 e inser-

te hasta el tope el Gtil en el alojamiento 1, y suelte entonces el
casquillo 2 para retener el Gtil.

Unicamente emplee puntas de atornillar con retencién por
bola 11 (DIN 3126-E6.3). Las puntas de atornillar de otro ti-
po 13 las puede utilizar empleando un soporte universal de
puntas de atornillar con retencién por bola 12.

Desmontaje del util

Empuje hacia delante el casquillo de enclavamiento 2 y retire
el til.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-L1/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Al montar el util preste atencion a que éste quede suje-
tode formaseguraen el portatiitiles. Siel itil nova sujeto
de forma segura en el portadtiles puede llegar a salirse del
mismo durante el proceso de atornillado.

Inserte el (til 14 sobre el cuadradillo del alojamiento del Gtil 1.

Por motivos técnicos, el (til 14 va alojado en el portalitiles 1
con algo de juego, sin que ello afecte para nada a su funciona-
miento o seguridad.

Operacion

Modo de funcionamiento

El Gtil montado en el portalitiles 1 es accionado por un elec-
tromotor a través del engranaje y del mecanismo percutor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

Atornillar y apretar (mecanismo percutor activo).

El mecanismo percutor se activa en el momento de presentar-
se un par oponente en la union atornillada con la consecuente
solicitacion del motor. El mecanismo percutor transforma en-
tonces el par del motor en impactos rotativos uniformes. Al
aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Coloque el selector de sentido de giro 7 en la posicion central
para evitar una puesta en marcha accidental de la herramien-
ta eléctrica.

Inserte por el frente el acumulador 5 cargado en la base de la
herramienta eléctrica, de manera que el acumulador quede
retenido en ella de forma segura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura D)

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 8 accionado.

Giro a derechas: Para enroscar y apretar tornillos y tuercas
presione hasta el tope, hacia laizquierda, el selector de senti-
dodegiro7.

Giro aizquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro7.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 8.

La bombilla 9 se enciende al presionar levemente, o del todo,
elinterruptor de conexion/desconexion 8, lo cual permite ilu-
minar el area de trabajo en lugares con poca luz.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 8.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

160992A2CV|(8.9.16)
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Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 8 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 8 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los dtiles en rotacion
pueden resbalar.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de

los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la

acumulacion de todos los pares de giro individuales consegui-
dos en cadaimpacto. El par de giro maximo se obtiene tras un
tiempo de impacto de 6 - 10 segundos. Después de este
tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.

Eltiempo de impacto debera determinarse probando para ca-

da par de apriete precisado. El par de apriete obtenido debe-

ra comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Uniones atornilladas rigidas, elasticas o blandas

Al medirse y registrarse en una grafica los pares de giro obte-
nidos en funcién del nimero de impactos, se obtiene la curva
del transcurso del par. El punto de maxima amplitud en la cur-

Espaiiol | 33

vaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de la misma,
el tiempo precisado para ello.

Laevolucién de la curva del par depende de los siguientes fac-
tores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacién de la unién atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacién con arandelas planas. Tras un tiempo de im-
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro méximo
(pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no incre-
menta el par y perjudica a la maquina.

- Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
empleando anillos elasticos, arandelas cdnicas, esparra-
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
longadores del ttil.

- Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. €]., metal con
madera, o al utilizar arandelas de plomo o fibra como base
de asiento.

El par de apriete maximo obtenible en asientos elasticos o
blandos es inferior aaquel que puede conseguirse en asientos
rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto bastan-
te mayor.

Valores orientativos para pares de apriete maximos en tornillos

Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion i,y = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Tornillos estandar

Clases de resistencia
segun DIN 267

3.6 4.6 56 4.8

Tornillos de alta
resistencia

69 88 109

—

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136 162
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Consejos practicos Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-
ros debera taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a %/, de
lalongitud del tornillo.

Observacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefas metalicas en la herramienta eléctrica.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de sujecién al cinturdn 4 le permite enganchar la herra-
mienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le que-
dan libres ambas manos y tiene siempre accesible la herra-
mienta eléctrica.

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade —20 °Ca 50 °C.P.€j., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Cambio de escobillas (ver figura E)

Verifique la longitud de las escobillas cada 2 - 3 meses,
aprox., y sustitdyalas si procede.

ijJamas sustituya solamente una escobilla!

Observacion: Unicamente emplee unas escobillas adquiri-
das a través de Bosch para este producto.

- Afloje las tapas 16 con un destornillador adecuado.

- Sustituya las escobillas 15 sometidas a la presion de un re-

sorte, y vuelva montar las tapas.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.
Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 34.

Reservado el derecho de modificacion.

\o S

NOM:- %

D o
FIED PRO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Portugués | 35

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢do anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

Bosch Power Tools

160992A2CV|(8.9.16)




OBJ_BUCH-832-007.book Page 36 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

36 | Portugués

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para aparafusadeiras de

impacto

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A2, Proteger oacumulador contra calor, p. ex. tam-
[i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para apertar e soltar porcas com as dimen-
soes especificadas e na respectiva gama de dimensées indi-
cada.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a area de

trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao € adequada pa-
raailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

—
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Fixacao da ferramenta

Bucha de travamento

Alga de transporte

Clip para fixagdo do cinto*

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Comutador do sentido de rotagao

Interruptor de ligar-desligar

Lampada “Power Light”

Punho (superficie isolada)

Bit de aparafusamento com travamento de esfera*

Porta-pontas universal*

Bit de aparafusamento*

Ferramenta de trabalho

(p. ex. ponta de aparafusamento)*

15 Escovas de carvao

16 Tampa

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Aparafusadora de percussao sem fio GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
N°do produto 3601JA14.. 3601JA13..
Tensao nominal = 14,4 18
N° de rotagdes em ponto morto min! 0-2800 0-2800
N° de percussdes mint 0-3200 0-3200
max. binario de aparafusamento duro
conforme 1ISO 5393 Nm 150* 160*
@ dos parafusos da maquina mm M6 -M14 M6 -M14
Fixacao da ferramenta %" Sextavado interior %" Sextavado interior
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar . °C 0...+45 0...+45
- emfuncionamento e durante o

armazenamento °C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4V.. GBA 18V..
Carregadores recomendados AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Aparafusadora de percussao sem fio GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
N°do produto 3601JA1T.. 3601 JA1S..
Tensao nominal = 14,4 18
N° de rotagdes em ponto morto mint 0-2800 0-2800

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools

%

%

160992A2CV|(8.9.16)

ﬁ%

A
A

»



Q2

\\

A\E OBJ_BUCH-832-007.book Page 38 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

38 | Portugués

Aparafusadora de percussao sem fio GDS 14,4 V-LI
N° de percussdes min’t 0-3200 0-3200
max. binario de aparafusamento duro
conforme ISO 5393 Nm 170* 180*
@ dos parafusos da maquina mm M6 -M16 M6 -M16
Fixacao da ferramenta m" "
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar . *C 0...+45 0...+45
- emfuncionamento e durante o
armazenamento *C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4V.. GBA 18V..
Carregadores recomendados AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Aparafusadora de percussao sem fio GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
N°do produto 3601JB8O.. 3601JB81..
Tensao nominal V= 14,4 18
N° de rotagdes em ponto morto min’t 0-2800 0-2800
N° de percussdes mint 0-3200 0-3200
max. binario de aparafusamento duro
conforme ISO 5393
- %" Sextavado interior Nm 150* 160"
-y Nm 170 180
@ dos parafusos da maquina mm M6 - M16 M6 -M16
Fixacao da ferramenta %" Sextavado interior %" Sextavado interior
/" /"
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5 -2,0
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar R °C 0...+45 0...+45
- emfuncionamento e durante o
armazenamento °C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4V.. GBA 18V..
Carregadores recomendados AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*dependendo do acumulador utilizado

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-2.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 96 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 107 dB(A). IncertezaK =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho admissi-
vel:a,=12m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
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manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/CE, 2006/42/CE incluindo suas alteragdes, e em

conformidade com as seguintes normas: EN 60745-1,
EN 60745-2-2, EN50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de protecgao,
logo que o acumulador estiver descarregado. Aferramentade
trabalho nao se movimenta mais.

—
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagéo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

O acumulador 5 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 6 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele  man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Pararetirar o acumulador 5 é necessario premir a tecla de
destravamento 6 e puxar o acumulador pela frente para reti-
ra-lo da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A-C)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa po para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-L1/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Introduzir a ferramenta de trabalho

Puxar a luva de travamento 2 para frente, introduzir a ferra-
menta de trabalho completamente na fixacdo da ferramenta 1
e soltar novamente a luva de travamento 2, para travar a fer-
ramenta de trabalho.

S6 utilizar bits de aparafusamento com travamento de esfera
11 (DIN 3126-E6.3). Outros bits de aparafusamento 13 po-
dem ser introduzidos, utilizando adicionalmente um porta-
bits universal com travamento de esfera 12.

Retirar a ferramenta de trabalho

Puchar a luva de travamento 2 para frente e retirar a ferra-
menta de trabalho.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/ GDX 18 V-LI:

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera assegu-
rar-se de que a ferramenta de trabalho esteja bem se-
gura nafixacao da ferramenta. Se a ferramenta de traba-
lho nao estiver seguramente unida com a fixacao da
ferramenta, é possivel que possa se soltar durante o apa-
rafusamento.

Empurrar a ferramenta de trabalho 14 no sentido do quadra-

do da admissao da ferramenta 1.
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Devido ao sistema, a ferramenta de trabalho 14 tem um pou-
co de folga dentro da fixagao a ferramenta 1; isto nao influen-
cia de maneira alguma a fungao/seguranca.

Funcionamento

Tipo de funcionamento

Afixacdo da ferramenta 1, com a ferramenta de trabalho, é
accionada por um motor eléctrico através de uma engrena-
gem e um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em ac¢ao).
0 mecanismo de percussao entra em ac¢ao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O mecanis-
mo de percussao transforma a for¢a do motor em golpes gira-
torios uniformes. Este processo é invertido ao aparafusar pa-
rafusos ou porcas.

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Colocar o comutador do sentido de rotagao 7 na posigao cen-
tral, para proteger a ferramenta eléctrica contra accionamen-
to involuntario.

Introduzir o acumulador 5 carregado, pela frente, na base da
ferramenta eléctrica, até o acumulador estar travado com fir-
meza.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura D)

Com o comutador de sentido de rotagao 7 ¢ possivel alterar o
sentido de rotacao da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 8 isto no entanto nao é possivel.
Rotacao a direita: Premir o comutador do sentido de rotacao
7 completamente para a esquerda, para atarraxar parafusos
e apertar porcas.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
7 completamente para a direita.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 8 e manter
pressionado.

Alampada 9 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar
8 esta parcialmente ou completamente premido e ilumina o
local de trabalho se a luz ambiente nao for suficiente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 8.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o nimero de rotacoes

Onumero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 8.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 8 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicagdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

0O binario depende do periodo de percuss¢ao. O maximo bina-
rio alcangavel resulta da soma de todos bindrios individuais
alcangados por golpes. O méaximo bindrio é alcangado apds
um periodo de percussao de 6 - 10 segundos. Apos este peri-
odo o aumento do binario de aperto € minimo.

0O periodo de percussao deve ser averiguado para cada bina-
rio de aperto necessario. O binario de aperto realmente alcan-
¢ado deve sempre ser controlado com uma chave dinamomé-
trica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, os bina-
rios alcangados e anotados num diagrama, é obtida uma cur-
va do decurso do binario. A altura da curva corresponde ao
maximo bindrio alcangavel, a inclinagdo indica o periodo no
qual é alcangado.

Um decurso de binario depende dos seguintes factores:

- Rigidez dos parafusos/porcas

- Tipo da base (arruela, mola de disco, vedagao)
- Rigidez do material a ser aparafusado

- Condigdes de lubrificagao na unido aparafusada

Respectivamente resultam as seguintes aplicagdes:

- Assento duro para aparafusamentos de metal sobre me-
tal, utilizando arruelas. O maximo binario é alcangado apds
um periodo de percussao relativamente curto (decurso in-
greme da linha de caracteristica). Um periodo de percus-
sdo desnecessaria s6 causa danos na maquina.

- Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
metal, no entanto utilizando arruelas de pressao, molas de
disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas
com assento conico, assim como ao utilizar extensoes.

- Assento macio para unides aparafusadas de metal sobre
madeira, ou ao utilizar discos de chumbo ou de fibra como
base.

Para o assento elastico ou para o assento macio o maximo bi-

nario de aperto é inferior ao do para o assento duro. Também

é necessario um periodo de percussao bem mais longo.
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Valores tedricos para maximos binarios de aperto de parafusos

Indicagdes em Nm, calculado a partir do perfil de tensédo; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao
Horal = 0,12). Como controlo, o binrio de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

Classes de resisténcia
conforme DIN 267

Parafusos padrao

3.6 4.6 56 4.8

Parafusos altamente
resistentes

6.6 g 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 162
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Recomendacdes Nota: So utilizar escovas de carvao adquiriveis na Bosch,

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o diametro do nticleo darosca
até aproximadamente 2/, do comprimento do parafuso.
Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pegas metali-
cas pequenas penetrarem na ferramenta eléctrica.

Clip para fixacdo do cinto

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um clip para fi-
xagao do cinto 4, com o qual pode ser, pendurada, por exem-
plo, num cinto. Desta forma terd ambas as maos livres e a fer-
ramenta eléctrica estara sempre ao alcance.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador auma temperaturade - 20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Substituir as escovas de carvao (veja figura E)

Controlar o comprimento das escovas de carvao a cada
2 -3 méses, e se necessario, substituir ambas as escovas de
carvao.

Jamais substituir s6 uma escova de carvao!

apropriadas para o seu produto.

- Soltar as capas 16 com uma chave de fenda apropriada.
- Substituir as escovas de carvao 15 que estao sob pressao
de mola e aparafusar novamente as capas.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessdrios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario

—
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consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apeca a ser trabalhada.

S0 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

b’{ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

72X gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:
Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 41.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
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diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
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mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuori-
uscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare Pelettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Prima di posare Pelettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.
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» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

I Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

O p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-

colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

—

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare ed allentare viti cosi
pure per stringere ed allentare dadi entro il rispettivo campo
di misura indicato.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare Iarea di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino portautensile

2 Mandrino di serraggio
3 Cinghia di trasporto
4 Clip diaggancio cintura*
5 Batteriaricaricabile*
6 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
7 Commutatore del senso di rotazione
8 Interruttore di avvio/arresto
9 llluminazione del punto di avvitatura «Power Light»
10 Impugnatura (superficie di presa isolata)
11 Bit per avvitatore con arresto a sfera*
12 Portabit universale*
13 Bit cacciavite*
14 Utensile accessorio (p. es. adattatore per avvitatore)*

(=Y
[3,]

Spazzole di carbone
16 Coperchio di protezione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore a percussione a batteria GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Codice prodotto 3601JA14.. 3601 JA13..
Tensione nominale V= 14,4 18
Numero di giri a vuoto min™t 0-2800 0-2800
Frequenza colpi mint 0-3200 0-3200
Mass. momento di coppia avvitamento di giun-

ti rigidi conforme alla norma SO 5393 Nm 150* 160"
Bulloni da macchina @ mm M6 -M14 M6 -M14

Mandrino portautensile

%" esagono femmina %" esagono femmina

Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R *C 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccag-
gio *C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4V.. GBA 18V..
Caricabatteria raccomandati AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Avvitatore a percussione a batteria GDS 14,4 V-LI
Codice prodotto 3601JA1T.. 3601JA1S..
Tensione nominale = 14,4 18
Numero di giri a vuoto mint 0-2800 0-2800
Frequenza colpi min™t 0-3200 0-3200
Mass. momento di coppia avvitamento
di giunti rigidi conforme alla norma
1S0 5393 Nm 170* 180*
Bulloni da macchina @ mm M6 -M16 M6 - M16
Mandrino portautensile ny" ny"
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,4-1,7 1,5-1,9
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R “C 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo

stoccaggio °C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4V.. GBA 18V..
Caricabatteria raccomandati AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Avvitatore a percussione a batteria GDX 14,4 V-LI
Codice prodotto 3601JB8O.. 3601JB81..
Tensione nominale = 14,4 18
Numero di giri a vuoto mint 0-2800 0-2800
Frequenza colpi mint 0-3200 0-3200
Mass. momento di coppia avvitamento
di giunti rigidi conforme alla norma
1S0 5393
- %" esagono femmina Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Bulloni da macchina @ mm M6 -M16 M6 -M16
Mandrino portautensile %" esagono femmina %" esagono femmina
/" [m"
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R “C 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo
stoccaggio “C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4V.. GBA 18V..
Caricabatteria raccomandati AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-2.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 96 dB(A); livello di poten-
zaacustica 107 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Avvitatura di viti e dadi con una dimensione massima am-
messa: a,=12 m/s%, K=1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
@& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/CE,
2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%[WCKZQ& Il/ /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

—

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 5 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teriaricaricabile 6. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
unamolla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 5 premereil tasto di
sbloccaggio 6 e togliere la batteria dall'elettroutensile tiran-
dola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Cambio degli utensili (vedi figura A-C)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Montaggio dell’utensile accessorio

Tirare in avanti il mandrino di serraggio 2, infilare I'utensile ac-
cessorio fino alla battuta nel mandrino portautensile 1 e rila-
sciare il mandrino di serraggio 2 per bloccare I'utensile acces-
sorio.
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Utilizzare esclusivamente bit per avvitatore con arresto a sfe-

ra11 (DIN 3126-E6.3). Altri bit per avvitatore 13 possono
essere inseriti tramite un portabit universale con arresto a
sfera 12.

Smontaggio dell’utensile accessorio
Tirare il mandrino di serraggio 2 inavanti ed estrarre 'utensile
accessorio.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Inserendo un accessorio prestare attenzione affinché
lo stesso alloggi in modo sicuro sul mandrino porta-
utensile. Se I'accessorio non & collegato in modo sicuro al
mandrino portautensile, lo stesso potrebbe staccarsi du-

rante 'operazione di avvitamento.

Posizionare I'utensile accessorio 14 sullattacco quadro ma-
schio del mandrino portautensile 1.

In funzione del sistema I'accessorio 14 ¢ alloggiato sul man-
drino portautensile 1 con un po’ di gioco; questo non haalcun
effetto sul funzionamento/sicurezza.

Uso

Funzionamento

L’azionamento del mandrino portautensile 1 con l'utensile ac-

cessorio avviene tramite un motore elettrico attraverso tra-
smissione e sistema di percussione.

L’operazione di lavoro & composta da due fasi:
Avvitare e serrare a fondo (percussore in azione).

Il percussore si inserisce non appena la vite ha fatto presa

mettendo il motore sotto carico. Il percussore trasforma dun-

que la forza del motore in rotazioni e percussioni uniformi.
Svitando viti oppure dadi, questa operazione si sviluppa nella
maniera opposta.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Portare il commutatore del senso di rotazione 7 in posizione
centrale per proteggere I'elettroutensile da accensione invo-
lontaria.

Inserire la batteria caricata 5 dal davanti nel piede dell’elettro-

utensile fino allo scatto in posizione.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura D)

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 8 & pre-

muto.

Rotazione destrorsa: Per avvitare viti e per avvitare dadi pre-

mere completamente il commutatore del senso dirotazione 7
verso sinistra fino alla battuta.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-

di, premere il commutatore del senso di rotazione 7 verso de-

strafino all'arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 8 e tenerlo premuto.

Italiano | 47

Lalampadina 9 ¢ illuminata in caso di interruttore di avvio/ar-
resto 8 premuto leggermente oppure premuto completamen-
te e consente ['illuminazione del settore dilavoro in caso di
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 8.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 8.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 8 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne si aumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Ilmomento di coppia dipende dalla durata della percussione.
Il momento massimo di coppia raggiunto risulta dalla somma
di tutti i singoli momenti di coppia raggiunti tramite le percus-
sioni. La coppia massima si raggiunge dopo una durata della
percussione di 6 - 10 secondi. Dopo questo tempo la coppia
di serraggio aumenta solo insignificatamente.

La durata della percussione deve essere rilevata per ogni cop-
pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio raggiunta ef-
fettivamente deve essere controllata sempre tramite una
chiave torsiometrica.

Avvitature con sede dura, elastica oppure morbida
Rilevando e raggruppando in un diagramma i momenti di cop-
piaraggiuntinel corso di una sequenza di percussioni, si ottie-
ne la curva di un momento torcente. L’altezza della curva cor-
risponde al massimo momento di coppia possibile; la
ripidezza indica il tempo necessario per raggiungerla.

Un momento torcente dipende dai seguenti fattori:

- Resistenza delle viti/dadi

- Tipo del basamento (rondella, molla a tazza, guarnizione)
- Resistenza del materiale da avvitare

- Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Rispettivamente si hanno i seguenti tipi di applicazione:

- Sede dura in caso di avvitatura di metallo su metallo utiliz-
zando rondelle di compensazione. Dopo un tempo di per-
cussione relativamente breve si raggiunge la coppia massi-
ma (curva caratteristica con andamento pil ripido). Un
tempo di percussione inutilmente lungo ha solo I'effetto di
danneggiare la macchina.

- Sede elastica in caso di avvitature di metallo su metallo,
comunque utilizzando rondelle elastiche, molle a tazza,
prigionieri oppure viti/ dadi con sede conica e quando si la-
vora con prolunghe.

- Sede morbida in caso di avvitature p. es. metallo su legna-
me, oppure utilizzando dischi in piombo oppure disco in fi-
bra come basamento.

Bosch Power Tools
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In caso di sede elastica oppure sede morbida, la massima
coppia di serraggio & minore rispetto a quella in caso di sede
dura. Sirichiede inoltre un tempo di percussione marcata-
mente pitl lungo.

Valori indicativi per coppie massime di serraggio per viti

Indicazioni in Nm, coppia calcolata dalla sezione resistente; sfruttamento del limite di elasticita 90% (in caso di coefficiente di

attrito p, = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggio raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave torsiome-

trica.

Classi di durezza secondo Viti standard

DIN 267 36 46 56 48

Viti ad alta resistenza
6.6 5.8 6.8 6.9 8.8 109 129

—

M6 271 3.61 4.52 4.8 542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Suggerimenti Sostituzione delle spazzole di carbone (vedi figura E)

Volendo avvitare viti di dimensioni maggioriin materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno del filetto e per
circa 2/, della lunghezza completa della vite.

Nota bene: Prestare attenzione affinché nessun particolare
piccolo di metallo penetri nell'elettroutensile.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 4 & possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si han-
no libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a por-
tata di mano.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni

2-3 mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spaz-

zole di carbone.
Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Nota bene: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone
fornite dalla Bosch ed appositamente previste per il prodotto
in dotazione.

- Con un cacciavite adatto allentare i coperchi 16.
- Sostituire le spazzole di carbone sotto carico tramite molle
15 ed avvitare nuovamente i coperchi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
ng.{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 49.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap

—

werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beénvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor slagmoeraanzet-
ters

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

AP Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
[i@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

—
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaienen
losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en losdraai-
en van moeren met de aangegeven afmetingen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname

Vergrendelingshuls

Draagriem

Riemclip*

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Lamp ,,Power Light”

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Bit met kogelsluiting*

12 Universeelbithouder*

13 Bit*

14 Inzetgereedschap (bijv. dopsleutel)*

15 Koolborstels

16 Afdekkapje

O oo~NOOGhA WN

-
[ =d

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Accuslagmoeraanzetter GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Productnummer 3601JA14.. 3601JA13..
Nominale spanning = 14,4 18
Onbelast toerental min’t 0-2800 0-2800
Aantal slagen min™t 0-3200 0-3200
Max. draaimoment harde schroef-

verbinding volgens 1ISO 5393 Nm 150* 160*
Machineschroef-@ mm M6 - M14 M6 -M14

*afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Accuslagmoeraanzetter GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Gereedschapopname binnenzeskantleutel %" binnenzeskantleutel %"
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-17* 1,56-1,9*
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden R “C 0...+45 0...+45
- bij het gebruik ™ en bij opslag °C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 14,4V.. GBA 18V..
Aanbevolen laadapparaten AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*afhankelijk van gebruikte accu
*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Accuslagmoeraanzetter GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Productnummer 3601JA1T.. 3601JA1S..
Nominale spanning V= 14,4 18
Onbelast toerental mint 0-2800 0-2800
Aantal slagen mint 0-3200 0-3200
Max. draaimoment harde schroef-
verbinding volgens 1ISO 5393 Nm 170* 180*
Machineschroef-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Gereedschapopname uy" "
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-17 1,5-19
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden R “C 0...+45 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag “C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 14,4V.. GBA 18V..
Aanbevolen laadapparaten AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Accuslagmoeraanzetter GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Productnummer 3601JB80.. 3601JB81..
Nominale spanning V= 14,4 18
Onbelast toerental min™t 0-2800 0-2800
Aantal slagen min’t 0-3200 0-3200
Max. draaimoment harde schroef-
verbinding volgens 1ISO 5393
- binnenzeskantleutel %" Nm 150* 160*
- %" Nm 170 180
Machineschroef-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Gereedschapopname binnenzeskantleutel %" binnenzeskantleutel %"
L /"
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5 -2,0

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Accuslagmoeraanzetter GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden R °C 0...+45 0...+45

- bij het gebruik ™ en bij opslag “C -20...+50 -20...+50

Aanbevolenaccu’s GBA 14,4V.. GBA 18V..

Aanbevolen laadapparaten AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen Henk Becker Helmut Heinzelmann

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 96 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 107 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, =12 m/s2, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EC
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,

EN 60745-2-2, EN50581.

Technisch dossier (2006/42/EC) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Head of Product Certification
PT/ECS

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%/J(:@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu 5 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 6 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.
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Als ude accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 6 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A-C)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Inzetgereedschap inzetten

Trek de vergrendelingshuls 2 naar voren, duw het inzetge-
reedschap tot aan de aanslagin de gereedschapopname 1 en
laat de vergrendelingshuls 2 weer los om het inzetgereed-
schap te vergrendelen.

Gebruik alleen bits met kogelsluiting 11 (DIN 3126-E6.3).
Andere bits 13 kunt u met behulp van een universeelbithou-
der met kogelsluiting 12 inzetten.

Inzetgereedschap verwijderen

Trek de vergrendelingshuls 2 naar voren en verwijder het in-

zetgereedschap.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Let er bij het aanbrengen van inzetgereedschap op dat
het stevig op de gereedschapopname zit. Als het inzet-
gereedschap niet stevig met de gereedschapopname ver-
bonden is, kan het tijdens het schroeven losraken.

Duw het inzetgereedschap 14 op het vierkant van de gereed-

schapopname 1.

Systeemafhankelijk zit het inzetgereedschap 14 met enige

speling op de gereedschapopname 1; dit heeft geen invioed

op de functie of de veiligheid.

Gebruik

Werking

De gereedschapopname 1 met het inzetgereedschap wordt
door een elektromotor via een transmissie en slagmechanis-
me aangedreven.

De bewerking bestaat uit twee fasen:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

—

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbinding
vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast. Het
slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor omin
gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten of
moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Zet de draairichtingomschakelaar 7 in de middelste stand om
het elektrische gereedschap tegen onbedoeld inschakelen te
beschermen.

Duw de opgeladen accu 5 van voren in de voet van het elektri-
sche gereedschap tot de accu zeker vergrendeld is.

Draairichting instellen (zie afbeelding D)

Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 8 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u schroeven wiltindraaien of moeren wilt
vastdraaien, duwt u de draairichtingomschakelaar 7 naar
links tot deze niet meer verder kan.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-
en, drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar rechts tot aan
de aanslag door.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 8 en houdt u deze ingedrukt.

De lamp 9 brandt als de aan/uit-schakelaar 8 licht of volledig
is ingedrukt. Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt
bij ongunstige lichtomstandigheden worden verlicht.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 8 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
8 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 8 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som vanalle door
slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het maxi-
male draaimoment wordt na een slagduur van 6 - 10 secon-
den bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment worden
bepaald. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet altijd
met een draaimomentsleutel worden gecontroleerd.
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Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-
vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte
draaimomenten worden gemeten en naar een diagram wor-
den overgebracht, wordt de curve van een draaimomentver-
loop verkregen. De hoogte van de curve duidt het maximaal te
bereiken draaimoment aan. De steilheid geeft aan in welke
tijd dit wordt bereikt.

Het draaimomentverloop hangt van de volgende factoren af:
- Sterkte van de schroeven en moeren

- Soort ondergrond (ring, schotelveer, dichting)

- Sterkte van het te schroeven materiaal

- Smeeromstandigheden van de schroefverbinding

Daaruit resulteren de volgende toepassingsgevallen:

Richtwaarden voor maximale schroefaandraaimomenten

Nederlands | 55

- Harde bevestiging is gegeven bij schroefverbindingen
van metaal op metaal bij gebruik van onderlegringen. Na

een relatief korte slagtijd is het maximale draaimoment be-
reikt (steil verloop van de karakteristiek). Een onnodig lan-

ge slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging is gegeven bij schroefverbindingen
van metaal op metaal, echter bij gebruik van veerringen,
schotelveren, steunbouten, bouten of moeren met coni-
sche bevestiging en bij gebruik van verlengingen.

- Zachte bevestiging is gegeven bij schroefverbindingen
van bijvoorbeeld metaal op hout of bij gebruik van lood- of
fiberringen als ondergrond.

Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aandraai-

moment geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is een

duidelijk langere slagtijd nodig.

Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal i,y = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel worden gecontroleerd.

Sterkteklassen volgens
DIN 267

36 46 56 48

Standaardschroeven en -bouten

Zeer vaste schroeven
en bouten

69 88 109 129

M6 271 3.61 452 4.8 542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Onderhoud en service

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer %/; van de schroeflengte voor te boren.

Opmerking: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het
elektrische gereedschap binnendringen.

Riemclip

Met de riemclip 4 kunt u het elektrische gereedschap vastma-
ken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.
Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding E)

Controleer de lengte van de koolborstels elke 2 -3 maanden

en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Opmerking: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolborstels

die voor uw product bestemd zijn.

- Verwijder de kapjes 16 met een geschikte schroevendraai-
er.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels 15 en
schroef de kapjes weer vast.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is.

Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig
dat deze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

iz;,ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EC moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

—

Accu’s en batterijen:

Li-lon E

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 56 en neem deze in
acht.

Li

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.
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» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er treaet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér,at el-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet teendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vark-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,

—
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benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skare-
kanter stter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

» Hold el-vaerktajet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strem-
ledninger. Skruens kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogsa sette el-vaerktajets metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
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B Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsve;-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-verktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til at
spaende og lasne matrikker i det angivne malomrade.

Tekniske data

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Verktejsholder

Lasekappe

Baererem

Balteholdeclip*

Akku*

Akku-udlgserknap*

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

Lampe ,Power Light*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruebit med kuglestop*

Universalbitholder*

Skruebit*

Indsatsveerktgj (f.eks. skrueindsats)*

Kul

16 Beskyttelseskappe

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oo ~NOOOCThA WN

e e e
g WNER=O

Akku-slaghoremaskine GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Typenummer 3601JA14.. 3601 JA13..
Nominel spending = 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-2800 0-2800
Slagtal min™t 0-3200 0-3200
max. Omdrejningstal til hardt
skruearbejde iht. 1SO 5393 Nm 150* 160*
Maskinskrue-@ mm M6 -M14 M6 -M14
Verktejsholderen %" Indvendig sekskant %" Indvendig sekskant
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplaﬁning “C 0...+45 0...+45
- ved drift” og opbevaring “C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Anbefalede ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

160992A2CV|(8.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

e



Q2

\\

g\ﬁ OBJ_BUCH-832-007.book Page 59

Akku-slaghoremaskine

Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

GDS 14,4 V-LI

—

Dansk | 59

Typenummer 3601JA1T.. 3601 JA1S..
Nominel spending = 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-2800 0-2800
Slagtal min’t 0-3200 0-3200
max. Omdrejningstal til hardt
skruearbejde iht. 1ISO 5393 Nm 170* 180*
Maskinskrue-@ mm M6 - M16 M6 - M16
Verktejsholderen uy" "
Vgt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning *C 0...+45 0...+45
- ved drift” og opbevaring “C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Anbefalede ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Akku-slaghoremaskine GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Typenummer 3601JB8O.. 3601JB81..
Nominel spending = 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-2800 0-2800
Slagtal min’t 0-3200 0-3200
max. Omdrejningstal til hardt
skruearbejde iht. ISO 5393
- %" Indvendig sekskant Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Maskinskrue-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Varktgjsholderen %" Indvendig sekskant %" Indvendig sekskant
/" /"
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5 -2,0
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning “C 0...+45 0...+45
- ved drift” og opbevaring °C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Anbefalede ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*afhaengigt af den anvendte akku

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-2.

Varktegjets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
96 dB(A); lydeffektniveau 107 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)

og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Spanding af skruer og matrikker med en max. tilladt ster-

relse: a,=12 m/s?, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i
EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det

ningen.

er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige

anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes

tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende

indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse

Bosch Power Tools
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af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EF, 2006/42/EF med tilharende
@ndringer samt falgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-2, EN50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fr farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 5 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
6 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktajet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa udlgsertasten 6 og treekke
akkuen forud ud af el-veerktgjet. Undga brug af vold.

Varktaejsskift (se Fig. A-C)

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Isatning af indsatsvaerktej

Traek lasekappen 2 frem, skub indsatsveerktejet heltind i
veerktgjsholderen 1 og slip lasekappen 2 igen for at fastlase
indsatsveerktgjet.

Anvend kun skruebits med kuglestop 11 (DIN 3126-E6.3).
Andre skruebits 13 kan sattes i via en universalbitholder med
kuglestop 12.

Udtagning af indsatsvaerktej
Traek Iasekappen 2 frem og tag indsatsveektgjet ud.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Sorg for at indsatsvaerktejet sidder rigtigt fast pa
varktgjsholderen, nar det sattes i. Er indsatsvarktajet
ikke forbundet sikkert med verktejsholderen, kan det lgs-
ne sig igen under skruearbejdet.

Skub indsatsveerktejet 14 hen pa firkanten pa vaerktgjsholde-

renl.

Systembetinget sidder indsatsvaerktejet 14 med en smule

slar pa vaerktejsholderen 1; dette pavirker ikke funktio-

nen/sikkerheden.

Brug

Funktion

Varktejsholderen 1 med indsatsveerktejet drives af en elek-
tromotor via gear og slagvaerk.

Arbejdet er inddelt i to faser:

skruning og spanding (slagveerk i aktion).

Slagvaerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen karer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvarket omsatter saledes mo-
torens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skruer el-
ler matrikker gennemfares denne proces omvendt.

160992A2CV|(8.9.16)
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Ibrugtagning

Isat akku

Stil retningsomskifteren 7 i midten for at beskytte el-vaerkte-
jet mod utilsigtet teending.

Skub den ladede akku 5 ind i el-vaerktgjets fod forfra, til akku-
en er sikkert last.

Indstil drejeretning (se Fig. D)

Med retningsomskifteren 7 kan du aendre el-veerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 8 er dette ikke mu-
ligt.

Hgjrelgb: Til idrejning af skruer og spaending af matrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt til venstre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt mod hejre.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
8 og hold den nede.

Lampen 9 lyser, nar start-stop-kontakten 8 trykkes halvt eller
helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse arbejdsomradet ved
darlige lysforhold.

El-verktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 8.
For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktgj

trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 8.

Lettryk pa start-stop-kontakten 8 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.
Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktejet pa metrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsvaerktgjer kan skride.

Dansk |61

Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der kares med slag.
Det max. opnaelige drejningsmoment er summen af alle drej-
ningsmomenter, der opnas ved slag. Det max. drejningsmo-
ment opnas efter en slagvarighed pa 6 - 10 sekunder. Efter
denne tid gges tilspaendingsmomentet kun minimalt.

Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspandingsmoment
skal altid kontrolleres med en momentnagle.

Skrueforbindelser med hérdt, fiedrende eller bledt saede

Males i et forsgg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-

felge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til det
max. opnaelige drejningsmoment, stejlheden viser, i hvilken

tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhaenger af falgende faktorer:

- Skruernes/metrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)
- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa
- Smareforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spandeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det max. drejningsmoment naet (stejlt for-
leb). Ungdvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende saedet findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fiederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/mgatrikker med konisk sae-
de samt i forbindelse med brug af forlaengerstykker.

- Bledt s®de findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. metal pa trae eller hvis bly- eller fiberskiver benyttes
som underlag.

Er seedet fiedrende eller bladt, er det max. tilspendingsmo-

ment mindre end hvis saedet er hardt. Desuden kraeves en be-

tydelig leengere slagtid.

Vejledende vardier for maximale skrue-tilspeendingsmomenter

Angivelser i Nm, beregnet pd basis af spaendingens tvarsnit; udnyttelse af straekgraensen 90% (ved friktionstal o = 0,12). Til-
spandingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnggle.

Tilspaendingsklassifikatio- Standardskruer

ner efter DIN 267 3.6 4.6 5.6 4.8

Meget faste skruer
(:X] 58 68 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 162
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Belteholdeclip

Far starre og leengere skruer skrues i harde materialer, fer du
forbore til ca. %/ af skruelengden med gevindets kernedia-
meter.

Bemaerk: Sorg for, at sma metaldele ikke treenger ind i
el-vaerktgjet.

Med baelteholdeclippen 4 kan du haenge el-vaerktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerkte-
jet er lige ved handen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Bosch Power Tools
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Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren. kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
Renger akkuens ventilationsabninger en gangimellemmeden ~ kan bevaege sigi emballagen. A
bled, ren og ter pensel. Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn skrifter.
pa, at akkuerne er indF op og skal udskiftes. Bortskaffelse
Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse. 7 El-vaerktei, akku, tilbeher og emballage skal genbru-

}A ges pa en miljgvenlig made.

Vedligeholdelse og service

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det

Vedligeholdelse og rengering almindelige husholdningsaffald!

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa Geelder kun i EU-lande:
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva- skal kasseret elektroveerktej og iht. det
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for- europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
bundet med kvaestelsesfare. fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal 5?”_"95 separatog genbruges iht. gzldende
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde. miljgforskrifter.

skift kul (se Fig. E) Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 62.

Kontrollér kullenes leengde ca. hver 2 -3 maned, og skift beg-

ge kullene efter behov.

Skift aldrig kun en af kullene!

Bemaerk: Anvend kun kul, der er beregnet til dit produkt og

som salges af Bosch.

- Lasne kapperne 16 med en egnet skruetraekker.

- Skift de kul, der star under fjedertryk 15, og skru kapperne Ret til &ndringer forbeholdes.
pdigen.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

160992A2CV|(8.9.16) Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till ntstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
védtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dar skruven kan skada

doldaelledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-

ning och leda till elstot.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

sta.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

=2 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadateller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

—

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet dimensions-
omrade.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Verktygsfaste
Sparrhylsa
Handlovsrem
Baltesclips*
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp*
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Lampa "Power Light”
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits med kulsparr*
Universalbitshallare*
Skruvbits*
Insatsverktyg (t. ex. skruvhylsa)*
Kolborstar
16 Skyddskapa

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data

Sladdl6s slaende skruvdragare GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Produktnummer 3601JA14.. 3601JA13..
Markspanning = 14,4 18
Tomgangsvarvtal mint 0-2800 0-2800
Slagtal mint 0-3200 0-3200
Max. atdragningsmoment for hart

skruvférband enligt ISO 5393 Nm 150* 160*
Maskinskruvar @ mm M6 -M14 M6 -M14
Verktygsfaste %" Invandig sexkant %" Invandig sexkant
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddging “C 0...+45 0...+45
- vid drift och lagring “C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Rekommenderade laddare AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*i relation till anvént batteri

* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Sladdl6s slaende skruvdragare GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Produktnummer 3601JA1T.. 3601JA1S..
Mérkspanning = 14,4 18
Tomgéngsvarvtal min’t 0-2800 0-2800
Slagtal min™t 0-3200 0-3200
Max. dtdragningsmoment for hart

skruvforband enligt 1ISO 5393 Nm 170* 180*
Maskinskruvar @ mm M6 - M16 M6 - M16
Verktygsfaste m" u"
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 14-17 1,5-19
Tilldten omgivningstemperatur

- vidladdning °C 0..+45 0..+45
- vid drift” och lagring °C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Rekommenderade laddare AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*i relation till anvént batteri

* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Sladdlés slaende skruvdragare GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Produktnummer 3601JB80O.. 3601JB81..
Markspanning = 14,4 18
Tomgangsvarvtal mint 0-2800 0-2800
Slagtal mint 0-3200 0-3200
Max. atdragningsmoment for hart

skruvférband enligt ISO 5393

- %" Invandig sexkant Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Maskinskruvar @ mm M6 -M16 M6 -M16

* relation till anvént batteri
* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Bosch Power Tools
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Sladdl6s slaende skruvdragare GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Verktygsfaste %" Invandig sexkant %" Invandig sexkant
LA /"

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*

Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddging °C 0...+45 0...+45

- vid drift och lagring “C -20...+50 -20...+50

Rekommenderade batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..

Rekommenderade laddare AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*i relation till anvént batteri

* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata Henk Becker Helmut Heinzelmann

Bullernivavirde formedias enligt EN 60745-2-2. Exe(_:utivg Vice President Head of Product Certification

Engineering and PT/ECS

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 96 dB(A); ljudeffektniva 107 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Dragning av skruvar och muttrar i maximalt tillten storlek:
a,=12m/s?, K=1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2009/125/EC (férordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC inklusive and-
ringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EC) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Manufacturing

%/Z}(ifz& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet a&r med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 5 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 6 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.
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Ta bort batterimodulen 5 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A-C)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilations6pp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Insdttning av insatsverktyg

Drasparrhylsan 2 framat, skjut in insatsverktyget mot stoppi
verktygsfastet 1 och slapp ater sparrhylsan 2 for lasning av
insatsverktyget.

Anvénd endast skruvbits med kulsparr 11 (DIN 3126-E6.3).
Andra skruvbits 13 kan anvandas i kombination med univer-
salhallare med kulsparr 12.

Borttagning av insatsverktyget
Dra sparrhylsan 2 framét och ta bort insatsverktyget.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Kontrollera efter inséttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Insatsverktyget kan under
skruvningsprocessen lossa om det inte ar stadigt kopplat
till verktygsfastet.

Skjutuppinsatsverktyget 14 6ver fyrkanten pa verktygsfastet
1.

Systembaserat sitter insatsverktyget 14 med spel pa verk-
tygsfastet 1; funktionen/sakerheten paverkas inte av spelet.

Drift

Funktion

Med hjdlp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor verk-
tygsfastet 1 med insatsverktyget.

Arbetsprocessen bestdr av tvé faser:

Skruvning och Atdragning (slagverket ar aktivt).

Slagverket startar nar skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jimna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forloper i omvéand
ordningsfoljd.

—

Svenska | 67
Driftstart

Insédttning av batteri
Stéll riktningsomkopplaren 7 i mittlage for att skydda elverk-
tyget mot oavsiktlig inkoppling.

Skjutin uppladdad batterimodul 5 framifran i elverktygets fot
tills batterimodulen lases.

Instéllning av rotationsriktning (se bild D)

Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt strémstllare Till/Fran 8 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For idragning av skruvar och atdragning av mutt-
rar vrid riktningsomkopplaren 7 &t vanster mot stopp.
Vianstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 7 &t hger mot stopp.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 8
och héll den nedtryckt.

Lampan 9 lyser vid ltt eller helt nedtryckt stromstallare
Till/Fran 8 och belyser arbetsomradet vid ogynnsamma belys-
ningsforhallanden.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 8.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstéllaren Till/Fran 8.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 8 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Vridmomentet ar beroende av slagtiden. Det maximalt upp-
nadda vridmomentet resulterar i summan av de enkelvridmo-
ment som uppnatts vid alla slag. Maximalt vridmoment upp-
nas efter en slagtid pa 6 - 10 sekunder. Efter denna tid 6kar
atdragningsmomentet endast minimalt.
Slagtiden ska bestammas for varje erforderligt atdragnings-
moment. Det uppnadda dtdragningsmomentet ska kontrolle-
ras med en momentnyckel.

Skruvforband med hart, fjadrande eller mjukt séite

Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie
Gverfors till ett diagram fas en kurva for vriidmomentsférlop-
pet. Kurvans h6jd motsvarar maximalt uppnaeligt vridmo-
ment och dess stigning den tid som behdvs for detta vridmo-
ment.

Vridmomentsforloppet ar beroende av foljande faktorer:

- Skruvarnas/muttrarnas héllfasthet

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

- Aktuella materialets hallfasthet

- Smorjning vid skruvforbandet

Bosch Power Tools
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Harav foljer foljande anvandningsfall:

- Hart séte forekommer vid férskruvningar av metall mot
metall nar underldggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnatts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast maski-
nen.

- Fjadrande sdte férekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,

Riktvarden for maximala skruvatdragningsmoment

stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt vid
anvandning av forlangningar.

- Mjukt site forekommer vid forskruvningar av t. ex. metall
mot trd eller vid anvandning av bly- eller fiberbrickor som
underlag.

Vid fjadrande resp. mjukt site ar det maximala atdragnings-

momentet mindre dn vid hart sdte. Dessutom kravs en betyd-

ligt langre slagtid.

Uppgifter i Nm, beraknat baserande pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
it = 0,12). Uppnatt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

Hallfasthetsklasser enligt Standardskruvar

DIN 267 36 46 56 48

Hogfasta skruvar
6.6 58 68 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136 162
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Byt aldrig bara en kolborste!

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material férborra
gingans kirndiameter till ca %/5 av skruvldngden.

Anvisning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i elverk-
tyget.

Biltesclips

Elverktyget kan med baltesclipsen 4 hangas upp t. ex. pa ett
balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade

mellan -20 °C och 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen
t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Byte av kolborstar (se bild E)
Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2 till 3 ména-
der och byt vid behov bada kolborstarna.

Anvisning: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som ar avsedda for produkten.

- Lossa kapslarna 16 med en lamplig skruvmejsel.

- Bytutde fjaderbelastade kolborstarna 15 och skruva ater
fast kapslarna.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
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roras i forpackningen.
Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

3/ Elverktyg, batterier, tilloehdr och férpackning ska
}A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EC felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 68.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektri-
ske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stev eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst

—
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mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektri-
ske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektri-
ske stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Brukelektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forhindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

—

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
teyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Elektroverkteyet er beregnet til inndreiing og lasing av skruer
og til tiltrekking og lasing av mutre i angitt malomrade.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Verktoyfeste

2 Lasehylse

3 Barelgkke

4 Belteholdeklips*

5 Batteri*
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6 Batteri-lasetast* 12 Universalbitsholder*
7 Hoyre-/venstrebryter 13 Skrubits*
8 Pa-/av-bryter 14 Innsatsverktay (f. eks. skruelement)*
9 Lampen «Power Light» 15 Kullbarster
10 Handtak (isolert grepflate) 16 Deksel
11 Skrubits med kulelas* *lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
Tekniske data
Akku-slagskrutrekker GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Produktnummer 3601JA14.. 3601JA13..
Nominell spenning = 14,4 18
Tomgangsturtall min™t 0-2800 0-2800
Slagtall mint 0-3200 0-3200
max. dreiemoment for hard skruing jf.
1S05393 Nm 150* 160*
Maskinskrue-@ mm M6 -M14 M6 -M14
Verktayfeste %" Innvendig sekskant %" Innvendig sekskant
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-17* 1,56-1,9*
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir}g “C 0...+45 0...+45
- ved drift og lagring *C -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Anbefalte ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*avhengig av benyttet batteri
* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Akku-slagskrutrekker GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Produktnummer 3601JA1T.. 3601JA1S..
Nominell spenning = 14,4 18
Tomgangsturtall mint 0-2800 0-2800
Slagtall min™t 0-3200 0-3200
max. dreiemoment for hard skruing jf.
1505393 Nm 170* 180*
Maskinskrue-@ mm M6 -M16 M6 - M16
Verktayfeste " ny"
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadirlg °C 0...+45 0...+45
- ved drift oglagring *© -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..
Anbefalte ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*avhengig av benyttet batteri
* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Bosch Power Tools 160992A2CV|(8.9.16)
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Akku-slagskrutrekker GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

Produktnummer 3601JB80.. 36014B81..

Nominell spenning = 14,4 18

Tomgangsturtall mint 0-2800 0-2800

Slagtall min’t 0-3200 0-3200

max. dreiemoment for hard skruing jf.

1SO0 5393

- %" Innvendig sekskant Nm 150* 160*

- " Nm 170 180

Maskinskrue-@ mm M6 -M16 M6 -M16

Verktayfeste %" Innvendig sekskant %" Innvendig sekskant

/" /%"

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5 -2,0

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading *© 0...+45 0...+45

- ved drift” og lagring °C -20...+50 -20...+50

Anbefalte batterier GBA 14,4V.. GBA 18V..

Anbefalte ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*avhengig av benyttet batteri

* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

96 dB(A); lydeffektniva 107 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk hegrselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Fasttrekking av skruer og mutre med maksimal godkjent ster-
relse: a,=12 m/s?, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-

vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1, EN60745-2-2, EN 50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/”§§& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.
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Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Falg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 5 har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 6. Sé len-
ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av

en fjaer.

Til fierning av batteriet 5 trykker du opplasingstasten 6 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bilde A-C)

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfere elek-
trisk fare.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-L1/GDX 18 V-LI:
Innsetting av innsatsverktey

Trekk Iasehylsen 2 fremover, skyv innsatsverktayet helt inn i
verktgyfestet 1 og slipp lasehylsen 2 igjen for a lase innsats-
verktayet.

Bruk kun skrubits med kulelas 11 (DIN 3126-E6.3). Andre
skrubits 13 kan du sette inn med en universalbitsholder med
kulelas 12.

Fjerning av innsatsverktayet

Trekk lasehylsen 2 fremover og ta ut innsatsverktayet.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Nar du setter inn et verktey ma du passe pa at verktay-
et sitter godt fast i verktayholderen. Hvis innsatsverk-
tayet ikke er sikkert forbundet med verktayfestet, kan det
lgsne i lgpet av skruingen.

Skyv innsatsverktayet 14 inn pa firkanten pa verkteyfestet 1.

Systemavhengig har innsatsverktgyet 14 litt klaring pa verk-

tayfestet 1; dette har ingen innflytelse pa funksjonen/sikker-

heten.

—

Norsk| 73
Bruk

Funksjon

Verktgyfestet 1 med innsatsverktayet drives av en el-motor
via gir og slagverk.

Arbeidet inndeles i to faser:

Skruing og fasttrekking (slagverk i aksjon).

Slagverket starter straks skruforbindelsen kjerer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik motorkraften
til regelmessige dreieslag. Skruer eller mutre lgsnes pa om-
vendt mate.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett hayre-/venstrebryteren 7 i midtstilling for a beskytte
elektroverkteyet mot utilsiktet innkobling.

Skyv det oppladede batteriet 5 forfrainn i foten pa elektro-
verktayet til batteriet er sikkert last.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde D)

Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 8 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Til innskruing av skruer og fasttrekking av mutre
trykker du hayre-/venstrebryteren 7 helt inn mot venstre.
Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 7 helt mot hayre.
Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
8 og hold den trykt inne.

Lampen 9 lyser ved litt eller helt inntrykket pa-/av-bryter 8 og
muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 8.
Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Innstilling av turtallet

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 8 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 8 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

> Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det maksi-
male dreiemomentet resulterer av alle enkelte dreiemomen-
ter som oppstar av slagene. Det maksimale dreiemomentet
oppnas etter en slagtid pa 6 - 10 sekunder. Etter denne tiden
gkes dreiemomentet kun minimalt.
Slagtiden ma finnes frem for hvert nadvendige dreiemoment.
Det virkelige dreiemomentet ma alltid kontrolleres med en
momentnekkel.

Skruforbindelser med et hardt, fjzerende eller mykt feste
Hvis dreiemomentene som oppstar i lapet av slagene males
og overfares til et diagram, har du en kurve for utviklingen av
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dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det maksimalt

mulige dreiemomentet, steilheten viser i lgpet av hvilken tid

dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av felgende faktorer:

- Fastheten til skruer/mutre

- Type underlag (skive, tallerkenfjer, tetning)

- Fastheten til materialet som skal skrus fast

- Smareforholdene pa skruforbindelsen

Slik oppstar felgende anvendelsestilfeller:

- Hardt feste pa skruforbindelser mellom metall og metall
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid er

Omtrentelige verdier for maksimale skrue-dreiemomenter

det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil karakteris-
tikk). Ungdvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjaerende feste pa skruforbindelser mellom metall og me-
tall, menved bruk av fjaerringer, tallerkenfjeerer, stagbolter
eller skruer/mutre med konisk feste og ved bruk av forlen-
gelser.

- Mykt feste pa skruforbindelser mellom f. eks. metall og
tre, eller ved bruk av bly- eller fiberskive som underlag.
Ved fjeerende hhv. mykt feste er det maksimale dreiemomen-
tet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa nadvendig med

en tydelig lengre slagtid.

AngivelseriNm, beregnet ut fraspenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonstall p,., = 0,12). Dreiemo-

mentet ma alltid kontrolleres med en momentngakkel.

Fasthetsklasser jf. Standard-skruer

DIN 267 36 46 56 4.8

Hoyfaste skruer
6.6 5.8 g 6.9 8.8 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tips Utskifting av kullberster (se bilde E)

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. /3 av
skruelengden.

Merk: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler inn i
elektroverktoyet.

Belteholdeklips

Med belteholdeklipsen 4 kan du f. eks. henge elektroverktay-
etietbelte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet
eralltid lett tilgjengelig.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

> Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sjekk lengden pa kullbgrstene ca. hver 2 -3 maned, og skift
ut kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut kun en kullbgrste!

Merk: Bruk kun kullbgrster som er kjgpt hos Bosch og som er

beregnet for dette produktet.

- Lasne kappene 16 med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullbgrstene 15 som star under fjaertrykk og skru
kappene pd igjen.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.
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Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

'?74 EIektroyerkty, Ab_atterier, tiI_behpr 0g emballasje ma
22X leveresinn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Lidon E Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
= tet «Transport», side 74.
X

AN

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

—
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» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkadtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarkei sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentéd loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkoétyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

—

» Vadrastd kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalua eristetyistd pinnoista tehdessasi
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahkd-
johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Pidé tukevasti kiinni sdhkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

] Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-

g kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

maxsorc)

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
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Maardyksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on suunniteltu ruuvien kiinnitykseen ja ir-

rotukseen seka mutterien kiristykseen ja irrotukseen, ruuvi-/
mutterikoot vrt. tekniset tiedot.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Tyokalunpidin
2 Lukkoholkki
3 Kantolenkki

—
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6 Akun vapautuspainike*

7 Suunnanvaihtokytkin

8 Kaynnistyskytkin

9 "Power Light™-lamppu

10 Kahva (eristetty kiadensija)

11 Kuulalukituksella varustettu ruuvauskarki*
12 VYleispidin*

13 Ruuvauskarki*

14 Vaihtotyokalu (esim. ruuvaushylsy)**
15 Hiiliharjat

16 Suojus

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

4 Vyopidin* tamme.
5 Akku*

Tekniset tiedot

Akkuiskuruuvinvaannin GDR 14,4 V-LI

Tuotenumero 3601JA14.. 3601 JA13..
Nimellisjannite = 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku min’t 0-2800 0-2800
Iskuluku mint 0-3200 0-3200
maks. vaantomomentti kovaan

materiaaliin, 1SO 5393 Nm 150* 160*
Koneruuvin @ mm M6 -M14 M6 -M14
Tyokalunpidin %" Kuusiokolo %" Kuusiokolo
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaesﬂsa *C 0...+45 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa “C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V.. GBA 18V..
Suositellut latauslaitteet AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*riippuen kaytetysta akusta

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Akkuiskuruuvinvaannin GDS 14,4 V-LI

Tuotenumero 3601 JA1T.. 3601JA1S..
Nimellisjannite = 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku mint 0-2800 0-2800
Iskuluku min’t 0-3200 0-3200
maks. vaantémomentti kovaan

materiaaliin, 1SO 5393 Nm 170* 180"
Koneruuvin @ mm M6 -M16 M6 -M16
Tyokalunpidin uy" "
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*

*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
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Akkuiskuruuvinvaannin
Sallittu ympériston lampétila

GDS 14,4 V-LI

- Iadattae§§a °C 0...+45 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa “C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V.. GBA 18V..
Suositellut latauslaitteet AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Akkuiskuruuvinvdannin GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Tuotenumero 3601JB8O.. 3601JB81..
Nimellisjannite = 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku min™t 0-2800 0-2800
Iskuluku mint 0-3200 0-3200
maks. vaantémomentti kovaan
materiaaliin, 1SO 5393
- %" Kuusiokolo Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Koneruuvin @ mm M6 -M16 M6 -M16
Tyokalunpidin %" Kuusiokolo %" Kuusiokolo
/" /"
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Sallittu ympdriston lampétila
- Iadattaesﬂsa °C 0...+45 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa “C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V.. GBA 18V..
Suositellut latauslaitteet AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/tarinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 96 dB(A); aanen tehotaso 107 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Ruuvien ja mutterien suurin sallittu koko: a, = 12 m/s?,
K=1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-

taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EY,
2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktii-
veihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukai-
nen: EN60745-1, EN60745-2-2, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikad. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa

suojakytkenta pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei

enad liiku.

» Al enii paina kiynnistyskytkinti sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 5 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 6. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainiketta 6 ja vetamalld akku
eteenpain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa tahan.

Tyokalunvaihto (katso kuvat A-C)

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6itd (esim. huolto, tydkalun vaihto

jne.) seka laitettakuljetettaessaja sailytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.

Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipolyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaara-

tilanteita.

—
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GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Vaihtotyokalun asennus

Veda tyokalunpitimen lukkoholkki 2 eteenpain, tydnnd vaih-
totyokalu vasteeseen asti tydkalunpitimeen 1 ja paasta hylsy
vapaaksi, jotta vaihtotydkalu lukkiutuisi 2 paikoilleen.

Kayta ainoastaan ruuvauskarkid, joissa on kuulalukitus 11
(DIN 3126-E6.3). Muita ruuvauskarkid 13 voit kayttaa kuula-
lukituksella varustetun yleispitimen 12 avulla.
Vaihtotyokalun irrotus

Veda lukkoholkki 2 eteenpdin ja poista vaihtotydkalu.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Tarkista vaihtotydkalua asentaessasi, ettd se istuu tiu-
kasti tyokalunpitimessa. Jos vaihtotydkalu ei ole tuke-
vasti kiinni tydkalunpitimessd, saattaa se irrota ruuvin-

vaannon aikana.
Tyonna vaihtotydkalu 14 tydkalunpitimen 1 neliopdan paalle.
Jarjestelmasta johtuen vaihtotyokalulla 14 on pieni valys tyo-
kalunpitimessa 1; tama ei vaikuta toimintaan/turvallisuuteen.

Kaytto

Toimintaperiaate

Tyokalunpidintd 1 ja siind olevaa tyokalua kdyttad séhkomoot-
tori vaihteiston ja iskumekanismin valityksella.

Tydvaiheita on kaksi:

ruuvaus ja kiristys (iskumekanismi toimii).

Iskumekanismi kdynnistyy heti, kun ruuviliitos on kiredlla ja
moottori kuormittuu. Iskumekanismi muuttaa silloin mootto-
rin tuottaman voiman tasaisiksi, kiertyviksi iskuiksi. Ruuveja
tai muttereita irrotettaessa toimintavaiheet ovat painvastai-
set.

Kayttoonotto

Akun asennus

Aseta suunnanvaihtokytkin 7 keskiasentoon, suojataksesi
sahkotyokalu tahattomalta kdynnistamiselta.

Tyonna ladattu akku 5 edesta sahkotyokalun jalkaan, kunnes
se on lukkiutunut hyvin.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva D)
Suunnanvaihtokytkimella 7 voit muuttaa sahkétydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 8 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Oikeakdtinen: Ruuvien kiinnitys, mutterien kiristys: paina
suunnanvaihtokytkin 7 vasemmalle dariasentoon.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkintd 7 oikealle
vasteeseen asti.
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Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 8 ja pidd se painettuna.

Lamppu 9 palaa, kun kdynnistyskytkinta 8 painetaan vahan
tai kokonaan pohjaan jamahdollistaa ruuvauskohdan valaisun
epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 8
vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kéy-
tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit sadtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kinta 8.

Kaynnistyskytkimen 8 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Vaantomomentti riippuu siitd, kuinka pitkaan iskuvaihe kes-

tad. Suurin mahdollinen vaantdmomentti on iskukohtaisten

momenttien summa. Maksimi vadntémomentti saavutetaan

iskutoiminnolla 6 - 10 sekunnin kuluttua. Sen jalkeen kiristys-

momentti kasvaa vain minimaalisesti.

Suositusluonteiset arvot - ruuvien kiristystiukkuudet

Tarpeellinen vaanto- ja iskuaika on selvitettava tapauskohtai-
sesti. Vaantimelld saavutettu kiristystiukkuus on aina tarkas-
tettava momenttiavaimella.

Kierreliitokset kovaan, joustavaan japehmedan materiaa-
liin

Koemielessa voidaan tietyilld iskuluvuilla saavutetut vaanto-
momentit mitata ja muodostaa niista vaantémomenttia ku-
vaava kdyra. Kayran huippuarvo vastaa suurinta vaantémo-
menttia, kayran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan, jossa kyseinen
arvo on saavutettu.

Vaantomomenttikayra riippuu seuraavista tekijoista:

- Ruuvien/mutterien lujuus

- Vilikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)
- Tyostettdvan materiaalin lujuus

- Voitelun tarve kierreliitoksessa

Kaytto- ja tyostokohteet voidaan maarittda seuraavasti:

- Kova alusta: liitos tehdaan metalliin metallisia aluslevyja
kayttaen. Maksimi vaantomomentti (jyrkasti nouseva kay-
ra) saavutetaan suhteellisen lyhyessa vaanto- ja iskuajas-
sa. Iskuaikaa ei tarvitse pidentda, se vain vioittaa konetta.
Joustava alusta: liitos tehddan metalliin, mutta siind kay-
tetdan joko joustavaa valikappaletta (jousirengas, lautas-
jousi, valikepultti) tai ruuvi-/mutteriliitos on kartiomainen
tai liitoksessa kaytetdan jatkokappaletta.
- Pehmea alusta: liitos tehdaan puuhun tai siind kdytetaan
lyijy- tai kuitualuslevya.
Joustavaan tai pehmedan alustaan riittaa alhaisempi kiristys-
tiukkuus kovaan alustaan verrattuna. Iskuaika puolestaan on
pitempi.

Mittayksikkd on Nm, tekijat ovat nimellishalkaisija ja my6toraja 90 % (kitkaluvulla p; = 0,12). Vaantimelld saavutettu kiristys-

tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Lujuusluokat, DIN 267

Vakiomalliset ruuvit
3.6 4.6 5.6 4.8

Erikoislujat ruuvit
6.6 58 68 69 88 109 129

M6 271 3.61 452 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Vihjeita Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,
tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen
sisilapimittaa ja jonka syvyys on noin %/; ruuvin pituudesta.
Huomio: Varmista, ettei sahkotyokaluun padse metallisia pie-
nosia.

Vyopidin

Vyopitimen 4 avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-
hon. Sinulla on silloin molemmat kadet vapaana ja sahkotyo-
kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain ldmpétila-alueella-20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Hiiliharjojen vaihto (katso kuva E)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2 — 3 kuukauden valein ja vaih-

da kummatkin harjat tarvittaessa.
Al koskaan vaihda vain toista hiiliharjaa!

Huomio: Kayta vain Boschin kautta hankittuja hiiliharjoja, jot-

ka ovat tarkoitettuja tuotteellesi.

- Avaa suojukset 16 sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihdajousipaineen alaisina olevat hiiliharjat 15 ja ruuvaa
suojukset takaisin paikoilleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat my6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

—
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Havitys
/| Sahkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 81.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeitelc aopaleiag yia nAekTpika epya-
Aeia
Awpaote 6Aeg Ti umodeitelg
aoPaleiac kat Tig 0dnyiec. Apé-
Aeleg kata Tnv Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-
ylwv pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid fi/kat
00fapoug TpaupaTiopoug.
Duhakre 6Aeg Tig mpoetdononTikéG unodeilerg kat odnyieg
yua ka0e peAdovTikii Xpion.
0 oplopog «HAekTpikd epyaheio» mou xpnotpomoLeiTal oTig mpo-
elbormoinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAexTpIKa epyaleia ou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KAaAWSI0).

Acpdalera oo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaka
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEIVEC TEPLOXES Epyaaiag pmopel
va 0dnynoouv o€ aTuxuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou umrdpyet kivéuvog €kpning, oto onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i) 6KOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo 0 OMoIOC HMOPEL VO AVAPAE-
el n okovn i TI¢ avabupaoelc.
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» "Otav xpnotpotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
HakpLd am’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va @Topa. Z€ MepinTwon andonaong Tne MPOCoxC 6ag Uro-
el va XaoeTe Tov EAeyX0 TOU UNXavAPATOS.

HAekTpikn acpdAeia

» To @1 Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Talpialet
otnv npia. Aev emTpéNETal Je KAVEVAV TPOTO 1) HETa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLUOTIOLEITE TTPOGAPHOOTIKA PIC
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAexktpika epyaleia. Apeta-
ToinNTa QI¢ Kat KaTAMNAeG pileg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> AmopelyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVEC
emeaveteg omwe owAnvec, Ocppavtika odpata (kako-
pupép), kouliveg i Yuyeia. ‘OTav To oA 6aG Eval yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnotgotmoteire To NAEKTPIKG KaA®S1o yia va peta-
PEPETE ) va avapTioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fi yia va
BydAere To @i and Tnv mpila. Kpatare To nAekTpIKO Ka-
Awbio pakpia amé unepBoAikéc Oeppokpacieg, koPpTe-
pEC akpéc Kay/f and Kwntd e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIka kahwdia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpikd epyaleio oto Umadpo
va xpnowgornoteire kaAadia empikuveng (pmalavréleg)
nou eivat kataAAnAa katywa xprion oto UmaiBpo. H xprjon
KaAwbiwv empnikuvong kataAAnAwv yia umaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakommn FI/RCD).
H xprion evog mpoatateuTikoU GlakonTn Slapporic eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

AcpdAeia mpoownwv

» Na eioTe MGVTOTE MPOOEKTIKOC/MPOGEKTIKN, Va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYACia TTOU KAVETE Kal va XElpileoTe TO
unxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnoomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMMPELA VAPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
parog i) appdkwv. Mia otiypiaia anpooefia katd 1o Xelpt-
op6 Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
00UC TpaupaTIopoUG.

» Ooparte évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav ¢popdaTe
évav kataMnAo mpootateuTiko e€onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciac and okovn, avrioMabnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya LE TO EKAOTOTE
epyaAeio kal T xpron Tou, eAaTTOVETaL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOHWV.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire oL TO
nAekTpIKO €pyaleio €xel amoleuxTei mpLv To GUVEEGETE
HeTo NAeKTPIKO HikTUO I} pE TNV PNaTapia kAW Katmpy
10 napaAapere i) To peraPepete. '0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Siakomm f
OTaV OUVOETETE TO PNXAvNUa pe T myn eelpatoc otav au-

—

0 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUPATIOPMV.

> Agatpeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio A kel
OUVappOAOYNUEVO G €va TIEPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
unxXavApaTog Ynopei va odnyfoet e TpaupaTiopoug.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Gpovtiere yia Tnv
aopaAi} 6TAON TOU GOHATOC oag Kat Slatnpeire mavrore
TNV W6opponia oag. 'Etot umopeire va eAéyEeTe KaAlTepa 10
UNXAvnua o€ TEPIMTWOELC AMPOGOOKNTWY TIEPIOTAGEWV.

» Qopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopfparta. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpld ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, Koopunuata f HakpLa Haria pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» "Otav undpxel n duvardotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong ) surAoyiig okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eival cuvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat ot
XenogomololvTaL 6woTd. H xprion piag avappoenong
okOVNG pnopet va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeirat
amo Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xpron nAeKTpIk®V epyaAeinv

> Mnv UnEpPOPTMVETE TO PNXAvnuad. XpnotpHomnoLeiTe yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aelo epyaleote kaAUTepa Kal ao@aAéaTepa oTny avapepo-
JEVN TIEQLOXT) 1OXUOC.

» Mn XenoIOTOL0ETE TOTE €Va PNXAvNHA TToU EXEL XaAa-
opévo dakomTn. ‘Eva nAexTpiko epyaeio mou bev pmopeite
mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiac ei-
val EMKivOUVo Kal PEMEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To i anod T mpila kai/i apaipécTe TV prara-
pia mpw die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia puOmong, mpwv aMAda€ere éva e€apnpa i) 6Tav mpo-
ketrawva StapuAagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPa aoPaAeiag LEVOUV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomnot-
€ite pakpid and maibia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponoouvrat
amo Amelpa MPOCWA.

> Na mepuroleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KvoUpeva eapTiparta Aetroupyolv
awoya, xwpei va pmAokapouv, i Himwg EXouv oIdceL f)
PpOapei Tuxov efapriipara Ta onoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpw Ta Eava-
XPNOHOMOLOETE. H KAKI GUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €p-
yoheiwv anoteAet arria moAwv atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat KabBapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENLEVA KOMTIKA €PYAAEid GQNVHVOUV
6uokoAdTEP Kal 0dnyouvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwva He TIC NapoUoeg
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odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti EKAOTOTE CUV-
Onke¢ kat TV und ekTéAeon epyaoia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAéno-
VTaLYC auTa PMopei va 6nutoupynoel emkivouveg KataoTd-
OELC.

TIpOGEKTIKOG XELPLONOG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» OoprileTe TIC pTraTapieC HOVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTEI-
VOVTaL and ToV KaTtaokeuaoTi. 'Evac ¢opTioTnc mou eivat
KaTaMnAog povo yia éva OUYKeKPLPEVO TUMO Unataplwy on-
oupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotndei yia dAeg
pnatapieg.

» Xenowonoleire oTa nAekTpika epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopilovrat yU autd. H xprion aAMwv unatapiav pno-
el va o6nynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo mupkayLag.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou de XpnotyomoleiTe pakpld
ano ouvoeTipeC XapTiwV, vopiopara, KAEW61a, kapia,
Bidec kL aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAwoouv Ti§ emagég TG parapiac. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv eNagwv TS UmaTapiag Unopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTid.

> Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnynoet oe 61-
appof} uypaV amd Tnv pnatapia. Amogelyete Ki0e ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emaric EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv o€ ena-
@i} pe Ta paria, mpémet va {NTHOETE EMONG KAt LATPIKN
Bondeia. AlappéovTa uypd pnatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopolc Tou 6€ppaTog fj o€ eykalparta.

Service

> A®oTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO TPOCWTIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatiipnon Tne aopdaAelag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeifeic acpaleiag yua kpouotika karoafidua

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouykpdTnong 6Tav mpoketrat va ieédyere epyaoieg ka-
TG TIC omoi€eg umdpXeL Kivouvoc n Biba va cuvavrijoel Tu-
XOV pn opatég nAexTpopopec ypappég. H emagn Tne Bi-
6ac pe pia uno TAon EupLoKOPEVN NAEKTPIKN Yoauun pmopet
va O€0€el HETAMIKA TUNHATA TOU UNXavAuaTog eniong uno Td-
on kat va odnyroet €Tol oe nAektponAnia.

» AopaAileTe To UTO Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia TERAxlo cuyKeaTIETaL aopaAéoTepa pe pla 61aTagn ou-
o@tyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» Kparare kaAa o nAekTpiko epyaAeio. 'Otav BidwveTe
AUveTe Bibeg pmopet va eppavioTolv mpockalpa avtiépaoTl-
KEC porég (khotonuara).

» Tpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio mepLpévete Tpw)-
Ta va eTaparioet evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€EapTnua Unopel va oenvmaoeL Kat va odnynoeL oTny ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmaragia. Ynapxet kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.

—
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=2 Nampoorarelere Tnv pmatapia ano unepBoAké
g,m BeppoKpacieg, . X. akopn Kat and cuvexr nAta-
ki) akTvofoAia, puwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-

Xel kivbuvoc €kpnenc.

> e nepinrwon BAGPNC f/kat avrikavovikig xpRong T
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avadupnacerg amd Tnv
pnarapia. AQROTE va PreL ppECKOC aéPac Kal EMOKE-
QTeire €va yuatpo av aiebavOeire evoxAioeig. OLava-
Bupacelg pmopei va epedicouv Tig avanveuoTikég 060U¢.

» Na xpnoponoleire Tnv parapia pévo 6e GuvoUAOHO pe
T0 nAekTPIKO epyaleio oag anmd Tnv Bosch. Movo éTal
npoaTaTeVeTalL n gnatapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
QopTION.

» H pnarapia pmopei va umooTel {npid and axpunpd avrt-
Keipeva, omwe m. X. kapi 1} kareaBion i amd elwrepiki
@oknon d0vapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avaehetn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavon Tng pmatapiag.

Tleptypadr) TOU MPOTIOVTOC KaL TN LOXU-
0C TOU

Awapaote 6Aeg i umodeilerg aopaleiagkat

Tig 00nyieg. Apéleleg KaTa TV THENON Twv

unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel

va pokaAéoouv nAektpomAngia, nupkayid

fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoitte Tn SmAwpévn oeNiba e Ty ametkovion
TNC GUGKEUNC KL apnoTe TNV avolyTr 600 Oa iapalere Tic odn-
yieg xelplopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TIPOOPLOHO

To nAekTPIKO epyaeio mpoopileTat yia To Bidwpa katTo Avoio
Bowv kabuwc katyia 1o Bibwpa katTo Abotpo magadiwy otny
€KAOTOTE AVAPEPOLEVN TIEPLOXN HIAOTACEWV.

To gw¢ autol Tou NAekTEIKOU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelac pwTIoNO TNE MEPLOXTIC EPYAIAC TOU NAEKTPIKOU Q-
yaheiou kat dev eivat katdAAnAo yla pwTIONO XWEOU OTO OTTiTL.

Anewkovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aneLkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KQV.

[y

Ynoboyn epyaAeiou

Kélugoc pavbarwong

Kopbovi petapopdc

Tavrloc «clip» avaptnong o€ {wvn*
Mnatapia*

TARKTPO amopavéaAwonc pmatapiac*
AlakonTne aMayic popdc mepioTpoPng
MakonTne ON/OFF

Aapna «Power Light»

Aapn (ovwpévn emeavela macipaTog)
MuTn Bidwpatog pe aopdaAion pmihiag*

CWo~NOOGLA_WN
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12 dopéag yevikigxpnong* 15 AvBpaKOWNKTPEC
13 MUt Bidwparog (bit)* 16 Kanmdki
14 Epyaheio (1. x. kapubaki)* *Eaptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ocuckeuvacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo e€apTnpudTwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa eZapTnHATWV.
Texvika XapakTneloTKa
MmouAovokAeibo pmarapiag GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Ap1budg eupeTnpiou 3601JA14.. 3601JA13..
OvopaoTikn Taon = 14,4 18
Ap1Bud¢ oTPOPMV XWPIC PopTio mint 0-2800 0-2800
Ap16ud¢ KpoUsEWY min™t 0-3200 0-3200
J€y. PO OTPEWNC MEPIMTWON OKANPOU
Bidwpatoc oupgwva pe 1SO 5393 Nm 150* 160*
Bibeg unxavav @ mm M6 -M14 M6 -M14
Ynoboxi epyaieiou %" €owTepIKO eZdywvo " €0wTEPIKO EEAYWVO
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
EmrpenTn) Oeppokpacia mepi3aAlovtog
- KaTa TN POPTION R “C 0...+45 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Katkatd v
amoBnkeuon °C -20...+50 -20...450
TuVIoTOUMEVEC UMATAPIES GBA 14,4V.. GBA 18V..
YuVIoTOUHEVOL QOPTIOTEC AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*eEapTdTat and Ty pnatapia mou xpnaotonoleirat
*TMeptoptopévn Loxug oTic Beppokpaaiec <0 °C
MmouAovokAetdo pmarapiag GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Ap1Budg eupeTnpiou 3601JA1T.. 3601JA1S..
OvopaoTIKn Taon V= 14,4 18
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio mint 0-2800 0-2800
Ap1Bp0¢ KpOUTEWY mint 0-3200 0-3200
LI€y. PO GTPEWNC MTEPITTWON GKANPOU
Bidwpartoc oupgwva pe 1SO 5393 Nm 170* 180*
Bibeg unxavav @ mm M6 -M16 M6 - M16
Ynoboxn epyaAeiou uy" "
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-17 1,5-19
EmrpenTn Oepuokpaaia mepi3arlovtog
- KaTa TN OPTION R “C 0...+45 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Kalkatd v
anoBnkeuon “C -20...+50 -20...+50
YuvioToUpeveg UmaTapieg GBA 14,4V.. GBA 18V..
YUVIoTOUHEVOL QOPTIOTEC AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*e€apTdTal and Ty pnatapia mou xpnotoroleirat
**Tleploplopévn LoxUg oTiq Beppokpaoieg <0 °C
160992A2CV|(8.9.16) Bosch Power Tools
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MmouAovokAetbo pmrarapiag GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Ap1Budg eupeTnpiou 3601JB80.. 3601JB81..
OvopaoTIKN Taon = 14,4 18
ApIBpOC OTPOPWV XWPIC PpopTio min’! 0-2800 0-2800
Ap1Bp0C KpOUOEWY min™t 0-3200 0-3200
J€y. PO GTPEWNC EPITTWON GKANPOU
Biéwparoc olppwva pe1SO 5393
- %" eowTEPIKO EEAYWVO Nm 150* 160*
- " Nm 170 180
Bibeg pnxavav @ mm M6 -M16 M6 -M16
Ynoboxi| epyaieiou %" eowTepIKO eZdywvo %" eowtepko efaywvo
/" /%"
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5 -2,0
EmrpenTni Oeppokpaaia mepiarlovtog
— KaTa TN OPTION R °C 0...+45 0...+45
- KaTd T Aetroupyia Katkatd v
anobnkeuon °C -20...+50 -20...+50
YuvioToUpeveg UmaTapieg GBA 14,4V.. GBA 18V..
YuVIoTOUHEVOL QOPTIOTEC AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*eLaptartat and Tnv pnarapia mou xpnaotonoteirat

*TMeploptopévn oxUg oTic Beppokpaoieg <0 °C

TIAnpogopieg yia 66pufo kai dovijoelg

Tipég exmopnnc BopuBou, unohoyiopévec katd EN 60745-2-2.
HXapakTnpLoTIKR 0Ta0pN ekmopmnc 6opUBwv Tou PnXavhuaTog
€EKTIUNONKE OUPPWVA HE TNV KaUmUAN A Kat avépyeTal o€: £Ta6-
Jn aKouaTIKAC mieong 96 dB(A). LTaBpn akouoTIKNG LoxUog
107 dB(A). Avaopalela pétpnonc K= 3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaopV ay, (GBPOLoa AVUOHATWV TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaela K eEakpiBwbnkav olppwva pe
To mpoTuno EN 60745:

Yoi€wo Bidwv katma&ipadiwv e To PéyioTo emTPEnTO Péyedoc:
a,=12m/s2, K=1,5m/s2.

H o1d6un kpadaopwy mou avagepetal o’ auTég Ti odnyieg Exet
petpnBei oupewva pe pa Sadikaocia pérpnong Tunomotnpévn
oto mpoTumno EN 60745 kat pynopei va xpnotponotnBei yia T
olykpton Slapopwv NAekTPIK®VY epyaleiwv. Eivat emiong katdA-
AnAn yia évav mpoowpivo umoAoyiopo Tng emPBdapuvong and
Toug kpadaopoUc.

H o1d0un kpadaopav mou avagépetal avtimpoowneleL Tic Ba-
OlKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou. L€ EPINTWon Opwe
Tou 70 NAEKTPIKO epyaleio xpnotpomnoinBel yia AMec epappo-
YEc, e 61apopeTIka I anokAivovTa e€apTrhpaTta f xwpic emapkn
ouVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel kat
auTn. Auto propel va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon anod
Toug KpadaopoUg katd Tn ouvoAkr) 61apKela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

T'la v akpBn exTipnon TN empBapuvong and Toug kpadaououg
Oa mpénet va AapBavovrat enione undwn Kal oL xpOvolL KaTa n
61apKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiag fy
AETOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-

Tal. AUTO UNOPEL va PEIDOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUG kPadaopoUg KaTd T 61GPKeL OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

['U auTo, mpiv apyxioel n Spdon Twv Kpadacuwv, MPENELVA Kabo-
piete oupnAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv mpoaoTaoia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU epyaeiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnaolpomoleite, dlathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACIAV.

AfAwon oupparomrag C €

AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag eublvn, OTLTO TIPOIOV Tou
eplypaPeTaLoTa « TERVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL € OAEC
TIG OXeTIKEC Blatagel Twv 0dnywv 2009/125/EK

(61a1an 1194/2012), 2011/65/EE, 2014/30/EK,
2006/42/EK oupmepthapBavopévwy Twv aAAaymv Toug Kat
TauTideTal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,
EN60745-2-2, EN50581.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/J(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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TuvappoAoynon

®oprion pmarapiag
» Na XpnoLpomnoLeiTe POVO TOUC POPTIGTES TTOU AVAPEPO-

vraiotn oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot popTIoTEC €l

Val eVapHOVIGHEVOL e TNV praTapia 1ovTwv ABiou (Li-
lonen) Tou Xpnolponoleital aTo NAEKTPIKO 6a¢ epyaleio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal HEPIKWE PopTIopEVN. a

va e€aopahioeTe TV mAfpn 1oxU TG pnatapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TV XPNOILOTOLOETE YIa TIPGTN

popd.

H unatapia 6vTwv Abiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 8iakomm Tn¢ @opTiong Sev BAdnTeL TV Pnatapia.

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpootaTeUeTal ano pia 0OAOKANPWTIKN

€k@opTion amo T 61dta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav adelaoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLano pa npootateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveirtal
mA€ov.

» Merd Tnv autoparn andleuén Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouvexioere va marare o Siakémrn ON/OFF. H pnata-
pla pmopet va umootei {npd f BAABN.

AxOTE MPOooxT oTIC uModeielc amdouponc.

Apaipeon pmarapiag

H unatapia 5 61aBétet Suo Babpibeg aopaleiac, oL onoieg
epnodilouv T mmwon Tn¢ pnatapiag otav natnOei kata AdBog
T0 MARKTPO amopavodAwong 6. 'Otav n pnatapia eivat TomoBe-
TNUévN Péoa oTo NAEKTPIKO epyaeio mapapével oTn owoTr 0€-
on xaen otnv nieon evog eAatnpiou.

T'a va agaipécete Ty pmatapia 5 natroTe To MARKTEO anopav-

6GAwOoNC 6 Kat apalp€aTe TV PmaTapia and To PNpooTIvo pé-
00C Tou NAekTpIKOU epyaAeiou. Mnv epappooete Bia.

Avrikardaoraon epyaAeiou (BAéne eikova A-C)

> Agatpeite Tnv pnarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimoTe epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouviipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KaLKaTa Ty petapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mnv
anodnkeuon Tou. Xe nepimmwon abéAnTng evepyonoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupaTiopoU.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC OXIOHEC EPLOHOU TOU NA€-
KTPIKOU epyaAeiou gag. H mTepwTr Tou KIvnTipa TpaBaet
0oKOVN péoa oto mePiBANUA Kat n CUGCHEEUON HETAAMIKIG
okovNg pnopet va dnptoupynoet nAekTpikoUg Kivoivoug.

—

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
TomoBérnon Twv epyaleiwv

ToaPn&re To kEAUQOC pavbaiwong 2 mpog Ta eunpac, elodyeTe
10 epyaleio Téppa oTnv umodoyn epyaieiou 1 kat apnaTe mMaAL
eheliBepo To KEAUPOC HavOGAWONC 2 yia va pavOaAWOETE TO ep-
yaAeio.

Na xpnotporoleite mavrote puTec BdwpaToC e aopdaAion pmilt-
ac 11 kard (DIN 3126-E6.3). Mnopeire va XpnollonolroeTe
Kat GMec poTeg Bdwpatoc 13 pe Tn fondeta evoc popéa yevi-
KAG xenong 12 pe aopdaAion pmiiag.

Apaipeon Tou epyaleiou
ToaPn&re To KEAUQOC avoaAwONC 2 MPOC Ta EUMPOC KaL agal-
pEaTe TO epyaleio.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Kara tnv TomoBétnon Tou epyaAeiou va fefawveore,
0TLTO epyaAeio kaBeral kaAa péca oTnv umodoxi epya-
Aeiou. 'OTav 10 epyaheio Sev eivat aopahwc ouvdedepévo
e Tv umodoyr epyaleiou pnopei dtav Bidwvete va Aubel.
TMepdoTe 10 epyaleio 14 oTo TETPAYWVIKO OTEAEXOG TN UTTod0-
XN¢ epyaAeiou 1.
To epyaAeio 14 kaBetat pe Aiyo navidt péoa otnv unodoyr ep-
yaAeiou 1. AuTo eival puatoAoyiko kat bev emnpedlet T Aet-
Toupyia/TV aopaAela.

Aetroupyia

Tpomoc Aetroupyiag

H umoboyn epyaAeiou 1 pali pe o TomoBeTnpévo epyaleio ki-
veiratano évav nAekTpokvnTApa 610 JEGOU VO CUHMAEKTN Kal
€VOG KPOUGTIKOU Pnxaviopou.

H diabikaoia epyaciac Aappavet xwpa o€ 6uo PacelC:

Bibwpa kat Zi§po (Mnxaviopog kpouong evepyog).

0 KpOUGTIKOC UNXaVvIopOG evepyoroleiTal OAIS opigel n koxAo-
olvbeon katy auto emPBapuveral o Kivyteag. M” autov Tov
TPOMO 0 KPOUOTIKOC UNXAVIOPOC LETATEETEL TNV LOXU TOU KIVNTH-
00 O€ OHOIOLOPPEC IEPIOTPOPIKEC KPOUTELC. Katd To AUatpo Bi-
6wv f mapadiwv n 6adikacia auth e€eliooetal avTioTpopa.

Ekkivnon

TomoBéTnon Tng pnarapiag

l'a Tnv npoaoTacia Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou amod Tuxdv abéAn-
TN eKKivnon va yupilete To Stakomn aayrc popdc meploTpo-
Qn¢ 7 ot peoaia Béon.

0BnoTe T popTwpéVN pnatapia 5 anod epmpog Eaa oto méApa
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou péxpl va pavbawoel aopaAwc.
PUOpion opdc meptotpoiic (BAEme ewova D)

Me To 61akomTn aAAaync popag MepLOTPOPNC 7 PMOPELTE V' aA-
Aa€ete Tn Qopa nepLoTPOPRE TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. AuTo,
opwg, 6ev eival Suvato otav o SlakomTng ON/OFF 8 eivaimatn-
évoc.

AeioeTpoPn Kivnon: I'a 1o Bidwpa Bdwv kat 1o oo na-
Epadwv matnote To Stakomm aMayng opdc mepLoTPoPnc 7
TEPUA aPLOTEQA.

160992A2CV|(8.9.16)
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AptrotepdoTpon Kivnon: [avaAuoete va EePiéwoeTe Pibec
katmapadia matnote To StakomTn aMaync popdc mepLoTpo-
on¢ 7 Téppa 6e€la.

©¢on oe Aettoupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

I'a va 8éaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maThoTe T
6lakontn ON/OFF 8 kat KpaTrHaTe TOV MaTnpévo.

H Aapma 9 avapBet dtav o diakormmc ON/OFF 8 eivat ehappd f
TEPHA TIATNPEVOC KAl PWTILEL ETOLTNV TTEPLOXT) €PYAGIAg OTAV OL
OUVONKeG PwTIOPOU eival Suopevei.

I'a va Béaete ektd¢ ActToupyiag To NAekTEIKO epyaleio agn-
ote eAeUBepo To GlakomTn ON/OFF 8.

Na 6éeTe To nAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KELTaLvVa TO XpnotporolroeTe. 'ETol e§oikovopeite evépyela.

P0Opion apBpol oTpopv

Mriopeite va puBpioeTe opaAa Tov apiBud oTpoPwV Tou EUpL-
oKOpEvou o€ Aettoupyia nAekTpikoU epyaAeiou, avaloya pe Ty
Tieon mou aokeire oTo Slakommn ON/OFF 8.

EAagppid mieon Tou Stakommm ON/OFF 8 éxel oav amotéAeopa
XapnAd apiBpo otpopwv. O apBudg oTpopwv audvelavaloya
e v aténon Tng meong.

Ynobeielg epyaoiag
» Na Balere To nAekTpikod epyaleio endvw otn Bida/To na-
&padu povo otav auto Ppiokerat ektog Aetroupyiag. IMe-
ploTpepOpeva epyaleia pmopei va yAioTprioouv.
H ponry oTpéwng e€aptatal ano Tn Sidpkela Tng kpolong. H pé-
YIOTN POTIT) OTPEWNC TIOU pmopet va entreuyBel amoTteAeitat and
T0 A6POLOpA OAWV TWV HEUOVWHEVWY POTIWV OTPEWNC MTOU E|-
@avi{ovTal oTIC EKAOTOTE JELOVWHEVEC KPOUTELC. H péyioTn po-
T oTPEWNC emtTuyXaveTal petd ano Sidpkela kpolong 6-10
Heutepohémmwy. Metd Tnv mdpodo Tou Xpdvou auTol n pomn
oTpEWNC augavel povo eAdyloTa.
H 61apkela kpouong mpemet va eEakpIBwveTat yla Tnv eKAoToTe
avaykaia porn oTpéwnc. H mpaypaTika emreuxBeioa porn
OTPEWNC IPEMEL VA EAEYXETALAVTOTE pe TN BoriBeta evoc duva-
UOpETPOU.

TpooavaToALoTIKEG TIHEG Yia HEYLOTEG POTIEG OTPEWNC Prowv
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Bibwpara o€ okAnpi}, eAaoTiki i paAaki Oéon

'OTav katd T 613pKeld plag GOKIUNG HETPNOETE TIC POTIEG OTPE-

WELC TIOU eppavi{ovTal o€ pLa GeLpa KPOUOEWV Kal aKoAoUBwG

LETAQEPETE TIG TIUEC AUTEC 0€ €va Sidypappa, Aaupavere Tnv

KapmuAn e€ENENC TNC porn¢ oTpéwng. To UWog TNE KAPTUANG

avaAoyel oTn PEYIOTN PO OTPEWNC TTOU EMTEUXONKE, EVW N

KkAion Tng Geixvel péoa o€ molo xpovikd SidoTnpa emTeuxdnke n

HEyIoT poTiR aTPEYNG.

H eZéNiEn e porn¢ oTpéwng e€aptatal amod Toug e€ng mapdayo-

VTEC:

- And v avtoyn Twv Bidwv/Tev mafuadiov

- AnoTo eiboc Tn¢ emeavetac (podéAa, Slokoeldéc ehatriplo,
havt(a)

- Ano6 Tv avToxr Tou UAKoU Tou TipoketTat va Pidwbel

- And Tnv Unap€n kat Tnv moooTnTa Aimoug o 6éon Bidwpatog

Avaloya mpokUTIToUV Kal ot €€i¢ avTioTOIXeC MEPUTTRCELC PLOW-

paroc:
- H okAnen 0éon Pi6mpaTog mpokunTeL Katd To Bibwpa pe-
TaAou endvw oe péTaMo otav xpnatpormoloUvTat podEAEC.

H péyloTn porr oTpéWnC EMTUYXAVETAL JETA ANO €vav OKETI-
Ka Bpaxl xpovo kpouaonc (peyaAn khion Tne dadpopnc xapa-

KTNELOTIK®V) . O pn avaykaiog xpovog kpolong AanTel povo
TO pnXavnpa.
- H eAaoTiki) 0€on PidwpaTog mpokUTTeL Katd To Bibwua pe-

TaAou endvw o€ péTarho oTav, OpwG, XpnotpomolouvTal po-

6éNec ehatnpiou, 61okoeldn eAatrpla, ipot ) Bibec othpiEng
KaBwg Kat 6Tav YIVETaL XPr 0N EMEKTACEWV.

- H palakiy 0éen BidwpaTog npokunTeL katd To Bibwpa m. X.
petahou endvw o€ EUAo, 1) 6Tav XpnatomololvTal podeAeC
amod HoAUPLH iveg.

YTnv ehaoTikn kat otn pahakn 6éon Béwpatog n péylotn pomn

oTPEWNC €ival o XapunAn amo ekeivn atn okAner 6éon. Eivat

eniong anapaitToc Kat évag onpavTikd mo peyaAog xpovog

Kpouong.

Y1oixeia oe Nm, unohoyiopéva pe Baon t latopr Taonc. EkpetrdAeuon Tou opiou ehaoTikotnTag 90 % (pe ouvteheaTr| TRIBAC
Huonk. = 0,12). Ta Tov €Aeyxo eNéyeTe mavrote ) ponr oUoPyéng pe éva pordkAeibo.

KAaoeig avroxig ouppwva Zravrap Bideg

‘0p0iec, oTabepéc Pideg
6.6 5.8 6.8 6.9 8.8 109 129
542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2

131 146 175 197 23 33 &

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 95 107 130 180 215

110 122 147 165 196 275 330

He DIN 267 36 46 56 4.8
M6 271 361 452 4.8
M8 657 87 11 116
M 10 13 175 22 23

M12 226 30 376 40

M 14 36 48 60 65

M 16 55 73 92 98

ZupPoulég

Mplv BidwoeTe peyaAeg, pakptég Bideg oe okAnpa UAKG Ba mpé-
el mpWTA va avoi€eTe pia Tpuma pe 6idyetpo i6la p' autr Tou
TUPrVa ToU OTIELGATOG Kat BaBog Mepinou /5 Tou pfkoug TG
Bidag.

Ynodedn: MpooéxeTe va pnv eloxwpolV HIKPA PETAAKA TePd-
Xla 070 NAEKTPIKO epyaAeio.

Favr{og avaptnong o€ {mvn

Me To yavt{o avaptnong oe {wvn 4 Unopeire va avapTioeTe To
nAexTpIKO epyadeio m. x. otn {wvn oag. 'ETol éxeTe avd ndoa
oTlyun katTa 6uo xépla oag ehelbepa kat To epyaleio MPOXELPO.
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Yrodeierg yia Tov GpioTo Xelplopo TG pmarapiag
Na mpooTateleTe Ty pmatapia anod uypacia Kai vepo.
Na anoBnkelete Tnv pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-

pokpaoiagand —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va punv agrve-

T€ yia mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AUTOKIVATO.

Na kaBapileTe KAMOU-KATIOU TIG OXIOUEC AEPLOPOU TNC pmaTapi-
ag e éva pahako, kabapd kal aTeyvo mveNo.

"Evag onuavTIKa PEwHEVOC XpOVOC AETOUpYIaC LETA TN POETION
onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke kat mpénet va avTikata-
otaBel.

Awaote mpooon oTi¢ unodeikelc andouponc.

TuvTtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kaOapiopog

> Agaipeite Tnv pnarapia and 1o nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oTo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢
KOLKaTa TV petapopd Tou Kat Tn StapuAaén/mv
anoBikeuat) Tou. Xe nepinTwon aBeAnTng evepyomoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyxel kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeirte To NAEKTPIKO €pYUA€io KalL TG OXIOpPEC aepL-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyalecOe kaAa kau
aopaloc.

AMAayn Twv avBpakoynkrpwv (BAéme ewova E)

Na eAéyxeTe To PKoG Twv avBpakownkTpwv Kabe 2 — 3 prvec

TIEPINOU Kal, av XPELAOTEL, va TIG avTikaBloTaTe.

Mnv aMa€ete moTé povo pla avbpakoywnkTpa!

Ynodew€n: Na xpnotporoleite avOpakOWnKTeeg amo Tnv

Bosch, mou mpoopiovTat yia To mpoidv oag.

- AUote Ta kaAUppata 16 pe éva kataMnho katoaioL.

- AMGETe TIC UNO TGON eAaTnPioU EUPIOKOpEVEC avBpakOWn-
KTpEC 15 Kal BOwoTe MAALTA KATIAKLA.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta kataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBoulwv Tne Bosch anavd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA LE T MPOIOVTA pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTate SlacapnTikéc mAnpoPopiec kabwc kat dtav mapay-
VéAveTe avTaAAaKTIKG IPENEL va avapEPETE OnwadnnoTe To
10ywnelo aplBuod eupeTnpiou MOU avaypaPETal TNV MVAKida
KATAOKEUaoTn.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

—

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeves pnatapiec 1oVTwY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC amal-

TNOEIC TV emKivbuvwy ayabav. Ot umaTapieg umopolv va pe-

TapepBolv 08IKME amod To XpRoTn xwpic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, oL uratapiec anootéMovTal ano Tpitoug (m.x. ae-

POTIOPIKWCE 1 E eTalpia HETaPOP®Y) Mpénel va TnpolvTal Sid-

QOPEC I610iTEPEC AMAITATELC Yia TN GUOKEUAGIA Kal Tn ofjpavon.

E6w mpénel, KaTa TV MPOETOLHACIA TOU UTIO GMOCTOAR Tepayi-

ou, va {ntnBei onwabnmoTe kat n oupBouli} evog eldIKoU yia

emkivéuva ayaba.

Na anootéMeTe TI¢ pmaTapiec ovo otav To mepiBAna eivat

@0T0. Na KOMATE TIC YUpVEC EMaPES HE KOANTIKN Talvia Kat

VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia KaTd TETOLO TPOMO, (YOTE QUTH Va

NV KOUVIETaL PEGO OTN CUCKEUAaia.

TMapakahoUpe va AapBavere emonc umoyn oag Kat Tuov mo

auoTnpeéc evikéc Siatatelc.

Amocupon

/) Ta NAeKTPIKA epyaleia, ol pmatapieg, Ta e€apTnpaTa

iz;.ﬁ K010l GUOKEUAOIEC TPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL LIE TPOTIO

@IKO TIPo¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixveTe Ta nAexTpIKG epyaleia kal Tig pnaTapieg oTa amop-

pluparta Tou omiou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta axpnota nAexTpIKa epya-
Aeia kat oUpQwva pe Ty Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1) avaAwpéveg
unatapiec 6ev eival AEoV UTOXPEWTIKO va
oUMéEyovTaLexwploTa yia va avakukAwBolv
Je TpOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopti{Opevec pnarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SRGETE MPOGOXT) OTIG

unobeitelc oto kepaAalo «MeTapopd»,

oehiba 88.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmad g takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Tiirkce | 89
Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter {izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlishikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disar sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin givenligini siirekli hale getirirsiniz.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimat

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I 7 Akiiyii agin olciide 1Isinmaya karsl; 6rnegin sii-

O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

—

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6i¢tide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti; belirtilen 6l¢iilerdeki vidalarin takilip s6-
kiilmesi, somunlarin sikilip gevstetilmesi icin gelistirilmistir.

Bualetin isig calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ugkovani

Kilitleme kovani

Tasima halkasi

Kemere takma klipsi*

Aki*

Akii bosa alma diigmesi*

Donme yonii degistirme salteri

Agma/kapama salteri

“Power Light” lambasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Bilye kavramali vidalama bits'i*

Cok amacli vidalama ucu adaptori*

Vidalama ucu*

Ug (6rnegin lokma anahtari) *

15 Komiir fircalar

16 Koruyucu bashk

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOGhA WN

el el e
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Teknik veriler

Akiilii darbeli tork anahtari GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Uriin kodu 3601JA14.. 3601JA13..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Bostaki devir sayis dev/dak 0-2800 0-2800
Darbe sayis dev/dak 0-3200 0-3200
1SO 5393’e gore sert vidalamada

maksimum tork Nm 150* 160*
Makine vidalamasi-@ mm M6 -M14 M6 -M14
Ug kovani %" g altigen %" ic altigen
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e

gore kg 1,4-17 15-19*
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda “© 0...+45 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V.. GBA 18V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*Kullanilan akiiye bagh
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Akiilii darbeli tork anahtari GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Uriin kodu 3601JA1T.. 3601JA1S..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2800 0-2800
Darbe sayis dev/dak 0-3200 0-3200
IS0 5393’e gore sert vidalamada
maksimum tork Nm 170* 180*
Makine vidalamasi-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Ug kovani ny" "
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e
gore kg 14-17" 15-19*
izin verilen ortam sicakligi
- §arjda *© 0...+45 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V.. GBA 18V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*Kullanilan akiiye bagli

* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Akiilii darbeli tork anahtari GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Uriin kodu 3601JB80.. 3601JB81..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2800 0-2800
Darbe sayis dev/dak 0-3200 0-3200

*Kullanilan akiiye bagh
** <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Bosch Power Tools

%

%

160992A2CV|(8.9.16)

ﬁ

A
AN



A2

N

A\E OBJ_BUCH-832-007.book Page 92 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

92 | Tiirkce

Akiilii darbeli tork anahtan

1SO 5393’e gore sert vidalamada
maksimum tork

GDX 18 V-LI

GDX 14,4 V-LI

%

- %"icaltigen Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Makine vidalamasi-@ mm M6 - M16 M6 - M16
Ug kovani %" g altigen %" ic altigen
/" /"
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e
gore kg 1,5-1,7* 1,5-2,0
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R °C 0...+45 0...+45
~ Isletmede " ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V.. GBA 18V..
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*Kullanilan akiiye bagh
** <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriiltli emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 96 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 107 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Miisaade edilen en biiyiik vida ve somunlarin sikilmasinda:
ap=12m/s?, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirnimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-

resim yikinu 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmad g stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
ni 6nemli éllide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
Giriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin hiikiimlerini karsi-
ladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/”§§& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayn. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Akiiniin cikariimasi

Akiiniin 5 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 6 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 5 cikarmak icin bosa alma diigmesine 6 basin ve akiiyi
o6n tarafa dogru cekerek elektrikli el aletinden gikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakinizi: Sekil A-C)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin gévdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Ucun takilmasi

Kilitleme kovanini 2 6ne ¢ekin, elektrikli el aletini sonuna ka-
dar ug kovanina 1 itin ve kilitleme kovanini 2 birakin. Bu sekil-
de ug kilitlenir.

Sadece bilye kavramali vidalama bitsleri 11 kullanin

(DIN 3126-E6.3). Diger vidalama bitslerini 13 bilyeli cok
amagli bits adaptérleri 12 ile kullanabilirsiniz.

Ucun cikariimasi

Kilitleme kovanini 2 6ne gekin ve ucu ¢ikarin.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Ucun uc kovanina giivenli bicimde oturmasina dikkat
edin. Uc ug kovanina giivenli bicimde baglanmazsa, vidala-
ma islemi esnasinda gevseyebilir ve ug kovanindan ¢ikabi-
lir.

Ucu 14 ug kovaninin 1 dortgen oluguna siiriin.

Sistem geregi u¢ 14 ug kovanina 1 kiigiik bir boslukla oturur;
bunun fonksiyona ve giivenlige bir etkisi yoktur.

isletim

Calisma sekli

Ug kovani 1 ucla birlikte bir elektro motor tarafindan sanzi-
man ve darbe mekanizmasi lizerinden tahrik edilir.

Bu islem iki asamada gerceklesir:

Vidalama ve stkma (darbe mekanizmasi devrede).

—

Tiirkce |93

Vidabaglantisi sikismaya basladiktan ve motora yiik bindikten
sonra darbe mekanizmasi devreye girir. Bu sekilde darbe me-
kanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/darbe hareketine
dondstirir. Vida veya somunlarin gevsetiimesinde bu islem
tersine isler.

Calistirma

Akiiniin yerlegtirilmesi

Elektrikli el aletini yanlislikla calismaya karsi korumak icin
dénme yoni degistirme salterini 7 orta konuma getirin.
Sarj edilmis akiiyli 5 6n taraftan elektrikli el aletinin ayagina
giivenli bicimde kilitleme yapincaya kadar itin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

Donme yonii degistirme salteri 7 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 8
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak icin dénme
yonu degistirme salterini 7 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya ¢ikarmak icin donme yo-
nii degistirme salaterini 7 sonuna kadar saga bastirin.

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 8 basin ve salte-
ri basili tutun.

Lamba 9 agma/kapama salteri 8 hafifce veya tam olarak basili
iken yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda galisma yeri-
nin aydinlatiimasini saglar.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 8 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Agma/kapama salterine 8 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Agma/kapama salteri 8 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisik devir sayisi ile calisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Tork, darbe siiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,

darbeler sonucunca elde edilen tek tek torklarin toplamina

esittir. Maksimum torka 6 - 10 saniyelik darbe siiresinde eri-
silir. Bustireden sonra sikma torku ¢ok kii¢iik 6l¢tilerde yiikse-
lir.

Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore belirlen-

melidir. Gergek olarak erisilen sikma torku her defasinda bir

tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

Sert, esnek ve yumusak oturmali vidalamalar

Bir darbe serisinde erisilen torklar dlgiilerek bir grafige aktari-
lirsa tork egrisi elde edilir. Egrinin yiiksekligi erisilebilen mak-
simum torku, diklik ise bunun ne kadar siirede saglandigini
gosterir.

Bosch Power Tools
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Tork egrisi su faktorlere baglidir:

- Vidalarin/Somunlarin saglamhig

- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamlig|

- Vida baglanti yerinedeki yaglanma kosullari

Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya gikar:

- Sert oturma besleme pulu kullanilarak metalin metalle vi-
dalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
6l¢lide uzun darbe siiresi makineye zarar verir.

Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler

- Yayh oturma rondelalar, yayli tablalar, dik pimler veya ko-
nik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar kullanilarak me-
talin metalle vidalanmasindir.

- Yumusak oturma 6rnegin metalin ahsaba vidalanmasi ve-
ya kursun veya fiber diskler kullanilarak yapilan vidalama-
lardir.

Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert otur-

maya oranla daha distiktiir. Ayrica daha uzun bir darbe siiresi

gereklidir.

Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan ¢ikilarak hesaplanmistir; %90'lik yol kullanimi (siirtinme Katsayisi iy, = 0,12). Sik-

ma torku daima bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

DIN 267’ye gore saglamlik Standart vidalar

Cok saglam vidalar
69 88 109 129
542 6.02 7.22 813 97 13.6 16.2

131 146 175 197 23 33 39

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 93 107 130 180 215

110 122 147 165 196 275 330

simflar 36 46 56 48
M6 271 361 452 4.8
M8 657 87 11 116
M10 13 175 22 23

M12 226 30 376 40

M 14 36 48 60 65

M 16 55 73 92 98

Oneriler

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce di-
sin gekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/; oraninda bir kilavuz
delik agmalisiniz.

Not: Kiiciik metal parcaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kagmamasina dikkat edin.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi 4 yardimi ile elektrikli el aletini kemere
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve elek-
trikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklama-
lar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bakimz: Sekil E)

Komiir firgalarin uzunlugunu yaklasik 2 - 3 ayda bir kontrol

edin ve gerekiyorsa her iki kémiir fircay da degistirin.

Hicbir zaman kémiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece iriiniiniiz icin gelistirilmis olan Bosch kémiir fir-

calari kullanin.

- Kapaklari 16 uygun bir tornavida ile gevsetin.

- Yay baskisi altindaki kémiir fircalari 15 degistirin ve kapak-
lari tekrar vidalayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina ligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

ﬁ%
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

—
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Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUyonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
tu tasfiye icin bir geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bosch Power Tools
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon E

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki

( uyarilara uyun 95.
i

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

—

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznos$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.
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» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

—
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» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
wkretarkami udarowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt $ruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowad przekazanie napigcia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

Uchwyt narzedziowy
Tuleja zaryglowania
Pasek na dfon
Klips do paska*
Akumulator*
Przycisk odblokowujacy akumulator*
Przetacznik kierunku obrotéw
Wiacznik/wytacznik
Lampa ,,Power Light”
Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
Koncowka wkrecajaca z zatrzaskiem kulkowym*
Uniwersalny uchwyt na koricowki wkrecajace*
Koncowka wkrecajaca (bit) *
Narzedzie robocze (np. nasadka)*
15 Szczotki weglowe
16 Pokrywka
*Przedst y nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOOGCThA WNR
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Dane techniczne
Akumulatorowa wkretarka udarowa GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Numer katalogowy 3601JA14.. 3601JA13..
Napiecie znamionowe = 14,4 18
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia mint 0-2800 0-2800
Czestotliwos$¢ udaréw mint 0-3200 0-3200
maks. moment obrotowy, wkrecanie
twarde wg ISO 5393 Nm 150* 160*
Wkrety maszynowe o $rednicy mm M6 -M14 M6 -M14
Uchwyt narzedziowy %" Wpust szesciokatny %" Wpust szesciokatny
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas +ad0m5§nia °C 0...+45 0...+45
- podczas pracy ipodczas

przechowywania *C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Zalecane fadowarki AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Akumulatorowa wkretarka udarowa GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Numer katalogowy 3601JA1T.. 3601JA1S..
Napiecie znamionowe = 14,4 18
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 0-2800 0-2800
Czestotliwos¢ udaréw mint 0-3200 0-3200
maks. moment obrotowy, wkrecanie
twarde wg ISO 5393 Nm 170* 180*

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
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Akumulatorowa wkretarka udarowa GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Wkrety maszynowe o $rednicy mm M6 -M16 M6 -M16
Uchwyt narzedziowy uy" "
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 14-17 1,5-19
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas Jfadovxiania “C 0...+45 0...+45
- podczas pracy ipodczas
przechowywania “C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Zalecane fadowarki AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnosc¢ przy temperaturze <0 °C
Akumulatorowa wkretarka udarowa GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Numer katalogowy 3601JB80.. 3601JB81..
Napiecie znamionowe = 14,4 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min’t 0-2800 0-2800
Czestotliwos¢ udaréw mint 0-3200 0-3200
maks. moment obrotowy, wkrecanie
twarde wg 1SO 5393
- %" Wpust szesciokatny Nm 150* 160*
- %" Nm 170 180
Wkrety maszynowe o $rednicy mm M6 - M16 M6 - M16
Uchwyt narzedziowy %" Wpust szesciokatny %" Wpust szesciokatny
/%" /"
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas }adom{gnia °C 0...+45 0...+45
- podczas pracy ipodczas
przechowywania °C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Zalecane fadowarki AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
96 dB(A); poziom mocy akustycznej 107 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a,= 12 m/s?, K=1,5 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgaf jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.
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Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektywM: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/WE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

—

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 5 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnigcia
przycisku odblokowujacego 6. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 5 wcisna¢ przycisk odblokowuja-
cy 6iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac go
do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wymiana narzedzi (patrz szkic A-C)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

> Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
Pociagnac tuleje zaryglowania 2 do przodu, wsungé narzedzie
robocze do oporu do uchwytu narzedziowego 1, a nastepnie
zwolnic tuleje 2, aby zablokowaé narzedzie robocze.

Nalezy stosowac wyfacznie koficdwki wkrecajace z zatrza-
skiem kulkowym 11 (DIN 3126-E6.3). Inne korncowki wkre-
cajace 13 mozna mocowac, stosujac uniwersalny uchwyt na
koncowki z zatrzaskiem kulkowym 12.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
Pociagnac tuleje ryglujaca 2 do przodu i wyjac narzedzie robo-
cze.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwréci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Jezeli narzedzie robocze nie jest wtasci-
wie zamocowane na uchwycie narzedziowym, moze dojs¢
do jego obluzowania sie podczas procesu wkrecania.
Nasuna¢ narzedzie robocze 14 na trzpief kwadratowy uchwy-
tu narzedziowego 1.
Ze wzgledow systemowym narzedzie robocze 14 osadzone
jest na uchwycie narzedziowym 1 tak, aby miato ono nieco lu-
zu; fakt ten nie ma zadnego wptywu na funkcjonowanie elek-
tronarzedzia ani na bezpieczenistwo pracy.
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Praca

Sposob funkcjonowania

Uchwyt montazu korncéwek 1 wraz z koficéwka robocza nape-
dzany jest silnikiem elektrycznym przez przektadnie i mecha-

nizm udarowy.

Proces pracy dzieli sie na dwie fazy:

Wkrecanie i dokrecanie (mechanizm udarowy w akcji).
Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest
utknieciem $ruby, stanowigcym obciazenie dla silnika. Me-

chanizm udarowy zamienia w ten sposob site silnika w réwno-

mierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu $rub proces ten
przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Uruchamianie

Wtiozenie akumulatora

Ustawi¢ przetacznik zmiany kierunku obrotéw 7 w pozycji
srodkowej, aby zabezpieczy¢ elektronarzedzie przed nieza-
mierzonym wtaczeniem.

Wsuna¢ natadowany akumulator 5 od przodu do podstawy
elektronarzedzia, az do jego zaryglowania w podstawie.
Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. D)
Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmienic kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 8
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: Aby wkrecic Srube lub dokrecic¢ nakretke, na-
lezy weisnac¢ przetacznik kierunku obrotéw 7 w lewa strone,
az do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-

tek nacisnac przefacznik kierunku obrotéw 7 w prawo do oporu.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 8 i przytrzymac w tej pozyciji.

Lampka 9 $wieci sie przy catkowicie lub do potowy wcisnie-
tym wiaczniku/wytgczniku 8 i umozliwia o$wietlenie zakresu
roboczego w przypadku niekorzystnych warunkow o$wietle-
niowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-
tacznik 8.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wiaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 8.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 8 oznacza niska predkosc

obrotowa. Wraz ze zwiekszajgcym sie naciskiem predkosc¢ ob-

rotowa rosnie.

—
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Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace si¢ narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha Sruby.

Moment obrotowy uzalezniony jest od czasu trwania udaru.

Maksymalnie osiagniety moment obrotowy wynika ze wszyst-

kich osiagnietych przez ruchy udarowe pojedynczych mo-

mentow obrotowych. Maksymalny moment obrotowy moze
zostac osiagniety po udarze trwajacym 6 - 10 sekund. Po tym
czasie moment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimal-
nie.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-
maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie
osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kontro-
lowac za pomoca klucza dynamometrycznego.

Potaczenia Srubowe twarde, sprezynujace lub migkkie
Momenty obrotowe osiagniete w jednym cyklu udaréw i po-
mierzone podczas probnego wkrecania nalezy nanies¢ do dia-
gramu — w efekcie otrzyma sie krzywa przebiegu momentu
obrotowego. Wysokos¢ krzywej odpowiada maksymalnemu
momentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czaso-
wi, w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikdw:

- Wytrzymatos¢ $rub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczelka)

- Wytrzymato$¢ materiatu przeznaczonego do zesrubowania

- llo$¢/rodzaj smaru na potgczeniu srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

potfaczen:

- Osadzenie twarde ma miejsce w przypadku faczenia me-
talu z metalem przy uzyciu podktadek. Po stosunkowo
krotkim czasie udaru osiggany jest maksymalny moment
obrotowy (stromy przebieg krzywej charakterystycznej).
Zbyt dtugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

- Osadzenie sprezynujace ma miejsce, gdy faczony jest
metal z metalem, jednak przy uzyciu podktadek sprezy-
stych, sprezyn talerzowych, rozpdrek lub $rub/nakretek z
gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu przedtu-
zek.

- Osadzenie migkkie ma miejsce w przypadku taczenia np.
metalu z drewnem lub w przypadku podtozenia podktadki
otowiowej lub z wtdkniny.

W przypadku potaczen sprezynowych lub migkkich, maksy-

malny moment obrotowy dokrecania jest mniejszy niz w przy-

padku pofaczen twardych. Konieczny jest tez zdecydowanie
dtuzszy czas udaru.
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Wartosci dla maksymalnych momentéw obrotowych dokrecania $rub

Wartosci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90 % (przy wspdtczynniku tar-
cia ;. = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.

Klasy wytrzymatosciwg  Sruby standardowe

Sruby wysokiej wytrzy-

DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym

3.6 4.6 5.6 6.9 88 109 129
M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Wskazowki Wskazowka: Stosowac wytacznie szczotki weglowe nabyte w

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub do twardego
materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. %/ dtu-
gosci sruby, o $rednicy rownej Srednicy gwinta sruby.
Wskazéwka: Nalezy uwazac, aby do obudowy tadowarki nie
dostaty sie zadne opitki metalowe.

Klips do paska

Za pomoca klipsa 4 mozna zawiesic elektronarzedzie na przy-
ktad na pasku. Dzigki temu obie rece s3 wolne, a elektronarze-
dzie znajduje sie w zasiegu reki.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyjac¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. E)

Kontrolowaé dtugos¢ szczotek weglowych $rednio co

2 - 3 miesiace i w razie potrzeby wymieni¢ obydwie szczotki
weglowe.

Nie wymienia¢ nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Bosch, ktdre przeznaczone sa dla uzytkowanego produktu.

- Otwiera¢ pokrywki 16 za pomoca nadajacego sie do tego
srubokreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe 15
i przykreci¢ ponownie pokrywki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegoélinych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-

lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
E’gﬁ nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.
Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!
Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-

rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodo-

wiska.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 103.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{icek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

—

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii §patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro razovy Sroubovak

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim miZe privést napétii na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

] Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékaFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-

tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

aakumulator miiZe zacit hofet, mize z néj unikat kour, md-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-

zornéni a pokynl mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a povolovani Sroubti a
téz k utazeni a povoleni matic pokazdé v uvedeném rozsahu
rozmeérd.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak
Uzamykaci pouzdro
Nosné poutko
Uchytka popruhu*
Akumulator*
Odijistovaci tlacitko akumulatoru*
Prepina¢ sméru otaceni
Spinac
Svitilna ,Power Light”
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroubovaci bit s kulovou zapadkou*
Univerzalni drzak biti*
Sroubovaci bit*
Nasazovaci nastroj (napf. Sroubovaci hlavice)*
Uhliky
16 Kryciviko

O oo ~NOOGhA WN

O e e e e
g h WN =R O

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Akumulatorovy razovy Sroubovak GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Objednaci ¢islo 3601JA14.. 3601JA13..
Jmenovité napéti = 14,4 18
Otacky naprazdno mint 0-2800 0-2800
Pocet tderi min™t 0-3200 0-3200
max. kroutici moment tvrdého
Sroubového spoje podle ISO 5393 Nm 150* 160*
Strojni $rouby @ mm M6 -M14 M6 -M14
Nastrojovy drzak %" vnitfni Sestihran %" vnitrni Sestihran
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabijenl'“ °C 0...+45 0...+45
- pfiprovozu a pri skladovani °C -20...+50 -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Doporuéené nabijecky AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
**Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Akumulatorovy razovy Sroubovak

GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI

Objednaci ¢islo 3601JA1T.. 3601 JA1S..
Jmenovité napéti = 14,4 18
Otacky naprazdno mint 0-2800 0-2800
Pocet tderi min™t 0-3200 0-3200

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Bosch Power Tools
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Akumulatorovy razovy Sroubovak
max. kroutici moment tvrdého

GDS 14,4 V-LI

Sroubového spoje podle ISO 5393 Nm 170* 180*
Strojni Srouby @ mm M6 -M16 M6 -M16
Nastrojovy drzak m" u "
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9*
Povolena teplota prostredi
- pri nabijeni" “C 0...+45 0...+45
- pfiprovozu apfiskladovani *C -20...+50 -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Doporucené nabijecky AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Akumulatorovy razovy Sroubovak

GDX 14,4 V-LI

Objednaci &islo 36014B80O.. 36014B81..
Jmenovité napéti = 14,4 18
Otacky naprazdno mint 0-2800 0-2800
Pocet tderii min’t 0-3200 0-3200
max. kroutici moment tvrdého
Sroubového spoje podle 1ISO 5393
- %" vnitfni Sestihran Nm 150* 160*
- By Nm 170 180
Strojni $rouby @ mm M6 - M16 M6 -M16
Nastrojovy drzak %" vnitfni Sestihran %" vnitrni Sestihran
/" /%"
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Povolena teplota prostredi
- pfi nabijenl’" “C 0...+45 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20...+50 -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Doporucené nabijecky AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-2.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 96 dB(A); hladina akustického vykonu

107 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Utahovani $roubl a matic maximalné pfipustné velikosti:
ay=12m/s?, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro

predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena roven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, miize se troven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodateéna bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Udrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.
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Prohldenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/ES, 2006/42/ES v¢etné jejichzmén
a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,

EN 60745-2-2, EN50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru
Akumulator 5 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

branit tomu, aby akumulator pfi neimysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 6 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

—
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Pro odejmuti akumulatoru 5 stlacte odjistovaci tlaCitko 6 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te pfitom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. A-C)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-

di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Nasazeni nastroje

Vytdhnéte uzamykaci pouzdro 2 dopredu, vsurte nasazovaci
nastroj aZ na doraz do nastrojového drzaku 1 a uzamykaci
pouzdro 2 opét uvolnéte, aby se nastroj zaaretoval.
Pouzivejte pouze Sroubovaci bity s kulovou zapadkou 11
(DIN 3126-E6.3). Jiné Sroubovaci bity 13 mlzete nasadit
pres univerzalni drzak bitd s kulovou zapadkou 12.
Odejmuti nastroje

Vytahnéte uzamykaci pouzdro 2 dopfedu a nastroj odejméte.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby spolehlivé se-
dél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nasazovaci na-

stroj spolehlivé svazany s nastrojovym drzakem, mize se
béhem procesu Sroubovani uvolnit.
Nasazovaci nastroj 14 nastréte na ctyrhran nastrojového dr-
zaku 1.
Systémem podminéno sedi nasazovaci nastroj 14 na nastro-
jovém drzaku 1 s trochou viile; to nema zadny vliv na funkci a
bezpecnost.

Provoz

Funkce
Nastrojovy drzak 1 s nastrojem je pohanén elektromotorem
pres prevodovku a rdzovy mechanizmus.

Pracovni proces se déli do dvou fazi:

Sroubovani a utahovani (razovy mechanizmus v akci).
Rézovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj béZi ztu-
haamotor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus preménuje
silu motoru na rovnomérné tocivé udery. Pri povolovani Srou-
bl nebo matic probiha tento proces obracené.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru
Prepina¢ sméru otaceni 7 dejte do stfedni polohy, aby bylo
elektronaradi chranéno pred neimysinym zapnutim.

Zastréte nabity akumulator 5 zepredu do paty elektronaradi,
aZ je akumulator spolehlivé zajistén.

Bosch Power Tools

%

160992A2CV|(8.9.16)

ﬁ



Q2 {%} 4@
= » OBJ_BUCH-832-007.book Page 108 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

%

108 | Cesky

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. D)

Pomoci prepinace sméru otaceni 7 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pfi stlateném spinaci 8 to vSak neni moz-
né.

Chod vpravo: K zasroubovani $roubli a utaZeni matic pretlac-
te prepina€ sméru otaceni 7 doleva az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani sroubi a matic
stlaéte prepina¢ sméru otaceni 7 vpravo az na doraz.
Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 8 a podrz-
te jej stlaceny.

Svitilna 9 sviti pfi lehce nebo zcela stlaceném spinaci 8 a
umoznuje nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svétel-
nych podminkach.

K vypnuti elektronaradi spinac 8 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 8.

Lehky tlak na spinac 8 zplisobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Kroutici moment je zavisly na dobé raz(. Maximalni dosazeny

kroutici moment je vysledkem souctu vsech, razy dosaze-

nych, jednotlivych krouticich momentd. Maximalni kroutici

moment se dosahne po dobé tider(i 6 - 10 sekund. Po této do-

bé se utahovaci moment zvySuje jen minimalné.

Smérné hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubii

Dobu tider( je nutno pro kazdy potrebny utahovaci moment

zjistit. Skutecné dosazeny utahovaci moment je tfeba neusta-

le kontrolovat pomoci momentového klice.

Sroubové spoje s tvrdym, pruznym nebo mékkym uloze-
nim

Budou-li pfi pokusu ve sledu razti dosazené kroutici momenty
zméreny a zaneseny do diagramu, ziska se kivka pribéhu

krouticiho momentu. Vyska kfivky odpovida maximalné dosa-

Zenému krouticimu momentu, strmost ukazuje, v které chvili
ho bylo dosazeno.

Prlibéh krouticiho momentu zavisi na nasledujicich faktorech:

- Pevnost Sroubl/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifova pruzina, tésnéni)

- Pevnost seSroubovanych materialli

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pfipady pouziti:

- Tvrdé uloZeni je dano u prisroubovani kovu na kov pfi po-
uziti plochych podlozek. Po relativné kratké dobé razi je
dosazeno maximalniho krouticiho momentu (strmy pribéh
charakteristiky). Zbyte¢né dlouha dobaraz( jen poskozuje
stroj.

- Pruzné uloZeni je dano u prisroubovani kovu nakov, avsak
pfi pouZiti pruznych podlozek, talifovych pruzin, ¢epl ne-
bo $roubi/matic s kuzelovym uloZenim a téz pfi pouziti
prodlouZeni.

- Mékké uloZeni je dano u prisroubovani napr. kovu na dre-

vo nebo pfi pouziti olovénych nebo fibrovych podlozek.
U pruzného resp. mékkého uloZeni je maximalni utahovaci
moment nizsi nez u tvrdého uloZeni. Rovnéz je zapotrebi vy-
razné del$i doba razd.

Udaje v Nm, vypocteno z plochy jadra éroubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pFi souciniteli tfeni Heeik = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti podle
DIN 267

Standardni Srouby

36 46 56

Vysokopevnostni
Srouby

69 88 109 129

M6 271 3.61 452 4.8 5.42 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Tipy Uchytka popruhu

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubt do tvrdych mate-
rialt byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do
zhruba 2/, délky droubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby do elektronaradi nevnikly zad-
né drobné kovoveé dily.

Pomoci tchytky popruhu 4 miiZete elektronaradi zavésit na-
pr'. napopruh. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je kdy-
koli po ruce.

160992A2CV|(8.9.16)
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pfed vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Vyména uhliki (viz obr. E)

Zkontrolujte délku uhliki priblizné kazdé 2 - 3 mésice a po-

kud je to nutné, oba uhliky vymérite.

Nikdy nemérite jen jeden uhlik!

Upozornéni: PouZivejte pouze uhliky nakupované pres firmu

Bosch, jeZ jsou uréeny pro Vas vyrobek.

- Pomoci vhodného Sroubovaku uvolnéte vicka 16.

- Vyméite pod tlakem pruziny se nachazejici uhliky 15 a vi¢-

ka opét zasroubuite.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

Piv$ech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—
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Pieprava

ObsaZené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfreba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi

/) Elektronaradi, akumulatory, prislu$enstvia obaly maji

}2;.3 byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu zZivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

JPreprava“, strana 109.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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110 Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

—

tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
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radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisludenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

> Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suiciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuj, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené stic¢iastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ic¢el ako na predpisané pouzitie moZze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-

—
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lina z akumulatora m6Ze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpeénostné pokyny pre razovy utahovaé

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod naptie aj kovové stciastky naradia a spdsobit
zasah elektrickym pradom.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZz potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

] Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkestou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouZivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom roz-

sahu urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek ako
aj na utahovanie a uvolfiovanie matic.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Upinaci mechanizmus

2 Zaistovacia objimka

3 Slucka na nosenie

4 Sponka na upnutie naremen*

—

Akumulator*

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
Prepina¢ smeru otacania

Vypinac

Ziarovka ,Power Light*

10 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

11 Skrutkovaci hrot so zaistenim odpruzenou gulockou*
12 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

13 Skrutkovaci hrot*

14 Pracovny nastroj (napr. skrutkovaci nadstavec)*
15 Uhliky

16 Kryciuzaver

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NO G

Technické udaje
Akumulatorovy impulzovy skrutkovac GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Vecné ¢islo 3601JA14.. 3601JA13..
Menovité napatie V= 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok mint 0-2800 0-2800
Frekvencia priklepu mint 0-3200 0-3200
max. krttiaci moment tvrdé ukoncéenie
skrutkovania podla normy 1ISO 5393 Nm 150* 160*
Strojarenskeé skrutky @ mm M6 -M14 M6 -M14
Sklucovadlo %" Vnatorny Sesthran %" Vnitorny $esthran
Hmotnost podfa EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-1,7* 1,5-1,9
Povolena teplota okolia
- pri nabijani R “C 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50 -20...+50
Odporticané akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Odporticané nabijacky AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Akumulatorovy impulzovy skrutkovac GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Vecné Cislo 3601JA1T.. 3601JA1S..
Menovité napatie V= 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok min™t 0-2800 0-2800
Frekvencia priklepu min’t 0-3200 0-3200
max. krttiaci moment tvrdé ukoncéenie
skrutkovania podla normy ISO 5393 Nm 170 180*
Strojarenské skrutky @ mm M6 -M16 M6 - M16
Sklucovadlo m" u "
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,4-17 1,5-19

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Akumulatorovy impulzovy skrutkovac
Povolend teplota okolia

GDS 14,4 V-LI

- prinabijani R °C 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50 -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Odporidcané nabijacky AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*v zavislosti od pouZzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Akumulatorovy impulzovy skrutkovac GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Vecné Cislo 3601JB80O.. 36014B81..
Menovité napatie = 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok min™t 0-2800 0-2800
Frekvencia priklepu min! 0-3200 0-3200
max. krdtiaci moment tvrdé ukoncenie
skrutkovania podla normy ISO 5393
- %" Vndtorny Sesthran Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Strojarenskeé skrutky @ mm M6 -M16 M6 -M16
Sklucovadlo %" Vnttorny Sesthran %" Vnttorny Sesthran
L /"
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Povolend teplota okolia
- prinabijani N °C 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50 -20...+50
Odporic¢ané akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V..
Odpordcané nabijacky AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-2.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 96 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
107 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:

Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou velkos-

tou: a,=12 m/s?, K=1,5m/s?.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatoc¢nou Gidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” spiha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/ES, 2006/42/ES vratane ich zmien
a je vsulade s nasledujticimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-2,EN 50581.
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Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sa konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 5 je vybaveny dvoma blokovacimi stupha-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-

nom stlaceni uvolfiovacieho tlaCidla akumulatora 6 akumula-

tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou
pruziny.

Ak potrebujete akumulator 5 vybrat, stlacte uvolmovacie tla-
Cidlo 6 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom dopredu. Nepouzivajte pritom neprimeranti si-
lu.

—

Vymena nastroja (pozri obrazok A-C)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neiimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruc¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa néa-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym
pradom.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-L1/GDX 18 V-LI:
Vkladanie pracovného nastroja

Potiahnite zaistovaciu objimku 2 smerom dopredu, pracovny
nastroj zasunte az na doraz do upinacieho mechanizmu (sklu-
Covadla) 1 a potom zaistovaciu objimku 2 opat uvolnite, aby
ste pracovny nastroj zaaretovali.

Pouzivajte len skrutkovacie hroty s guf¢kovym zaistovanim
11 (DIN 3126-E6.3). Iné druhy skrutkovacich hrotov 13 mo-
Zete vkladat pomocou univerzalneho drziaka skrutkovacich
hrotov s guld¢kovym zaistovanim 12.

Demontaz pracovného nastroja
Potiahnite zaistovaciu objimku 2 smerom dopredu a pracovny
nastroj vyberte.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Pri upinani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby pracovny nastroj v upinacom mechanizme spolah-
livo sedel. Ked' nie je pracovny nastroj spolahlivo spojeny
s upinacim mechanizmom (upinacou hlavou), mdze sa po-
¢as skrutkovania uvolnit.

Pracovny nastroj 14 nasurite na tvorhran upinacieho mecha-

nizmu 1.

Systémom naradia je podmienena okolnost, ze pracovny na-

stroj 14, Ze pracovny nastroj ma trochu véle v upinacom me-

chanizme 1; to v8ak nema Ziaden vplyv na funkénost ani na

bezpeénost.

Prevadzka

Sposob ¢innosti

Upinacia hlava 1 s pracovnym nastrojom je pohanana cez pre-
vodovku a impulzovy mechanizmus pomocou elektromotora.
Pracovny tkon je roz¢leneny do dvoch faz:

Skrutkovanie a utahovanie (impulzovy mechanizmus v ¢in-
nosti).

Impulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked je
skrutkové spojenie doskrutkované, atym sa motor viac zatazi.
Impulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na rov-
nomerné oto¢né impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic sa
tento pracovny dkon vykondva v opacnom poradi.
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Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Prepina¢ smeru otacania 7 nastavte do stredovej polohy, aby
ste rucné elektrické naradie chranili pred nelimyselnym zap-

nutim.

Zasunte nabity akumulator 5 z prednej strany do patky ru¢né-
ho elektrického naradia tak, aby sa akumulator spolahlivo za-
aretoval.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

Prepinacom smeru otacania 7 mozete menit smer otacania
ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 8.

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania 7 dolava az na do-
raz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 7 aznadoraz
doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlaéte vypinac 8 a
drzte ho stlaceny.

Ziarovka 9 svieti pri ¢iastoénom alebo pri tiplnom stlacent vy-
pinaca 8 av pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umozfiuje osvetlenie pracovného priestoru nara-
dia.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 8 uvolni-
te.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruc¢ného elektrického naradia méze-
te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac8.

Mierny tlak na vypinac 8 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie
» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-

die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknut.

Slovensky | 115

Kratiaci moment je zavisly od doby trvania impulzov. Maxi-
malny dosiahnuty kritiaci moment vyplyva zo stctu vetkych
jednotlivych krdtiacich momentov dosiahnutych impulzami.
Maximalny krdtiaci moment sa dosiahne po trvani utahova-
cich impulzov v trvani 6 - 10 sekund. Po tejto dobe sa uz uta-
hovaci moment zvySuje iba minimalne.

Dobu trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy po-
Zadovany utahovaci moment. Skuto¢ne dosiahnuty utahovaci

moment treba v kazdom pripade zistovat pomocou momento-

vého kl'ica.
Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo s makkym
podkladom

Ako odmeriate kritiace momenty dosiahnuté pri skiske a na-

nesiete ich do grafu, dostanete krivku priebehu kritiacich
momentov. Vys$ka krivky zodpoveda maximalne dosiahnutel-
nému kratiacemu momentu, strmost krivky ukazuje, za aky
¢as ho mozno dosiahnut.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujucich fakto-
rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrihla podlozka, tanierova pru-

Zina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materialu

- mastiace pomery skrutkového spoja

Z toho potom vyplyvaju nasledujlce pripady pouzitia:

- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov s pouzitim podloZiek. Maximalny krdtiaci moment sa
dosiahne po relativne kratkom ¢ase rotacnych impulzov
(strmy priebeh charakteristiky). Zbytocne diha doba im-
pulzového utahovania iba poskodzuje naradie.

- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov, av$ak s pouzitim pruznych podloziek, tanierovych

podloZiek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym sed-

lom ako aj pri pouZiti predlzovacich elementov.

- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.
kovu na drevo, alebo pri pouZiti olovenych alebo fibrovych
podloziek ako podkladu.

Pri pruznych resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-

vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-

siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.

Orientaéné hodnoty na dosiahnutie maximalnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuZitie hranice prietaznosti 90 % (pri sti¢initeli trenia Heel = 0,12). Skutoéne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového klica.

Standardné skrutky

Triedy pevnosti podla
normy DIN 267

3.6 4.6 56 4.8

Skrutky s vysokou
pevnostou

6.6 58 68 69 88 109 129

—

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 &
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Tipy

Pred skrutkovanim vacsich a dlhSich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do %/ dizky skrutky.

Upozornenie: Davajte pozor nato, aby sa do ruc¢ného elek-
trického naradia nedostali Ziadne drobné kovové predmety.

Sponka na upnutie na remen

Pomocou sponky na upnutie na remen 4 si moZete zavesit to-
to rucné elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade
budete mat obe ruky volné a ruéné elektrické naradie budete
mat stale v pohotovosti.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie $trbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Vymena uhlikov (pozri obrazok E)

Kontrolujte dizku uhlikov priblizne kazdé 2 - 3 mesiace a v pri-

pade potreby uhliky vymerite za nové.

Nikdy nevymiefajte iba jediny uhlik!

Upozornenie: PouZivajte iba uhliky zakipené prostrednic-

tvom firmy Bosch, ktoré st urcené pre Vas produkt.

- Uvolnite kryty 16 pomocou nejakého vhodného skrutkova-
ca.

- Uhliky 15, ktoré sa nachadzaju pod tlakom pruzin, vymen-
te akryty opat naskrutkujte na povodné miesto.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

—

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poziadavkam

pretransport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Re3pektujte aj pripadné dopliiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

3/ Rutné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba

}A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzite/né rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
Lransport®, strana 116.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az dsszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [ytggs I
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt elirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kdzotti rovidzarlat
égeési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett

—

feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok az iitvecsavarozogépek sza-

mara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy feszilt-
ség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcids nyomaték Iéphet fel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Are Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
3 ul a tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat 1éphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el§-
irasok betartdsanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
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Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt- 4 Ovtarté csat*
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa. 5 Akkumulator*
Rendeltetésszerii hasznalat 6 Akkumulator reteszelés feloldd gomb*
Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon 7 ForgalISIrany-at’kapcsolo
beliil csavarok be- s kihajtasara, valamint anyacsavarok 8 Be-/kikapcsold
meghtizasara és kilazitasara szolgal. 9 ,Power Light” lampa
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer- 10 Fogantyu (szigetelt foganty-feliilet)
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a 11 Golyés bepattand csavarozé bit*
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas. 12 Univerzalis bittarto*

13 Csavarozo betét (bit)*
14 Betétszerszam (példaul csavarhizé-did)*
15 Szénkefék
16 Feddsapka
*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Szerszambefogd egység

. tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr va-
2 Reteszel6 hiively lamennyi tartozék megtalalhato.
3 Tartopant

Miiszaki adatok
Akkumulatoros iitvecsavarozogép GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Cikkszam 3601JA14.. 3601JA13..
Névleges fesziiltség = 14,4 18
Uresjarati fordulatszam perc? 0-2800 0-2800
Utésszam perc! 0-3200 0-3200
maximalis forgatdnyomaték kemény
csavarozasnal az 1ISO 5393 szerint Nm 150* 160*
Gépcsavarok-@ mm M6 -M14 M6 -M14
Szerszambefogo egység %" bels6 hatszog %" belsd hatszog
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 14-17* 1,5-1,9*
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran R “C 0...+45 0...+45
- aziizemsoran ésatdrolas soran *C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V.. GBA 18V..
Javasolt toltékésziilekek AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680
*a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen

* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Akkumulatoros iitvecsavarozogép GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Cikkszam 3601JALT.. 3601JA1S..
Névleges fesziiltség V= 14,4 18
Uresjarati fordulatszam perct 0-2800 0-2800
Utésszam perc’? 0-3200 0-3200
maximalis forgatdnyomaték kemény

csavarozasnal az 1ISO 5393 szerint Nm 170* 180*
Gépcsavarok-@ mm M6 -M16 M6 - M16
Szerszambefogo egység ny" ny"
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 14-17* 15-1,9*

*a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
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Akkumulatoros iitvecsavarozogép
Megengedett kornyezeti hémérséklet

GDS 14,4 V-LI

- atoltés soran R °C 0...+45 0...+45
- azlizemsoran ésatarolds soran *© -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V.. GBA 18V..
Javasolt toltokésziilékek AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
Akkumulatoros iitvecsavarozogép GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Cikkszam 3601JB80O.. 36014B81..
Névleges fesziiltség = 14,4 18
Uresjarati fordulatszam perc’?t 0-2800 0-2800
Utésszam perc! 0-3200 0-3200
maximalis forgatdnyomaték kemény
csavarozasnal az ISO 5393 szerint
- %" bels6 hatszog Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Gépcsavarok-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Szerszambefogo egység %" bels hatszog %" belsd hatszog
/Yy /"
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,5-1,7* 1,5-2,0*
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran N °C 0...+45 0...+45
- azlizemsoran ésatarolds soran *© -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V.. GBA 18V..
Javasolt toltokésziilékek AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 96 dB(A); hangteljesitményszint 107 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Csavarok és anyacsavarok meghtizasara a kovetkezo legna-
gyobb megengedett méretig: a,= 12 m/s?,K=1,5m/s?.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EK, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok modositasaiban leirt idevago el6irasoknak és megfe-
lelakovetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1,EN 60745-2-2,
EN50581.
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Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltc-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-

csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

Az 5 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 6 akkumulator reteszelés
feloldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfelol-
do gombot és hlizza ki az akkumulatort el6refelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

—
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Szerszamcsere (lasd az,, A”-,,C” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
A betétszerszam behelyezése

Huzza el6re a 2 reteszeld hiivelyt, tolja beiitkdzésig a betét-
szerszamot az 1 szerszambefogo egységbe és ismét engedje
ela 2 reteszeld hiivelyt, hogy ezzel reteszelje a betétszersza-
mot.

Csak a 11 golyos bepattand (DIN 3126-E6.3) csavarozd bite-
ket hasznalja. Az egyéb 13 csavarozd betéteket egy 12 golyds
bepattand univerzalis betéttartdval lehet a kéziszerszamba
betenni.

A betétszerszam kivétele

Huzza el6re a 2 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszersza-
mot.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

> Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan beilleszkedjen a szerszambefog6 egység-
be. Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcso-
|6dva a szerszambefogd egységgel, akkor az a csavarozasi
folyamat kozben kioldodhat.

Toljard a 14 betétszerszamot az 1 szerszambefogo egység

négyszogére.

Arendszer kialakitasa olyan, hogy a 14 betétszerszam némi

hézaggal illeszkedik az 1 szerszambefogd egységbe; ez sem a

mikodésre, sem a biztonsagra sincs kihatassal.

Uzemeltetés

Miikodési mod

Az 1szerszambefogo egységet a betétszerszammal a hajtomd
és az litdml kozvetitésével egy elektromos motor hajtja meg.
A munkafolyamatot két fazisra lehet felosztani:

Csavarozas és Meghiizas (mikodo Gitémivel).

Az (it6m(i akkor kapcsol be, amikor a csavarkétés megszorul
és igy amotor terhelés ala keriil. Az iitémd ekkor a motor altal
kifejtett erét egyenletes forgato iitésekké alakitja at. A csava-

rok és anyacsavarok kihajtasanal ez a folyamat forditott irany-
ban zajlik le.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Allitsa a 7 forgasiranyvalté kapcsol6t a kozépsé helyzetbe,
hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan be-
kapcsolasat.
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Tolja be a megt6ltétt 5 akkumulatort el6Irél az elektromos ké-
ziszerszam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagos re-
teszelésre keril.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 8 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Johbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghuzasahoz tolja el itkdzésig balra a 7 forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el (itkozésig jobbra a 7 forgasirany-atkapcso-
16t.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 8 be-/kikapcsoldt.

A9 lampa kissé vagy egészen benyomott 8 be-/kikapcsold
esetén kigyullad és hatranyos megvildgitas esetén megvilagit-
jaamunkateriiletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 8
be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 8
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 8 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

A forgatonyomaték az iitési idétartamtol fligg. A legnagyobb
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi

A maximalis csavar meghtizasi nyomatékok iranyértékei

forgatonyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatényomatékot 6 - 10 masodperces {itési idGtar-
tam elteltével éri el. Ezen idé eltelte utdn a meghuizasi nyoma-
ték mar csak minimalis mértékben novekszik.

Az itési id6tartamot minden egyes kivant meghtizasi nyoma-
tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu-
zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellen-
Orizni kell.

Kemény, rugos, vagy puha rogzitésii csavarkotések

Ha egy kisérletben megméri az iitéssorozat soran elért forga-
tényomatékot, és a mért értékeket felviszi egy grafikonra, ak-
kor megkapja a forgatonyomaték-gorbét. A gorbe magassaga
alegnagyobb elérheté forgatonyomatékot jelzi, a gorbe mere-
deksége pedig azt mutatja, mennyi ido alatt lehet ezt a forga-
tonyomatékot elérni.

A forgatonyomaték-gorbe a kovetkezG tényez6ktdl fiigg:

- Acsavarok/anyék szilardsaga

- Azalatét tipusa (tarcsa, tanyérrigd, tomités)

- Acsavarkotéssel rogzitendé munkadarab anyaganak szi-
lardsaga

- Acsavarkotésnél alkalmazott kenGanyag tulajdonsagai

Ennek megfelelden a kovetkezd alkalmazasi eseteket lehet

megkiilonbdztetni:

- Kemény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot viszonylag rovid {itési idé alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hossz iitési
idd csak art a berendezésnek.

- Rugoz0 rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugds gy(rdt vagy tanyérrigét hasz-
nalnak, vagy tamcsavarok vagy klpos iilés(i csava-
rok/anyak vagy hosszabbitdk keriilnek alkalmazasra.

- Puharogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fémet fa-
hoz csavaroznak, vagy alatétként 6lom- vagy fiberalatétet
hasznalnak.

Rug6zd, illetve puha rogzitésnél a legnagyobb meghuzasi nyo-

maték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen kiviil é-

nyegesen nagyobb (itési idére van sziikség.

Nm-ben megadott adatok, az értékek a megfeszitett keresztmetszet alapjan, a folyasi hatar 90 %-anak kihasznalasaval keriiltek
kiszamitasra (s, = 0,12 strlodasi tényezd mellett). A ténylegesen elért meghtzési nyomatékot egy forgatdnyomaték-kulccsal

mindig ellendrizni kell.

Standard csavarok

Szilardsagi osztalyok a
DIN 267 szerint

3.6 4.6 5.6

Nagy szilardsagu
csavarok
6.6 5.8 6.8 6.9 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330

%
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Tippek
Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatméréjének megfele-

16, a csavar hosszusaganak 2/,-at kitevd megfeleld hosszusa-
gl furatot eléfarni.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-
szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.

Ovtarté csat

A 4 6vtartd csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztdl.

Az akkumulatort csak a —20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szellz6rését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A szénkefék kicserélése (lasd az ,.E” abrat)

2 - 3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat - és sziikség
esetén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphato, az On berendezésé-
hez el6iranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfelel6 csavarhiizoval a 16 sapkakat.

- Cserélje kiarugok nyomasa alatt allo 15 szénkeféket és is-

mét csavarja be a sapkakat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

—

Magyar | 123

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtoro-
M kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznlt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyijteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 123 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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124 | Pycckuit

Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataUuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX M3roTOBMTENEM /1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Lee PYKOBOACTBO MO 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHdopMauua 0 NOATBEPXAEHAM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXKEHHUH.

WHdbopMauua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YkasaHa Ha Kopnyce
U3MIENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopgcTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl u3nenua coctasnsaet 7 net. He pekomexayetcs
K 3KCMyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHUA € AaTbl U3r0-
TOBNEeHUA be3 NpeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U owunbouHble aeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCnonb3oBarb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BarThb NPH NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca 3penus

— He Cnonb3oBaTh C NepPebUTLIM UMK OTONEHHbIM NEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemolt Bofie)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPNYC

- He UCMomb30BaTb MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He MCnonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOT0 06CnyKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0aMMO XPaHHUTb BAANN OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AENUCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

— Npu xpaHeHnu Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve 6e3 ynakoBKM He 0NyCKaeTca

- NoapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KareropuueckM He AONYCKAETCA NageHune 1 niobble Mexa-
HWUECKHE BO3[ENCTBUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He 0NYCKaeTcA UCMONb30BaHHe
nob0oro BUAA TEXHUKH, PaboTaloLLEeH MO MPUHLMITY 3aXKKUMa
YNaKoBKM

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHnua no 6e3onacHoCTH

O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe be3onacHocTu gns
INEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPE.L'IVI'IPEM(ﬂEHVIE Hpourm'e BC€ YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
be3onacHocTi. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe 6e30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa v TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHMAX MO-
HATHUE «3ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C UTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W Ha

aKKYMYNATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (De3 CEeTeBOrO WHYPA).

besonacHocTb pa60uero MecTa

> COAEP)KHTE paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCBe-
WeHHbIM. becnopaaok MNK HeOCBeLLEeHHbIe YUacTKU pa-
6ouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECYACTHbIM CNlyYanaM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHSAIOLMECA ra3bl UK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTU K BOC-
NAaMeHEHHIO NbiNK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei 1 no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHocTb

» LUtencenbHan BUNKa INEKTPOHHCTPYMEHTa JOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He H3MeHsITe WTencenbHylo BUNKY. He npumensitte
nepexoAHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLNTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe LWTenceb-
Hble BU/IKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHU-
alT PUCK NMOPAKEHUSA IMEKTPOTOKOM.

> HperrapamaﬁTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBepPXHOCTAMMH, KaK TO: C prﬁamu, 3NeMeHTaMH 010~
NNeHnA, KyXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKaMHK. [1pu
3a3emneHnu Bawwero Tena noBbllWAeTCA PUCK MOPXKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuiaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
[POHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaetcA HCMONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNnpUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHU UMK NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KpOMOK
WNH NOABHXKHBIX UacTeil 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [loBpe-
KAEHHbIA UMM CMYTaHHbI WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
Hebom npuMeHsiiTe NpUrogHble AN 3T0ro Kabenu-ya-
nuHuTenH. NpumMeHeHre NpurogHoro Ans pabotsl nog oT-
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KPbITbIM Hebom Ka6eﬂﬂ-yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHUXaeT PUCK nopa-
JKEeHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHHSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. TpUMEHeHHe YCTPOMCTBA 3aLNUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb nopei

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeguTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaHTe paboTy c aneKTpo-
WHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHHH HNH ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOTO HNTH ANKOTroNbHO-
ro onbAHEHHA UMK NoA Bo3AeHCTBHEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOIM 3aLUUTbI U
BCerAaa 3aliuTHble OYKH. MCronb3oBaHWe CPECTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLWThI, Kak TO: 3aLUTHON MackH, 0byBM Ha
HecKoMb3Allen NofOLLBE, 3aLlMUTHOrO LNeMa UMK CPEACTB
3aLLUTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAA paboTbl
C NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHUA
TpaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOUHCTpyMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/HNHK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Nabla Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMoPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CNyUYaAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDIA HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. VHCTpY-
MEHT WNK KNI0Y, HaXOZIALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTH K TDaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONoXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHnmaiite yCTOHUHBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofjapa atomy Bbl MoxeTe
NyulLe KOHTPONWPOBATb NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMIAH-
HbIX CMTYaLMAX.

» Hocute noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0fieXAY M YKpaLueHus. [lepXute BONOCHI,
OAeXAY M PYKaBHULbI BAANH OT ABWKYLIMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpalleHus unu ANnHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YaCTAMM.

» [py1 HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-
BalOLMX W NbINecOOPHbLIX YCTPOHCTB NPOBEpANTE HX
NpUCOeAUHEHHE U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHue. [py-
MEeHEHHE MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMylo Mbi/iblo.

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonbayiite
Aans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3MEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B YKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.
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> He paboraiiTe c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpas-
HOM BbIKNKOuarene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOLAAETCA BKMIOUEHMIO UMM BbIKMIOUEHMIO, ONACEH U 0N~
X€eH ObITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKu aNeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHoii NpUHaaNeXHoCTelH U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEeNnCcenbHYyI0 BUAKY OT PO3ETKHU CETH
W/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UEHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,OCTYNHOM ANs
Aeteit mecte. He paspeluaiTe nonb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
WNU He YNTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMHA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

> TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LLMXCA YacTei INEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK UMK NOBPEeXAEH!H, OTPHLLATENbHO BNUAIOLLUX HA
(hyHKuUMI0 3IneKTpoHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyx1BaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uKMCna
HecuacTHbIX Cryyaes.

» [lepxuTe pexxyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMK PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» MpumeHaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKUMAMHU. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNoNHAeMyH paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB AN1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MNpumeHeHue H 0bCNy)KHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apaxaiite akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA OnpeaeneH-
HOro BMAQA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHON
0MacHOCTW NP1 UCNONb30BaHUM €0 C PYTMMHU aKKyMynAa-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Micnonb3oBaHue
NIPYTHX aKKyMYNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaMm U no-
YKapHOM ONacHOCTH.

> 3awuuaiiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouew, rBo3aei, BUHTOB H
APYrux ManeHbKMX MeTannuueckux npeaMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTKoe 3aMblkaHue
MOMOCOB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOraM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBXNbHOM HCNONb30BaHUH H3 AaKKYMYNATOpa
MOJXXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHomM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo BofoH. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, 10 JONONHUTENbHO 0bpaTHTECH 33 NOMO-
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Wblo K Bpauy. BoitekaroLuan akkyMynaTopHan XuaKocTb
MOXET MPUBECTU K Pa3fpaXKeHUI0 KOXK UMK K 0XKOoram.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero aneKkTpoMHCTpYyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanU(MLUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. STUM
obecneunBaeTca 6e30NaCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no Texuuke 6esonacHocTi ana yaap-
HbIX WYPYNOBEPTOB

» Mpu BbinonHeHNUH paboT, NPH KOTOPbLIX WYpPYN MOXET
3a1eTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AePKHUTE 3neK-
TPOMHCTPYMEHT 3a H30NUPOBAHHbIE PYUKH. KOHTAKT Luly-
pyna ¢ HaxoAALIEACA MO, HANPAXEHUEM NPOBOAKOM MO-
XeT 3apAXKaTb MeTaNIMUeCcK1e YacTh INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta v NPUBOMNTH K yapy NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpennAnTe 3aroToBKY. 3aroToOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aXMMHOE NPUCTOCOBNEHUE UM B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» [lep)xuTe KPenKko 3NeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1py 3a-
BWUHUWBAHMM U OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKHE 0OpaTHbIE MOMEH-
Thl.

» BbhxAuTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA HaJ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET ona-

CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.

[e \ 3awmwaiTe akKyMynaTopHyto 6atapelo ot Bbl-

COKHX TemMnepartyp, Hanp., oT ANUTENbHOro Ha-

rpeBaH1A Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LL{eCTBYET ONACHOCTb B3pbIBa.

» [Mpu noBpeXaeH!H H HeHaaNeXalyeM UCTIONb30BaHNK
aKKyMynATopa MOXeT BblgenuTbcsA ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3AyXa U NP1 BO3HHKHOBEHHUH Xa-
nob obpatutech K Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTh pasapa-
XEHHE [IbiXaTerbHbIX NyTew.

» WUcnonb3yiTe aKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
KM 3NEKTPOHHCTPYMeHTOM hupmbi Bosch. Tofbko Tak
AKKyMYTNIATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM NeperpysKu.

» OCTpbIMH NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FrBO3[eM UMK OT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHeLIHHM CHNIOBbIM BO3fieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYyI0 6atapelo. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,

BO3TOPAHHIO C 3a/IbIMNIEHUEM, B3PbIBY WK NEPErpesy aK-
KYMynAaTopHo¥ batapeu.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yka3aHUA W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLLEeHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWI U MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHUA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
ENbiX TPaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C NMKOCTPa-

LiMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNAWTE ee OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLuu.

MprmeHeHKHe NO Ha3HAUEHHIO

3I'IEKTDOVIHCprMeHT npeaHasHauveH 1A 3aBUHUUBAHUA U Bbl-
BWHUMBAHUA BVIHTOB/I.IJypyﬂOB, aTaKxe 1A 3aTAruBaHuA U
0TNyCKa raek B yKa3aHHOM itana3oHe pa3mMepoB.

Namnouka Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NPeLHa3HaueHa Ana noa-
CBETKHK Hel'lOCpep,CTBeHHOI;I 30HbI paﬁOTbI, OHa He NpuUroaHa
ONA 0CBeLLeHUA NOMeLLEHNA B AOME.

U300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
13006paXEHMIO Ha CTPAHWLE C UNNIOCTPALMAMH.

1 MartpoH
dukcupyroLas runs3a
PemeLwok ans nepeHoca
TpYXWHHBIA 32K1M AnA nosca*
Akkymynatop*
KHonka pa3bnokupoBku akkymynsatopa*
lepekntouatens HanpaBNeHNA BPaLLeHNA
Bbikntouarens
Ceetoauop «Power Light»
PykofTKa (C U301MPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)
BuT-Hacaaka ¢ LWwapruKoBbIM rkcaTopom*
YHuBepcanbHbli Aepxatenb buT-Hacagok*
but-Hacagka*
Pabouuit MHCTPYyMeEHT (Hanpumep, ronoska)*
YronbHble LWEeTKH
16 Kpbiwka

*N306paseHHble HNH ONMCAHHbIE NPUHAANEXKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-

O ooO~NOGBAWN

Ll e
a h WM RO

nexHocre# Bbl HaliaeTe B HaLei Npory PHHALY Tel

TexHuueckue AadHHbIe

AKKYMYNATOPHbIi LWypynoBepT GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
YAApHOro AedCTBUA

ToBapHblit NO 3601JA14.. 3601JA13..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 14,4 18
Uucno 060poToB X0NOCTOro Xofa MuH L 0-2800 0-2800
Uucno ypapos MuH! 0-3200 0-3200

*B 3aBUCHMOCTH OT UCIONb3YEMOH aKKYMYNATOPHOM batapen

** OrpaH1ueHHan MOLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

160992A2CV|(8.9.16)
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AKKYMYNATOPHbIi LypynoBepT GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
YAApHOro feHCTBUA

Makc. kpyTALLMiA MOMEHT Npy paboTte

B XeCTKUX Matepuanax no 1ISO 5393 Hm 150* 160*
BuHTBI ¢ MeTpUuecKoi pe3bboii @ MM M6 -M14 M6 -M14
MaTpoH 14" BHYTPEHHWI LeCTUrpaHHUK 4" BHYTPEHHWW LWECTUrPaHHKK
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*
[lonyctman Temneparypa BHeLHeH

cpenpl

~ BO BPEMA 3aPAAKA °C 0...+45 0...+45
~ NPKW 3KCNAyaTauuu W XpaHeHuu *C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMble aKKyMynaTopbl GBA 14,4V.. GBA 18V..
PekomeHayeMble 3apAaHble AL18.. AL18..
YCTPOUCTBA GAL 3680 GAL 3680

*B 3aBUCHMOCTH OT UCONb3YEMOH aKKyMYNATOPHOM batapen

* OrpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

AKKYMYNATOPHbIN LYPYNOBEPT yAapHo- GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
ro filelCTBUA
ToBapHbii NO 3601JA1T.. 3601 JA1S..
HomuHanbHoe HanpsaxeHue B= 14,4 18
Uncno 0bopoToB X0nocToro xoaa MUH’ 0-2800 0-2800
Uucno yaapos MuH ! 0-3200 0-3200
Makc. KpyTALLMi MOMEHT Npu paboTe B
XecTkux Matepuanax no 1ISO 5393 Hwm 170* 180*
BuHTBI ¢ MeTpUueckoi pe3bboii @ MM M6 -M16 M6 -M16
MaTpox uy" uy"
Bec cornacto EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8
[lonycTiman Temneparypa BHELHEN Cpeabl
- BO BpPeMs 3apAaKu °C 0...+45 0...+45
~ NPW 3KCAyaTauuu W XpaHeHuu °C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMble akKKyMynaTopbl GBA 14,4V.. GBA 18V..
PekomeHayeMmble 3apsaHble AL18.. AL18..
ycTpowcTea GAL 3680 GAL 3680
*B 3aBMCHMOCTH OT UCMONb3YEMOM aKKYMyNATOPHOH batapeu
** orpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
AKKYMYNATOpPHbIii LypynoBepT GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
yAapHoro AeHCTBUA
ToBapHblit NO 3601JB80O.. 3601JB81..
HomuHanbHoe HanpaxeHne B= 14,4 18
Uncno 060poToB X0N0CTOro X0Aa MuH L 0-2800 0-2800
Yucno yaapos MuH ! 0-3200 0-3200
Makc. KpyTALLMi MOMEHT Npu pabote B
XecTkux Matepuanax no ISO 5393
~ %" BHYTPEHHWH LeCTUrPaHHKK Hm 150* 160*
- B Hm 170 180
BuHTbI ¢ MeTpUueckoi pe3bboit @ MM M6 -M16 M6 -M16
MNaTpox 4" BHYTPEHHWI WeCTUrPaHHKK 4" BHYTPEHHWH LWEeCTUrpaHHKK
/- 1/2|| /- 1/211

*B 3aBMCHMOCTH OT UCNONb3YEMON akKyMynATopHoi batapen
** orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
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AKKYMYNATOPHbIH WypynoBepT GDX 18 V-LI
YAAPHOro feicTBHA

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*
[onyctman Temneparypa BHelLHewn cpegbl

~ BO BpeMsA 3apAfKu “C 0...+45 0...+45
~ NPW3KCNNyaTaunu W XPaHEHWH *C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMble akkyMynaTopbl GBA 14,4V.. GBA 18V..
PekomeHayemble 3apAaHble AL18.. AL18..
ycTpoiicTea GAL 3680 GAL 3680

*B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3YeMON aKKyMyNATOPHO#H batapeu
** OrpaHUyeHHas MOLHOCTb NpH Temnepartype <0 °C

DaHHble no wymy 1 BH6pauuu

3HaueHus 3ByKOBOH 3MUCCHM ONpeeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOTO 1aBNeH!s 96 Ab(A);
ypoBeHb 3ByKOBOW MoLLHocTH 107 Ab(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1ubpauya a,, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpas-
NIEHHI) W NorpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

3aBOPauMBaHKe BUHTOB/LLYPYMNOB U Faek C MakCMManbHOM
[ONYCTUMON BeNHuMHO#: a, = 12 m/c?, K=1,5 m/c%.
YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALMK onpese-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
mepeHui, nponucanHoi B EN 60745, u MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA 15 CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe AnA NpesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUOPaLIMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH A BbINOMHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
NUUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHMEM CMEHHbIX pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HEe NPeAYCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOE 0bCnyKMBaHKe He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMU MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO NOBBICHTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[lns TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
onpeAeneHHOro BPeMEHHOT0 UHTEPBaNa HYXXHO YUKTbIBaTb
TaKXKe W BPEMS, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLuu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHocTH ana
3aLKThI ONepaTopa oT BO3AeNACTBUA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TEXHUUEeCKoe 0DCNyXMUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHIo PYK B Tenne, op-
raH13aLms TEXHONMOTMUECKKX NMPOLIECCOB.

3anenenne o cooreercteun (€

Mbl 3a9BNAEM NOA HaLly €AMHONWYUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasaene « TeXHUUECKHUe JaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLUM NMONOXKEHUAM [IMPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenne 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouan Ux U3MEHEHHA, a TaK-

e cneayowmum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

TexHuueckas fokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

3apagka akkymynsaTopa

» MpumeHsiiTe TONbKO NepeuHCNeHHble Ha CTPaHHLe
NpPUHagNeXHOCTeN 3apafHble YCTPOMCTBA. TONbKO 3Th
3apAaHble YCTPOUCTBA NPUTOAHDI NA NUTUEBO-UOHHOTO
aKKymynsTopa Ballero aneKkTpoMHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKYMYNATOp NOCTaBNAETCA HE NOMHOCTbIO 3apA-

XeHHbIM. [1ns obecneueHns NONHON MOLLHOCTH akKyMynATo-

pa 3apsaauTe ero NONHOCTbIO NEPes NePBbIM MPUMEHEHHEM.

TTIUTUIR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsixeH B Noboe

Bpems bes cokpalleHua cpoka cnyxodbl. MpekpalueHue npo-

Liecca 3apsAfAKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMLIAET TUTUEBO-MOHHBIN aKKyMyNATOp OT rnyboKo# paspas-

KH. 3aluTHasA Cxema BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK

paspsKEHHOM aKKyMynaTope — pabouuit UHCTPYMEHT OCTa-

HaBNMBaeTCA.

» lMocne aBTOMaTHUYECKOr0 BbIKNIOUEHHUA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXKMMaiiTe Gonblue Ha BbiKNKYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaMTE YKa3aHKUA NO YTUNM3ALMK.

W3Bneuenne akkymynatopa

AKKyMynATOp 5 OCHaLLEH ABYMA CTYNEHAMU (UKCHPOBAHHS,
NPU3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATb BbiNafieH!e akkyMynaTopa
Npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTUK Ha KHOMKY pa3bnokupos-
Ku 6. ToKa akKyMYNATOP HAXOUTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPY)XMHA IEPXKHT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOKEHUH.

160992A2CV|(8.9.16)
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[InA U3bATUA aKKyMyNATOpa 5 HaXMHTE KHOMKY pasbnoku-
POBKH 6 1 BbITAHUTE aKKyMY/IATOP BNEpes U3 ANeKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npuMeHsiiTe NPy 3TOM CHAbI.

3ameHa pabouero uuctpymenta (cm. puc. A-C)

» Mo Hauana paboT no TexobcnyXuBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T. 1., @ TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBKe H
XPaHeHHH BbIHUMAITe aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOHH-
cTpymenra. [p1 HenpeaHamMepeHHOM BKKOUYEHUH BO3HHU-
KaeT onacHOCTb TPAaBMUPOBaHHUA.

> PerynsapHo ouuwiaiTe BEHTHNALHOHHbIE Npope3u Ba-
Lero 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATO ABMratens 3a-
TATMBAET Mbib B KOPMYC, U boNbluOe CKonneHwe
METaNIYECKOM NbINK MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKOM
OMacHoCTU.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa

OTTAHMTE (hUKCHUPYIOLLYIO BTYNKY 2 BNepes, BCTaBbTe pabo-
UMt UHCTPYMEHT [10 YNiopa B NaTpoH 1 v otnycTuTe hukeupy-
10LLyt0 BTYNKY 2, uTobbl 3ahMKCMpOBaTh pPabounit UHCTPY-
MEHT.

MpuUMeHsiTe ToNbKO BUTbI ¢ LapuKoBbIM hkcaTopom 11
(DIN 3126-E6.3). [ipyrue butbl 13 Bbl MOXETE 3aKPENUTh C
NOMOLLbIO YHUBEPCANBHOTO AePXKaTeNs ¢ LIapUKOBbIM (HHK-
catopom 12.

U3bATHE HHCTPYMEHTa U3 NaTpoHa

OTTAHUTE (MKCHPYIOLLYIO TUNb3Y 2 BNEpes W BbiHbTe pabo-
UWI MHCTPYMEHT.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Mpu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero MHCTPyMeHTa cne-
[AHTE 32 TeM, UT0bbI OH XOpoLUO cen Ha naTpoH. Ecnu

CMEHHbI paboumii HHCTPYMEHT He byaeT XopoLLo cuaeTh
Ha NaTpoHe, OH MOXeT COCKOUMTb BO BPEMA OnepaLium 3a-
KpYuMBaHHs.
Hacapute pabounit MHCTPYMeHT 14 Ha ueTbipexrpaHHuK 1 na-
TPOHa.
BBuay CBOEH KOHCTPYKLMMU CMEHHbIH pabounit UHCTPYMEHT
14 cuput Ha natpoHe 1 ¢ HebonbLIMM 33a30POM; 3TO He OKa3bl-
BaeT BNUAHNA HA (DyHKLUMOHAMbHYI0 CNocobHOCTb/be3ona-
CHOCTb.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

MpuHuMn gercTeua
MatpoH 1 ¢ pabounM UHCTPYMEHTOM NPUBOANTCA INEKTPOMO-
TOPOM C NOMOLLbIO PEAYKTOPA C YAAPHBIM MEXaHU3MOM.
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Pabouni npoliecc noapasnenserca Ha Ase gasbl:
3aBopauuBaHue 1 3aTArMBaHKe (paboTaeT yaapHbIi Mexa-
HU3M).

YaapHbIi MexaH3M BKIIOUAETCA, KaK TONbKO BUHT HAaunHaeT
3ae/atb M Harpyska Ha MoTop yBenuu1Baetca. Takum obpa-
30M YAapHbIi MexaHu3M npeobpasyer cuny MoTopa B paBHo-
MepHble BpalliatenbHble yaapbl. [p1 BbIBOPaUNBAHUM BUH-
TOB/LLIYPYNOB WK OTBUHUMBAHMM FaeK 3TOT NPOLIECC NPOTe-
KaeT B 0bpaTHOM Nocnea0BaTeNbHOCTH.

BknioueHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa

YcraHoBKa aKKyMynaTopa

MocTaBbTe Nepekniouarenb HanpasneHus BpaLlieHus 7 B
CpeaHee NonoxXeH1e ANs 3aLUKTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA OT
HenpeHaMepPEeHHOO BKMIOUEHHA.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIl akkyMynaTop 5 cnepeau B HOXKY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UTOBbI aKKyMYNATOP HAAEXHO 3adhuK-
CUpOBancA.

YcTaHoBKa HanpaBneHua BpaLieHus (cM. puc. D)
Bbikntouatenem Hanpaenex1s BpaLeHus 7 MOXHO U3MEHATb
HanpaBneHue BpalleH1sa naTpoHa. Npu BXaToM BblKnouarte-
ne 8 370, OiHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaLeHUA: [11A 3aBOpPaunBaHua
BWHTOB/LLIYPYNOB W 3aTATMBAHWUA raeK HAXXMMTE Nepeknioya-
TeNb HaNpaBNeHWA BpaLLeHnsa 7 Haneso A0 ynopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHusa: [1n ocnabneHus 1 BbiBo-
pauuBaHWs BUHTOB/ILYPYMOB U OTBUHUMBAHMA FaeK HAXXMHTE
nepekntouatenb HanpaBneHns BpalleHus 7 Bnpaso A0 ynopa.

BknioueHue/BbIKnioueHHe

[119 BKNIOUEHHA NEKTPOUHCTPYMEHTA HKMHUTE Ha BbIKIHO-
yatenb 8 v IePXHUTE ero HaxaTbIM.

Namna 9 3aropaeTca Npu cnerka Wi NoNHOCTbIO BXAaTOM Bbl-
Kniouarene 8 1 0CBELLIAET MECTO PACNONOXKEHHS LLypyna npu
HE[0CTaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHHH.

[119 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNHO-
yatens 8.

B Lenax akoHOMUH ANEKTPO3HEPIHK BKNIOUANHTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotath ¢
HUM.

YcraHoBka uncna obopotos

Bbl MOXETE NNABHO PEryNMpoBaTb YUCI0 000POTOB BKMIOUEH-
HOrO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSAS 1A 3TOTO YCUNUE HaXa-
THA Ha BbIK/iouaTenb 8.

Mpu cnabom HaxaTHu Ha BbIKNIOUATENb 8 INEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom obopotos. C yBenuueHrem
CHNbl HAXXATWA UCNO 0BOPOTOB YBENMUMBAETCH.

YKasaHuA No NPpUMEHEHHI0

» YcTaHaBNMBaWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT MNH rai-
Ky TONbKO B BbIKNIOUEHHOM COCTOSIHMH. Bpaujatoumeca
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

KpyTALMI  MOMEHT 3aBUCHT OT NPOAO/KMTENBHOCTU PaboThbl

YAAPHOro MexaHuaMa. MakcManbHo OCTUraeMbli KpyTA-

LM MOMEHT BbITEKAET U3 CYMMbl BCEX OTAENbHbIX KPYTALMX

MOMEHTOB, CO3AaBaeMblX yaapamn. MakcuManbHbIi KpyTa-

Bosch Power Tools
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LL{MI MOMEHT [JOCTMIaeTCA NPU NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl
yAapHOro MexaHuama B 6 — 10 cekyHa. Mocne aToro BpeMeHu
MOMEHT 3aTAXKK BO3PACTAeT TONbKO HE3HAUMTENbHO.

[pomomK1TENBHOCTD paﬁOTbI ynapHOro MexaHu3ma cnenyet
onpenenaTb AnA KOXA0ro MOMEHTa 3aTAXKK. [TpakTUuecku
D,OCTVIFHyTbIVI MOMEHT 3aTAXKH I'IpOBepFIVITe BCerfa aMHamo-
METPUUYECKUM KNHOUOM.

3aKpyuuBaH1e BUHTOB B XXECTKHE, NPYXUHALLHE HNK MAT-
KHe MaTepHanbl

ECNW JOCTUIHYTbIE ONbITHBIM NYTEM B TEUEHUE CEPUM Y1APOB
KPYTALLME MOMEHTbI 3aMePHTh W N0 HUM COCTaBMTb AMarpam-
My, TO MONYYMUTCA KPUBasA KPYTALLIETO MOMEHTA. BbicoTa Kpu-
BOW COOTBETCTBYET MAaKCUMarbHO AOCTUIHYTOMY KPYTALLIEMY
MOMEHTY, KPYTM3Ha MOKa3blBaEeT, 3a Kakoe Bpems oH bbin 1o-
CTUTHYT.

XapaKTep1CTMKa KPYTALLLEro MOMEHTA 3aBUCHT OT Cliefyio-
LWKMX (haKTOPOB:

— MPOYHOCTb BUHTOB/ILYPYNOB/raek

- Bua onopbl (Wwaiba, Tapenbuaras NPYXuHa, ynnoTHeHe)
— MPOYHOCTb CBUHUMBAEMbIX MaTEPHaNoB

— YCNOBHA CMa3K1 Pe3bboBOro COeMHEHHS
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COOTBETCTBEHHO BbITEKAIOT CNEAYIOLIME BAPUAHTbI NPUMEHE-
HuA:

- Pabota ¢ XXeCTKUMH MaTep1anamu — CBMHUMBAHWE Me-
TaNNUUYECKUX AeTaNer C NPUMEHEHNEM NOAKNAA0UHbIX
Waib. MakcuManbHbIA KpYTALLMIA MOMEHT AOCTUraeTcs
nocne OTHOCUTENbHO KOPOTKOW NPOLOMKHUTENBHOCTH Pa-
00TbI yIAPHOrO MexaHH3Ma (KpyTas xapakrepuctuka). He-
000CHOBaHHO boMblLIaA NPOROMKUTENBHOCTL PaboThl
YAAPHOTO MeXaH13Ma BPEaUT INEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pabora ¢ npyXMHAWMMH MaTepHanamMu — CBUHUMBaHKE
METaNNMUUYECKUX YacTen C NPUMEHEHUEM NPYKMHALLMX KO-
e, TapenbyaTbiX MPYXUH, aHKEPOB UMK BUHTOB/TaekK ¢
KOHWUECKOM NOCaAKON U NPUMEHEHWE YANUHUTENEN.

- Paborta c MArkMMU maTepuanamm — NpuMBMHUMBAHHE,
Hanp., MeTanIMueCK1x yacTen K ApeBecuHe UNn NpuMeHe-
HWe CBMHLIOBbIX UMK (hMBPOBbIX NOAKNAAHDIX LWab.

Mpu paboTe ¢ NPYXMHALLMMU U MATKUMW MaTeprUanamm
MaKCMMa/bHbI MOMEHT 3aTAXKKW MeHbLUE ueM Npu pabote ¢
KECTKUMU MaTepuanamu. Takxe TpedyeTca 3HauuTenbHO
BonbLuas NpofoMKUTENbHOCTb PAbOTbI YAAPHOTO MexaHm3-
ma.

OpHEeHTMPOBOYHbIE 3HAUEHHA ANA MAaKCUMaNbHbIX MOMEHTOB 3aTAXKH Bum’oslmypynoa

[lanHble B HM, paccunTaHble U3 HanpAXXEHHOT0 CeUeHNs; KoaDHULMEHT UCNONb30BAHNA NPefena TeKyueCTH NP1 PacTAXEHUH
90 % (npw Ko3athduLmMeHTe TpeHUs Hobuy = 0,12). Bcerga npoBepsiTe NpakTMUeCKH JOCTUTHYTHIA MOMEHT 3aTAXKMU AMHAMOMe-

TPUYECKUM KNIOYOM.

Knacc npounoctu no CraHAapTHbie BUHTBI

AVH 267 36 46 56 4.8

BbICOKONPOUHbIE BUHTbI
69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 162
M8 6.57 8.7 11 11.6 13.1 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
CoBeTbl 3HaunTeNbHOE COKpaLLeH e NMPOOMKUTENLHOCTH PaboTbl

Mepen 3aBepTbiBaHUEM BOMbLUKX, ANUHHBIX LLIYPYNOB B TBEP-
Able MaTepuanbl Cneayet NpefBapuTenbHO BbICBEPUTb OT-
BEPCTHE C 1HaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLIMM BHYTPEHHEMY M-
MEeTPy peabbbl, Npnb. Ha %/3 AnnHbI wypyna.

Ykasanue: Cnepure 3a 7eM, utobbl B INEKTPOUHCTPYMEHT He
nonagany MenK1e MeTannuueckue AeTanu.

Mpy>XXUHHDIHA 32)KUM ANA nosca

C nomolLbto 3axuMa ans nosica 4 Bbl MOXETE NOBECHTb INeEK-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosic. Mpu aTom ocBoboxaa-
10TCA 0b€e PYKH M 3NEKTPOMHCTPYMEHT B Ntob0oe Bpems nop py-
KOW.

Yka3aHua no onTUManbHOMY 06paLLeHHIo C aKKyMynATo-
pom
3awuwanTe akKyMynaTop OT Bnaru 1 Bofpl.

XpaHuTe aKkyMynAaTop TONbKO B [iana3oHe TeMNeparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He ocTaBnsiiTe akkyMynAaTop NETOM B aBTo-
mobune.

Bpema 0T BpemeHu NpounLLaiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
AKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOM 1 UACTON KUCTOUKON.

nocne 3apana CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUN aKKYMYNATOPa U
YKa3blBaeT Ha HeobXoaMMOCTb €ro 3ameHbl.

YunTbiBaMTE YKa3aHUA NO YTUM3ALMK.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHC

TexobcnyxuBaH1e U OUUCTKA

» [lo Hauana paboT no TexobcnyXuBaHHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaKXKe NPU TPAHCNIOPTUPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaiTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOH U 6esonacHow pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAEePKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHDIE LLeNH B YKCTOTE.

CMeHa yronbHbIX WeToK (cM. puc. E)

MpoBepsiiTe Kaxable 2 — 3 MecALa [IUHY YTONbHBIX LLETOK 1
npY HeobXOMMOCTH 3aMEHANTE UX.

Hukoraa He MeHsTe TONbKO OAHY YrONbHYIO LeTKy!

160992A2CV|(8.9.16)
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Yka3zanue: [pUMeHsATe TONbKO LETKK OT hrpMbl Bosch, Ko-
TOpble NpeAHa3HaueHbl A Bawwero npogykTa.

- OTBUHTMTE KONNaukK 16 noaxoaALien OTBEPTKON.
— 3aMeHuTE NOANPYXUHEHHBIE YTONbHbIE WeTKK 15 1 npu-
BUHTUTE KOMAukK Ha MeCTo.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NPeMET HC-
NoNb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBu1CHaA MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Balv Bonpockl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Baluero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTeXH 1 MHOPMALMIO MO 3anyacTaAM
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmuit KoH-
CynbTauMm Ha NPeaMET UCMOMb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baln BONPOChI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bssa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabN1uKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHT1itHoe 0bCnyK1BaHWe 1 PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNI M HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX N1 aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
AYKLMK OMacHO B 3KCMNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 3n,opoBbsi. M3roToBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpahakTHOI NPOAYKLMKM NpecnieayeTca no 3akoHy B ag-
MWHWCTPAaTUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHU3aLus:

000 «Pobept bow»

BawyTtuHckoe Wwocce, BN. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHPOPMaLMIO 0 PACTONOXKEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ocuuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LIEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBIN LEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHKA B OTHOLLIEHMU TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMWM NO/b30BATENEM aBTOMODH/bHBIM TPaH-
cnoptom bea HeobxoaUMOCTH CObNoAEHNA ONONHUTENbHDBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETHUX L (Hanp.: camo-
NIETOM W1 TPAHCTIOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEObXOANUMO CO-
bnioatb ocobble TpebOBaHHA K yNakoBKe U MapKUpoBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rpy3a K 0TNpaBke HeobXxoanumo
yuacTve aKcnepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsaiTe akKyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTHI 1
ynaKy#nTe akKyMynAToOpHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepe-
MeLLNach BHYTPH YNAKOBKH.

Moxany#cTa, cobnioganTe Takke BO3MOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HALMOHANbHbIE MPEeANMCAHHA.

Ytunusauusa

/) ONEKTPOUHCTPYMEHTBI, akKyMyNATOpHble batapeu,
ng.{ NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NIOTMYECKHM UHCTYIO peKynepaLmio.

He BblbpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHble

barapeu/batapeiiku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko anAa cTpaH-uneHoB EC:
B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyXuBLUMe INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckoi iupekTuBoi 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIe TMDO UCNONb30BaHHbIE AKKYMY-
NATOPbI/baTapenku HyXHo cobupartb oT-
[IeNbHO W CLLaBaTb Ha 3KONOTUUECKH UNCTYIO
pekynepaumio.

AkkymynaTopbl, batapen:

Li-lon:

[MoxanyMcra, yuuTbiBanTe yKa3aHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAy,

ctp. 131.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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132 | YkpaiHcbka
YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

& NOMNEPEMKEHHA Mpounrtaitte BCi 3acTepe-
KEHHs | BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPaXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEpPHO3HUX TPaBM.

[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAZ» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpPUNaZ, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abeaneute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micus. be3naa abo noraHe
OCBIT/IEHHA HA POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelllaCHKX BUNAAKiB.

> He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAoOM y cepeaoBHiLi, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnifoK NpUCyTHOCTI
roprouunXx piauH, rasis abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOMXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTHCcA
nun abo napy.

» MMip vac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire Ao
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJ NPUNafioM, AKLLo Balua ysara byne
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH 0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[ina po60TH 3 eneKTponpUNasamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpPHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENSA Ta HaNeXHOI
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMH
NoBepXHAMM, AK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
onaneHHd, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMH. Konu Batue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHaA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bia aoudy i Bonoru. lonagaHHaA Boau
B eNeKTponpunag 30inblUye pUauK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wrencena 3 po3eTkyu. 3axuwaite kabeno Big renna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatotbea. MolKomKeHui abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiwWHiX po6it 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULIe TaKUA NOAOBXKYBAY, WO NPUAATHWA AnA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOp1CTaHHA NOAOBXKYBaUa, LU0

PO3paxoBaHUi Ha 30BHilLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefioBuiLj,
BHKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIiii 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHH.
BWKOpKMCTaHHA NMPUCTPOIO 3aXHCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CliAKYIHTE 33 THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac po6oTu 3
enektponpunagom. He kopucryiirteca
eneKTponp1nagom, AKWo Bu ctomneni abo
3HaxopMuTecA Nifa Ai€l0 HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPX KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNAZAOM MOXe NPU3BECTH [0 CEPHO3HUX TPABM.

» Badraiite 0cobuCTe 3aXuCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHus
0CODMUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOT MacKH, cneLsayTTa,
110 He KOB3A€ETbCHA, KACKM Ta HABYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nif’e[AHaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNeBHITLCA B TOMY, L0
eNeKTPONpHNaz BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enexkTponpunaay abo
MiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunaay Moxe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raikoBHi KNioY.
NepebyBaHHsA HanarogxyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KNntoua B YaCTHHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NP13BECTU 40 TPABM.

» YHuKaiiTe HenPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraiTte
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXAu 36epiraitte piBHoBary.
Lle no3Bonutb Bam Kkpaliie 36epirati KOHTponb Hafj
€NeKTPONPUNAZOM Y HECMIOZIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bpsaraitte npupathHuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpack. He nigcraenaiite Bonoccs, oaar 1a
PYyKaBHLUi [0 feTaneil npunagy, Wo pyxaTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPanuUTK B ieTani, LU0 PYXarThbCA.

» AKL0 iCHY€E MOXXNHMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMoKTyBanbHi abo nunoynoBnioUi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTponp1najamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpHNag, Wo cneuianbHo NPU3HauUeHUi AN BignoBigHoOT
po6oTu. 3 npUaaTHUM NpuUnagom Bu 3 MEHWUM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLyi pe3ynbTatv poboTu, Akwwo bynete
npaLoBaTh B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

160992A2CV|(8.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-832-007.book Page 133 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

> He KopucTyiiTecs eneKTponpunajsoM 3 NowKomKEHUM
BUMMKaueM. Enextponpunag, Ak1it He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» MMepep MM, AIK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPpUNapAn abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMNAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

> XoBa#Te enekTponpunaam, AKMMuU Bu came He
KOPHUCTY€ETeCD, Bia Aiteil. He no3ponaite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBKu. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBiaUeHUMIU 0cobamu nprUnaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo gornapaire 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi aetani npunapgy
6e3p0raHHo NpawioBany Ta He 3aifaniu, He 6ynu
NOLKOAKEHHMH ab0 HACTiINbKKU NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOT/I0 BNAMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunaay. MowkomxeHi aerani tpeda
BifAPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNaKIB
CMPUYMHAETBCA NOraHMM JOMNALOM 3a
€NeKTponp1nafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLIE 3aCTPSAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

> BukopucToBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaasa Ao HLOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LboMy yMoBH poboTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOT po60oTH. BukopucTaHHA
€NeKTPONpUNagiB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HEDE3NEUHKX CUTYaLLiA.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNaAAMH,

L0 NPALIOIOTb HAa aKYMYNATOPHUX BaTapesax

> 3apapgxaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B
3apAaAXyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHX
BUroTOBAIOBaueM. BUKOPHUCTaHHA 3apALKYBaNbHOMO
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTaper, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHni, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXi.

» BukopucTOBY#HTE B €NeKTPONpUNaaax nuie
peKoMeHAO0BaHi aKyMynATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHWKX akyMynATOpHUX baTaper MoXe NPU3BOANUTH 10
TPaBM Ta NOXeXxi.

> He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMH
cKpinkamu, Knouamu, rBi3AkamMm, rBUHTaMK Ta
iHWMMKM HEBENMKMMH MeTaneBUMHU NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CHPHUMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXe NOTEKTH PifuHa. YHHKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. lpu BUNafkoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe Bigno-
BifiHe MicLie Bogo10. fIKLI0 piauHa noTpanuna B oyi,
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[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOpHa
piAMHa MOXeE CMPUUMUHATH NOAPA3HEHHA LLKIPH 200 OniKK.

Cepsic

> BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT nule
kBanicdikoBaHuM chaxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHMriHanbHUX 3anYacTuH. Le 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBrui uac.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku Ana yaapHux

WwypynoBepriB

» Mpu poboTax, KONK FBUHT MOXKe 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaNTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKM. 3auenneHHs rBUHTOM NPOBOSKH,
LL|0 3HAXOAMTBCA Mif HAMPYTOK, MOXe 3aPAIKYBATH TAKOX
i MeTaneBi UaCTMHW eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOANUTUA
[0 yAapy eNneKTpUUHAM CTPYMOM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOrO NPUCTPOIo abo newat obpobntoBaHmit
Martepian (ikcyeTbca HagilHiLLe HiX NPX TPUMaHHI Horo B
pyLi.

» [lo6pe TpuMaiite enekrponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHWUKATH BUCOKI
peakLUiiHi MOMEHTH.

» Mepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNaA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. Afke PODOUMI IHCTPYMEHT
MOJXXE 3auenuTuCA 3a LLo-Hebyap, L0 NpU3Bene A0 BTPaTH
KOHTPOIO HaZi €NEeKTPONPUNALOM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3sneka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

A=2 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna,

[‘@ 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOZJM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynAaTopHoi 6aTapei moxxe BUxoauTH Nap. Bnycritb
CBiXKe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NiKapA.
Map Moxe noppasHIOBaTH AUXaMbHI LWNAXM.

» BukopucToByiite akymynaTop nuwe 3 Bawum
enekrponpunagom Bosch. [uwe 3a takux ymoB
akymynsTop byne 3axuileHui in HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHA.

» [ocTpUMH NpesMeTaMH, AK Hanp., rBi3AKaMH1 Uu
BHKPYTKaMH, a TAKOX 30BHILUHIMU CHNOBUMU AiAMU
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMYnATopHy 6arapeto. Moxvee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuxX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
HCTPYKLUit0.

Bosch Power Tools
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Mpu3HaueHHs npunapy

EnekTponpunag npuaHaueHuit AnNA 3aKpyuyBaHHA Ta
BUKPYUYBaHHA FBUHTIB, a TAKOX ANA 3aKPyUYBaHHA Ta
BiIKPYUYBaHHA raioK 3a3HaueHoro PoaMipy.

Jlamnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHT NpU3HaueHa ana
MifCBITNIOBaHHA be3nocepenHboi 30HM PobOTH, BOHA He
npuaaTHa AnA OCBITMNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujis 306paeH1Xx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
30bpaxeHHsA eneKkTpoOnpUNazy Ha CTOPIHLI 3 MatoHKOM.
1 MarpoH
2 Oikcytoua BTyNKa
3 LUHyp anA nepeHeceHHs
4 KpinneHHs ana noaca*

AKymynsTopHa barapen*

KHonka po36nokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei*
Mepemukau HanpaMKy obepTaHHa
Bumukau

Caitnopion «Power Light»

10 PykosnTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEND)
11 bita 3 waposum cikcatopom*

12 YHiBepcanbHuii 3aTuckau bit*

13 bira*

14 Poboun# iHCTpyMeHT (Hanp., Mydra) *
15 ByrnaHi Witku

16 Kpuuwka

*306y abo He B CTaHAAPTHHA
o6car nocraBku. oBHKI acOPTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawi# nporpami npunaaaa.

O oo ~NO G

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA YAAPHWA TBUHTOBEPT GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI

ToBapHu1i HomMep 3601JA14.. 3601JA13..

Hom. Hanpyra B= 14,4 18

KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xoay ~ xsun. ™ 0-2800 0-2800

Kinbkictb yaapis xeun. 0-3200 0-3200

Makc. 0bepTanbHWAA MOMEHT, XOPCTKa

nocaaka Bignos. 4o 1ISO 5393 Hm 150* 160"

MaLLMHHUX FBUHTIB @ MM M6 -M14 M6 -M14

MaTpoH %" 3 BHYTPILIHIM LIECTUrPAHHWKOM Y4" 3 BHYTPILLHIM LUECTUIPAHHUKOM

Bara signosigHo fo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*

[onyctuma Temneparypa

HaBKO/MULIHBOTO CEPeoBULLA

~ MK 3apAMKAHHI °C 0...+45 0...+45

- Mpw ekcnnyartauii i npu 3bepiraHi “C -20...+50 -20...+50

PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 14,4v.. GBA 18V..

PekomeHa0BaHi 3apsAaHi NpUCTpoi AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*B 3a1€XKHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOpHOi baTapei

** 0bMexeHa NoTYXHICTb NpK Temnepatypax <0 °C

AKYMYNATOPHUIA YAAPHWA TBUHTOBEPT GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI

ToBapHH1i HoMep 3601JA1T.. 3601 JA1S..

Hom. Hanpyra B= 14,4 18

Kinbkictb 06epTiB Ha xonocTomy xody — xun. ™ 0-2800 0-2800

Kinbkictb yaapis xaun. ! 0-3200 0-3200

Makc. 0bepTanbHUit MOMEHT, )opCTKa

nocagka Bignos. Ao 1ISO 5393 Hwm 170* 180*

MaLUMHHWX FBUHTIB MM M6 - M16 M6 - M16

MaTpox u" "

Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,5/1,7 1,6/1,8*

*B 3a1€XKHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynaTOpHOi baTapei
** 0BbMexeHa NoTyXHICTb Npu Temnepatypax <0 °C

160992A2CV|(8.9.16)
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AKYMYNATOPHUIA YAAPHWA TBUHTOBEPT GDS 14,4 V-LI

[onycTtuma Temneparypa

HaBKO/MLUHbOTO CepPeoBULLA

- NpW 3apAmKaHHi *C 0...+45 0...+45

- npu ekcnnyatauii’ | npy 36epiranHi °C -20...+50 -20...+50

PekomeHa0BaHi akymMynaTopu GBA 14,4V.. GBA 18V..

PekomeHA0BaHi 3apAaHi NpUCTpoi AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*B 3a€XHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATopHoi baTapei

** OBMexeHa NOTYXXHICTb Npu Temnepatypax <0 °C

AKYMYNATOPHHIA YAAPHUIA TBUHTOBEPT GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

ToBapH11 HoMep 3601JB8O.. 3601JB81..

Hom. Hanpyra B= 14,4 18

Kinbkictb 06epTiB Ha xonocTomy xody — xBun. ™ 0-2800 0-2800

KinbkicTb yaapis xgun. ! 0-3200 0-3200

Makc. 0bepTanbHU MOMEHT, )XOPCTKa

nocafka Bignos. fo 1ISO 5393

— %" 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPaHHWKOM Hm 150* 160*

- " Hm 170 180

MaLLMHHUX FBUHTIB @ MM M6 -M16 M6 -M16

MaTpoH %" 3 BHYTPILIHIM LIECTUrPAHHWKOM Y4" 3 BHYTPILLHIM LIECTUIPAHHUKOM

L /%"

Bara signosigHo fo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*

[lonyctuma Temneparypa

HaBKO/ULUHBOTO CepPeoBULLA

~ NpW 3apAgKaHHi R °C 0...+45 0...+45

- Mpw ekcnnyartauii i npu 3bepiraHi *C -20...+50 -20...+50

PekomeHa0BaHi akyMynaTopu GBA 14,4V.. GBA 18V..

PekomeHa0BaHi 3apaaHi NpUCTpoi AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*B 3a/1€)XXHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnsTOpHOi baTapei
** 0bMexeHa NOTYXHICTb NpK Temnepatypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawyii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BiiNoBIAHO 10

EN 60745-2-2.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npuUnagay, Ak
NPaBUNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 96 AB(A);
3BykoBa noTyxHicTb 107 gB(A). Moxubka K =3 ab.
BpsAraiite HaByLWHHUKHK!

CymapHa BibpaLis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi ignosigHo fo EN 60745:
3aKpYUyBaHHA FBMHTIB i ranoK MakCUManbHO JOMYCTUMOrO
poamipy: a, =12 m/c?, K=1,5 m/c.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXeHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpawii cTocyeTbes ronoBHUX pobiT, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY fiNfl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMK 3MiHHUMK pobounmm
iHCTpyMeHTamMu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTari BibpawiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTy.
[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBanK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLLWTH BibpauiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
Bu3HauTte popatkosi 3axoau beaneku AnA 3axucty Big
BibpaLii npaLtotouoro 3 NpUNanoM, Ak Hamnp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i Pobounx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobouux npouecis.
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3asBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnaemo nia Haly ofHoocoboBY BifNoBIAANbHICTb, WO
ONMCaHKi y po3aini «TexHiuHi faHi» NpoayKT BIANOBIAAE YCiM
BiANoBigHUM nonoxeHHaM dupektus 2009/125/EC (Posno-
pamkenHs 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKMoualoum ix 3MiHH, a TAKOX HACTYMHUM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

TexHiuHa iokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

3apaaXaHHA aKyMynATOpHOI 6aTapei
» Kopuctyiteca nuiie 3apagHUMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunNaaaaMm. JluLLe Ha L
3apAAHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHHH NITIEBO-IOHHUN
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynATOp NOCTauaEThCA YacTKOBO
3apamKeHnm. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NePLUMIA pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAAOM,
akymynaTop Tpeba NoBHiCTIO 3apAAUTH y 3apARHOMY
NpUCTPOI.
NNiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMXKATH KONK
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE 10ro ekcnyarauinHui pecypc.
MNepeprBaHHA NpoLeCy 3apAmKaHHA He MOLLKOMKYE
aKyMynaTop.
NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rnubokoro
po3psAmKaHHs 3a sonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [pu po3psagkeHOMy akyMynsTopi npunap,
3aB[AKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT
Binblue He pyxa€eTbeA.
» Micna aBTOMaTHUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTUCKY#TE HA BUMMKaY. Lle Moxe noww-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaxalTe Ha BKa3iBKM LOM0 BULANEHHA.

BuitmaHHA akymynsaTopa

B akymynsaTopi 5 nepenbaueHi gga ctyneni bnokyeaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirt BUNagiHHIO akyMynsaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs
akymynaTopa 6. BcTpoMneHni B eneKTponpunag akyMynatop
TPUMAETHCA Y MONOXEHHI 3aBAAKK NPYXKHHI.

LLlob BUIHATH akyMynsTOpHY baTapeto 5, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36noKyBaHHs 6 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
baTapeto 3 enekTponpunaay, notarHysiuu i Bnepes. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHRY.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (aus. man. A-C)

» Mepep ycima maninynauiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 PobO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTO TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3enekTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

» PerynapHo npouuiLaiTe BeHTUNALiHI WwinuH1 Baworo
enekTponpunagy. BeHTUnATOp enekTpomMoTopa 3aTarye
MWN Y KOPNYC, CUNbHE HAKOMMUEHHA METaNEBOrO MUy
MOXE NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HEDE3NeKH.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
BcTpomnsHHs pobouoro iHcTpymeHTa

MoTArHiTb thikCytouy BTYNKY 2 yneper, BCTPOMiTb pobounit
{HCTPYMEHT A0 ynopy B 3aTMcKay pobouoro iHcTpyMeHTa 1
3HOBY BIANYCTiTb hikcytouy BTY/KY 2, 1106 3adikcyBaT
POBOUNH IHCTPYMEHT.

BukopucToBy/#iTe nuwwe biTv 3 waposum dikcatopom 11
(DIN 3126-E6.3). IHwwi 6iTt 13 MOXHa BCTPOMNATH Uepes
YHiBepcanbHui 3aThckay biT 3 waposum dikcatopom 12.

BuiimaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa
MoTArHiTb chikcytouy BTYNKY 2 ynepes i BUiMiTb poboumit
IHCTPYMEHT.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Konu byaete BCTpoMNATH po6oUMit iHCTPYMEHT,
cnigKyiite 3a TuM, W06 BiH fo6pe ciB Ha NaTpoH. AkLo
poboumit iHCTPYMEHT He byae fobpe cuaiTh Ha 3aTMCKaui,
BiH MOXe 3iCKOUMTH B NPOLIECI 3aKPYUyBaHHS.

HapiHbTe poboumit iHCTPYMEHT 14 Ha YOTUPHUKYTHUI

XBOCTOBMK 3aTuCKaua pobouoro iHcTpymeHTa 1.

B cuny cBO€T KOHCTPYKLiT pobounit iHCTpymeHT 14 cinae Ha

NaTpPOH 3 HEBENWKMUM 3a30pOM 1; Lie He BNNMBaE Ha

(hyHKLiOHanbHy 30aTHiCTb/Hebeaneky.
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Pobora

MpuHUUNn podoTtu

3atnckau pobouoro iHcTpymeHTa 1.3 pobounM iHCTPYMEHTOM
NPUBOAMTLCA B Ait0 ENEKTPOMOTOPOM Uepes KopobKy
nepegau i yaapHui MexaHiam.

Poboua onepaliis po3noainaeTbca Ha i hasu:
3aKpyuyBaHHsA Ta 3aTATYBaHHA (yIapHUN MexaHiam
aKTUBOBaHWH).

YAapH1i MexaHi3M BMUKA€ETbCA B [it0, TiNbKU-HO FBUHT
nepecTae NPoCyBaTUCA | BAHUKAE NEPEBAHTKEHHA ABUIYHA.
YaapHui MexaHi3m nepeTBOPIOE CHNY MOTOPA B PIBHOMIPHi
yaapu 3 0beptaHHAM. Npn po3KpyUyBaHHi rBUHTIB abo ranok
117 onepalLlis BUKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY NOPALKY.

Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

BcTaHoBITb NepeM1Kay HanpsAMKY 0bepTaHHs 7 B cepenHe
NonoXeHHs, 106 3anobirTu HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO
€eneKTponpuUnagy.

BcTpomith 3apamKeHnit akymynaTop 5 cnepegy B Hixky
enekTponpunagy, wob akymynatop fobpe 3acikcysascs.

BcraHoBneHHA HanpAMKyY 0bepTaHHs (auB. man. D)

3a jonomoroto nepemmkaua HanpaAMKy obepTtaHHA 7 MOXHa
MiHATH HanpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He
MOXTUBO, AKLLO HATUCHYTUIA BUMMKau 8.

06epTaHHA NnpaBopyY: [N 3aKpyuyBaHHS rBUHTIB i
3aTATYBaHHA ranoK NOCYHbTE NepemMmKay HanpPAMKY
obepTaHHa 7 10 ynopy NiBopyy.

06epraHHa niBopyu: [ins nocnabneHHs abo BigkpyuyBaHHs
TBMHTIB i ralOK NOCYHbTE NepeM1Kay HanpaAmKy obepTanHs 7
[0 yriopy npaBopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpuUnag, HaTUCHITb Ha BUMMKaU 8 i
TPUMaNTE NOro HAaTUCHYTUM.

Namna 9 3aropAeTbca Npu 3nerka abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui 8 i mifcBiuye poboue MicLe npu noraHomy
OCBITNEHHI.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BAMMKAU 8.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHA ENEKTPOEHEPTiT BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Topi, konu Bu 3bupaetech
KOPHUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06eptiB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOTO eMeKTPONPHAagy MOXHA
NNABHO PeryntoBath HinbLLMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BMMHKau 8.

Mpu nerkomy HaTUCKaHHI Ha BAMKKAy 8 npunag npautoe 3
Manoto KinbkicTio 0bepriB. 13 36inblueHHAM cUnu
HATUCKYBaHHs KinbKicTb 06epTiB 36inblyETbCA.

Ykpaitcbka | 137

BkasiBku wopo pobotu

» MpucTaBnAiiTe eneKTponpunag A0 raiku/reuHTa nuwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepratoTbea, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

0bepTanbHUit MOMEHT 3aNeXHTb Bif TPMBANOCTi yAApiB.
MakcuManbH1i 06epTanbH1it MOMEHT CKNAAAETbCA 3 CYMH
ycix oKpeMux 0bepTanbHUX MOMEHTIB, PeanisoBaHUX LUNAXOM
yaapis. MakcumanbHui 0bepTanbHUi MOMEHT 0CAraETbCA
npu TpuBanocti yaapis 6 - 10 cekyHga. lMicna uboro MoMeHT
3aTATYBaHHA 3POCTAE NULLIE HE3HAUHUM YMHOM.

TpuBanictb yaapis Tpeba BU3HAUATH OKPEMO A/ KOXKHOMO
HeobXifHOro MOMEHTY 3aTAryBaHHA. MaKTUUHUIA MOMEHT
3arAryBaHHA Tpeba 3aBxau NepeBipaTU AMHAMOMETPUUHUM
KMouem.

TBUHTOBI 3’€iHAHHA 3 XKOPCTKOIO, NPYXXHOIO ab0 M’AKOIO
NoCcajAKoo

AIKLLO eKcrepUMeHTaNIbHUM CNocoboM BUMIpIOBATH i
nepeBoanTH B rpadpiuHy hopmy obepTanbHi MOMEHTH, L0
[0CAralThecA NPOTAroM Cepii yaapis, To B oTpumaeTe Kpusy
obepTtanbHUX MOMeHTIB. BcoTa Kp1BOi BignoBifae
MaKcUManbHoMy 0bepTanbHoMy MOMEHTY, T KpyTiCTb
MOKa3ye, MPOTArOM AKOTO Yacy Lie MakcumMyM byB
[OCATHYTUNA.

®dopma kpKUBOi 0bepTaNbHOr0 MOMEHTY 3aNEXHTb Bif TAKMX
(hakTopis:

—  MiLHiCTb rBMHTIB/raok

- BW[ 0CHOBM (LIaiba, TapinuacTta NpyX1Ha, NpoKnaaKa)
- MilHiCTb MaTepiany, Wo 3'€aHYETbCA

— 3MallleHHA FBUHTOBOIO 3 €IHAHHA

3 UbOro BUTIKaKOTb TaKi BUMA[KK 3aCTOCYBaHHA:

- XopcTka nocagka — nNpuy NpuUKpyuyBaHHi MeTany o
MeTany 3 BAKOPUCTAHHAM NigKknagHux wab. Micna
BifIHOCHO KOPOTKOi TPUBANOCTI YAapiB [10CAra€TbCA
MaKCHUManbHui 0bepTanbHuit MOMeHT (KpyTa dhopMa
KpwBOi). 3aiBo A0Bra TPMBANiCTb YAapiB WKOAUTb
npunagy.

- [pyxHa nocapgka — Npy NpUKpyuyBaHHi MeTany Ao
MEeTany, ane 3 BAKOPUCTAHHAM NPYXHUHHKX Kinellb,
TAPINUacTUX NPYXXMH, PO3NiPHUX NPOroHKUIB abo
TBUHTIB/TaioK 3 KOHYCHOIO NOCAfIOUHOIO MOBEPXHEID, a
TaKOX 3 BUKOPUCTAHHAM NOL0BXYBAYiB.

- M’aka nocapKa — Npyu NPUKPYyuyBaHHi, Hanp, MeTany o
NlepeBUHH, abo NPU BUKOPUCTaHHI CBUHLIEBMX abO
BOMIOKOHHMX LLanb.

Mpu Npy>xHiK abo M’AKiK nocaaLi MaKCUManbHUA MOMEHT

3aTATYBaHHA MEHLLWI HiX NPU XKOPCTKIN nocaaui.
MoTpebyeTbcA TaKoX 3HAUHO 10BLLA TPMBANICTb YAAPIB.
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OpieHTyBanbHi 3HaueHHA MaKC. MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBHHTIB
3HaueHHs B HM, po3paxoBaHi Ha NifcTaBi HaNpPYXeHOro NoNepeyHoro nepepisy; KOegilieHT BAKOPUCTAHHA rPaHMLi TEKYUOCTi
npu po3TaryBawHi — 90 % (koediLieHT TepTa Hobuy = 0,12). 3aBxau nepesipsiTe 1A KOHTPOMO MOMEHT 3aTATYBaHHS

AWHAMOMETPUYHMUM KNIOYEM.

Knacu miunocTi CTaHAApTHi rBUHTH

BianosiaHo ao DIN 267 36 46 5.6

BHCOKOMIL{Hi FBUHTH
6.9 8.8 109 129

—

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 13.1 146 175 19.7 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M 14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Mopaaun BkasiBka: BukopucToBy#Te nuie npuabaHi Ha Bosch

[pK 3aKpyuyBaHHi TOBCTHX i [LOBIMX FBUHTIB y TBEPAMH
marepian peKOMEeHAYETLCA CNOYATKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3
[iaMeTpoM, LU0 BiANOBIfAE BHYTPILLHbOMY AiaMeTpy pi3bby,
npubn. Ha 2/3JJOB)KVIHVI TBMHTA.

BkasiBka: Cniakyiite 3a TUM, LLI0D B €NEKTPOIHCTPYMEHT He
notpanunu ApibHi metanesi getani.

Kpinnenns gna nosca

3aBAAKK KPiNneHHIo 4 enekTponp1nag MOXHa 3auenuTy,
Hanp., 3a noAc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku, enektponpunag
3aBxau byne y Bac nig pykoto.

BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOr0 NOBOJXKEHHA 3
aKyMynAaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTW i BOAK.

3bepiranTe akymynsTop nuiue Np1 Temnepartypi sig - 20 °C
£0 50 °C. 3oKkpeMma, He 3anuLLIanTe akyMynaTop BAiTKy B
MalLKHi.

Yac Big uacy npoumLLaniTe BEHTUNALIAHI 0TBOPM aKyMynATopa
M’AKUM, UUCTUM i CYXUM NMEH3NUKOM.

3aHanTo KOpoTKa TPMBaNicTb PobOoTH NicnsA 3apAmKaHHA
CBIUMTb NPO Te, LLI0 aKyMyNATOp BUuepnae cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3Ba)anTe Ha BKa3iBKH LL|0[10 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuyHUM 06CyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO TPAHCNOp-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunapgy. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3rneka NopaHeHHA.

» LLo6 enekTponpunaa npawioBaB AKICHO i HagilHo,
TPHUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.

3amiHa ByrnaHux witok (aue. man. E)

MepeBipsAiTe AOBXWHY BYIMAHUX LWiTOK NPUO. KOXHI

2 - 3 micAui i npu HeobXiaHOCTI MiHAWTE 0bMABI BYrNAHi
LL|iTKK.

Hikonu He 3amiHI0iTe NULLE OAHY BYMAAHY LUITKY OKpemo!

BYINAHI WiTKK, WO NPU3HAUeHi ans Baworo npoaykTy.

~ 3a40noMOror NPUAATHOI BUKPYTKHM 3HIMITb KOBMauku 16.

— 3aMiHiTb NigNPYXUHEHI BYrsAHi Witku 15 i 3HoBY
NPUKPYTITb KOBMAUKK.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTAaLiH WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYKuUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmadito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTK 32 aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HafaHHsA KOHCynbTaLii
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mp# BCiX 3anuTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauainTe 10-3HauHKUI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunagy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/NOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHsA kKoHTpadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpacaKTHOI NpoAYyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MIHICTPATUBHOMY i KPUMiHNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT botwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akyMmynaTopHi barapei

PO3NOBCIOAXKYIOTLCA BUMOTH LLOL0 TPAHCNOPTYBAHHA

Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoxyTb

NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODBiNbHAM TPaHCMOPTOM

6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA [10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLli TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM

TPaHCNOpPTOM abo TPaHCNOPTHUM eKCNeaUTOpoM) NOTPiGHO

[O0fePXXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOAO YNAKOBKM Ta

MapKyBaHHs. B iboMy BUNaaKy Npy NiAroToBLi NOCKMKH

NOBMHEH NPUIAMATH YUacTb €KCNEepT 3 HebeaneyHux

BaHTaXiB.

Bigcunalite akymynatopHy batapeto nuiie 3

HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiiKPHTI KOHTAKTU Ta

3anakymre akyMynaTopHy batapeto Tak, 10b BoHa He

coBanacs B ynako.L.

[Notpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXNUBUX JOAATKOBUX

HaLioHaNbHKUX NPUNHUCIB.

YTunisauis

Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunapas i

}A ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha eKOMOTiUHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKnaaiTe enekTponpunaam 1a akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BignoBigHo [0 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi
NPUNAAM, L0 BUALLAM 3 BXMUBAHHSA, Ta
BiINOBIAHO [10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo signpa-
LibOBaHi aKyMynATopHi baTapei/bataperiku
NOBMHHI 3jaBaTCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA
€KOMOriUHO UMCTUM criocobom.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs»,

cTop. 139.

Li-lon E

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KapaCTbIpFaH Nanganaxy

KyKaTTapblHbIK KypaMblHAA NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl

HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay xarnbl aknapar KocbiMwaga bap.

OHimAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOPMYCbIHAA )XHE KOCbIMLLIAAA KePCETINreH.

OHAIpY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbl, Mykaba beTinae

KepCeTiNnreH.

MMnopTTayLubl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLIaChIHAA Xa3bINFaH)

icTetnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManmpl.

Kbi3MeTkep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCcblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
naiaananbaHbI3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana)
naiaanaHbaHbI3

~ KOpnyC illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3ihae naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Ta3anay YCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybiTKyblHaH
KOpFay kepek

— 0opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— caKTay LWapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKmapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )oHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanblK bIKMan eTyre KaTaH TbiAbIM canblHaabl

- bocary/)ykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MaLUWHANAPAbI
narpganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptTapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KYaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.

TexHWKanblk Kayincisfik HyCKayNbIKTapblH XaHe

ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6T aHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayinciagik HyckaynbiKTapbiHaa nanaanaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ arayblHbIH XXeNiAeH KyaT anatbiH aNeKTp KypanaapblHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOpAEH Kyar anatbiH

3neKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

XKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisairi

» JXKyMbIC OPHbIH Ta3a XK9He XKaKCbl XKapblKTanfaH
XarFpanaa ycTanpbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece WaH, XKHbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypangsbl
naigananbanbi3. dNeKTp Kypanaapbl YWWKbIH WbIFApbI,
LaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3aK XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbilobl
KaXeT. AibIpAbl elKaHAaN 83repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHAan
apanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe Xapamfbl PO3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» 3neKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbl3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypangabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aiibIPbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YiliH Kabenbai
naiaanaH6anpi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XKbImKbIMa
HenekTepiHeH anbic Xepae YCTaHbl3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LKeneHickeH Kabesnb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XKYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiifanaHbiibi3. CbipTTa naifanaHyra apHanFa
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHaeTe .

> IneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanaanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPATKbILbIH NaHAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI

CaKTaHAbIPFbILL Kbl PATKbILLTbI NaAanaHy ToK COFY KaymiH
TeMeHaeTes;.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen )XaTKaHbIKbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAa INEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dNekTp Kypanbl naiganadyaa
CeKYHATbIK abaichl3fblK KaTTbl XKapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbiLL
Ke3inAipikTi KKiHi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKbIL, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH 63TEHKe, CaKTaUTbIH LLNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapbIH K10
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

> baiikaycbi3 naiaanaHyAaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKkKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTP KypanblH KeTepin
TypFaHAa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYHIE TOKKA KOCY, XKa3aTanbiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTenTiH
acnanTapabl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTblH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKkaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyhiiae Typmanpi3. Tipek kyinge
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xarnaniaa aneKTp Kypangbl XaKcbipak
bakpinanchbis.

» XyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLlawbiHbI3abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
dleKen HeMece Y3blH Wall Ko3ranMansl benwekrepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLL XKaHe WAKTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAQ, OnapAblH, KOCbINFAHAIFbIHA XKaHE AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFblThl
narpanaHy wak cebebineH bonaTbiH KayinTepai a3anTaabl.

IneKTp KypanaapbiH nanfanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKTemeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH naiganaHbiHbi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbiHfa fypbic api
CeHiMAi XXyMbIC iCTEnCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naiiganaHbanbi3. Kocyra Hemece ellipyre bonmanTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi 60Mbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonapbil.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIOAaH anablH aibIpAbl
po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3neKTp KypangablH baikaycoi3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNEHTiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
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binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaFaH » JneKTp KypanbiH 6epik yctanbis. LLypynTapabl bypan
apamaapra 6yn kypanapl naiaananyFa xon 6epmeHis. bekiTy xaHe bypan bocary KesiHfe KbiCKalla )ofapbl
Toxipibeci3 anamaap KonbiHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi Me3eTTep naiga 6onybl MyMKiH.
bonagpl. » JneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-casiManbl acnan iniHin anektp
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyine xaHe KenTenin Kypan bakplinaybIHbIH XOFanTybIHa anbin Kenyi MyMKiH.
KanmaybiHa, 6eniwekrepaiH akaycbi3 Hemece » AKKYMYNATOpAbI awnaubi3. Kpicka TyMbiKTany Kayni
3aKbIMpaanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH, 6ap.
Zalgblmp,ann@a;aubma K3 KeTKI3iHi3. 3akbimpanfaH = Mbicantt, aKikyMynATOPb! XbINYAaH, CONAali-

enwekTepi 6ap Kypanabl naipanaHyAaH anablH aK, Y3iKCia KYH JKapbIFbIHAH, OTTaH, cyAaH

XOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AyPbIC KYTiNMeyi
XasaTanblM okuranapra ceben bonbin xatagpl.

» Keckilw acnantappbl eTKip XKaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KecKiLll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHai barbiTTanagpl.

KaHe biNFanAaH Kopraubi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKyMynaTopAaH 3aKbiMaHFaH Hemece AYpbic
naiipanan6araH xarpaaiiaa Oy WbIFybl MyMKiH. Byn
)KarFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC

> 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl any ONIAPbIH TiTipKEHIDY MYMKIH.
acnanTapgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra caii
nanAanaHbiibl3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 3peKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiaanaxy

» AkkymynaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
nanaananbikbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalCbi3.

KayinTi. » Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HemMece
. CbIPTKbI 3Cep apKblNbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
AKkymynaTopAbl NaipanaHy xaHe KyTy MYMKiH. byn Kbicka Ty/bIKTanyra anbin Kenin,
> AkkymynaTopnbik 6atapesHbl Tex eHAIpyLi AKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, Xapblnybl Hemece
KepceTKeH 3apAaaTay KypPbinfbiCbIMEH 3apAATaHbI3. KbI3bimn Ke]’yi MVMK]H.

3apanTay Kypbinebicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe

apHanfaH, oHbl backa akkyMynAaTopnapabl 3apaaTay yLuix .
naiianaHy epT KayMiK Tyabipans. OHiM XaHe Kbi3MEeT CUNaTTaMachbl

» JneKTp KypanAapblHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl Bapnbik Kayincisgik .HYCKaWIbIKTanIH
FaHa naWAanaHbIKbI3. backa akkymynaTopnapabl KoHe eckepTnenepal OKbIKbI3.
narfanaHy xapakaTrapFa HeMece epTKe SKeNyi MyMKiH. TexHuKanblk Kayinciaaik HyCKaynblkTapblH

X3He ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH
COFYbIHA, BPT XKaHe/Hemece aybip
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKYyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwerenepaeH, BAHTTEpAeH xaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKyMyNaTop INeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin naitganaHy
TyHicnenepiHiK apacblHAarbl KbiCKa TYMbIKTany Kyriktepre HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naitaananbaranabIKTaH, akKKyMynATOpAaH TaraiibiHpany 6oiibitia Konpawy

CYWbIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeitcok 3AnekTp Kypanbl bepinreH enwem aimarbiiga bypaHganapabl
THreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibi3. CYHbIKTbIK, bypan Kipriy Hemece LWblFapyFa XaHe CoMbIHAaPAbI bypan
Ke3re TMCe, MeAULHHANDIK KOMEK anbiHbi3. bexiry Hemece bocatyra apHanfan.
AKKYMyNATOpAaFbl CYyMbIKTbIK TEPIiHI TiTipKeHAIpYi Hemece Ocbl anekp KypanbiHbIK Xapblfbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenen
KYALipyi MyMKiH. KYMbIC XalblH XXapbIKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yiae
Kpiamer DenMeHi XapblKTaHbIpyFa apHanMaraH.
» IneKTp KypanbiHbi3abl TeK 6inikTi MamaHra xaHe BeitHeneHreH Kypamab! 6enwekrep

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiKi3. Con apKbinbl

L , KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi ba
3NEKTP KyPabIHbIH KayinciagiriH cakTancoi3. P K¥pamaacrap P Yperrep!bap

BeTTeri anekTp KypanbiHbIH CHNATTaMacblHa cau.
KaratbiH bypaybIw ywiH Kayncisgik Hyckaynapbi 1 Acnan naHTpoHl

bekity Tenkeci

Tacbimangay inmeri

Ka¥blic ycTarbiubl*

Akkymynatop*

AkkymynsaTopabl bocarty Tyimeci*

AitHany bafbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Kockblw/ewipriw

LPowerLight” weipafbl

» BypaHAaHbIH, XacbipbiH TOK CbIMbIHA THIO bIKTUMan
XYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYypanabl
OKLaynaHAbIPbINFaH TYTKAacbIHaH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK 6TETiH CbIMFa TUTeH Xaffaiaa MeTanfabl Kypan
benwiekTepiHe Tok bepinin, CoFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH AanbiHAAMa KOMbIHbI30EH
canblCTbipFaHaa, bepik ycranabl.
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10 Tytka (beti oKwWwaynaHabipbinFaH) 16 Kantama Kaknak
11 [llapnbik bicbipMarbl KOHABIPMabl buta* *beiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap cTaHAApPTTbI
KeTKizy i Ka i#abl. Tonbik xababIKTapAbl 6i3ain,

12 KoHabipma butanapablH ambeban ycTaFbilubl*

13 KoHabipma buta*

14 Anmanbi-canMansl acnan (Mbicansi OypaHaansl COMbIH) *
15 Kemip Kbinwakrap

Xkabapbikrap 6araapnamambi3aaH Tabacbis.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOpPNbIK KaFaTbiH 6ypaybiw GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI

OHiM HeMmipi 3601JA14.. 3601JA13..

JKyMbic kepHeyi B= 14,4 18

Boc alHany caTi MuH ! 0-2800 0-2800

Karynap caHbi MuH ! 0-3200 0-3200

1SO 5393 6oibIHLLIA KaTTbI

marepuangapaarbl eH ken anHangblpy

MOMEHTI Hm 150* 160*

MaluuHa bypaHpachl-@ MM M6 -M14 M6 -M14

Acnan NaHTPOHbI " ANTbl KbIPAbl OMBIKTBIK, " AnTbl KbIpAbl OMBIKTBIK,

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cai canmarbl Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8

Pykcar eTinreH kopluay

Temneparypacbl

- 3apApTaysa °C 0...+45 0...+45

- nanganaHy MeH cakrayaa “© -20...+50 -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 14,4V.. GBA 18V..

YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*naipananFan akkyMmynatopre bainabicTbl

* <0 °C Temnepatypanapfa LWeKTenreH Kyar

AKKYMYnATOPAbIK KaFaTbiH 6ypaybiw GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI

OHiM Hemipi 3601JA1T.. 3601JA1S..

JKyMbic kepHeyi B= 14,4 18

Boc altHany caTi MuH ! 0-2800 0-2800

Karynap caHbil MuH ! 0-3200 0-3200

1SO 5393 6oibIHLLIA KaTTbl

marepuangapaarbl eH ken alHangbipy

MOMEHTI Hm 170" 180*

MalumHa bypaHpachl-@ MM M6 -M16 M6 -M16

Acnan naHTPOHbI u" u "

EPTA-Procedure 01:2014 kyxatbiHa

cai canmarbl Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8

Pykcar etinreH kopiuay

Temneparypacobl

- 3apApTaysa °C 0...+45 0...+45

- nanganaHy MeH cakrayaa *C -20...+50 -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 14,4V.. GBA 18V..

VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanpapbl AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*nanpananraH akkymynatopre 6ainaHbicTbl
*_no
<0 °C temnepartypanappa WeKTenreH Kyar

160992A2CV|(8.9.16) Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPNbIK KaFaTbiH 6ypaybiw GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

OHiM HeMipi 3601JB80.. 3601JB81..

JKyMbic KepHeyi B= 14,4 18

Boc altHany caTi MuH! 0-2800 0-2800

Karfynap caHbl MuH L 0-3200 0-3200

1SO 5393 boMbiIHLLIA KaTThI

Matepuanaapaarbl eH ken anHangbipy

MOMEHTI

— %" AnTbl KbIpNbl OMBIKTBIK, Hwm 150* 160*

- B Hwm 170 180

MatumHa bypaHpachl-@ MM M6 -M16 M6 - M16

Acnan naHTpPoHbI %" AnTbl KbIP/bl OMbIKTBIK, %" ANTbl KbIpAbl OMBIKTBIK,

/%" /"

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

ca canmarl K 1,5/1,7 1,6/1,8*

Pykcar etinreH kopluay

Temneparypacbl

- 3apApTaysa *C 0...+45 0...+45

- nanganaHy MeH cakrayaa “C -20...+50 -20...+50

VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep GBA 14,4V.. GBA 18V..

YCbIHbINATbIH 3apAaTay Kypanaapb! AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*naipanaHraH akkymynatopre 6ainaHbicTsl

* <0 °C Temnepartypanapza LueKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipingey Typanbi aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-2 boibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH LWybln AeHreni apeTTe
TeMeHaerire TeH: Abibbic Kywwi 96 A6(A); AbIObIC KyaTbl

107 nb(A). Onwey gancisairi K=3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa cai
aHbIKTa/IFaH:

TemeHaeri MakcMMangbl pykcar eTinreH bypana MeH
ravikanappbi Tapty: a, = 12 m/c2, K=1,5 m/c%.

Ocbl eckeptnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMen
CanbICTbIPY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. Ongipingey KyatbiH
Liamanan efniuey YLLiH e Xapamabl.

BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIK HETi3ri
XYMbICTapbI yLIiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbi-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanabinca gipinaey kenemaepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbinFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen,.

[ManaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MblCanbl: INEKTP

KYPanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, )XYMbIC 4iCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHUkanblk ManiMeTrep” ae
cunarTanfaH eHiMHiH, 2009/125/EC (1194/2012 byiipbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepinperi
BapnblK THiCTi aHbIKTaManapbiHa earepictepi MeHeH bipre
CAWKEC eKeHiH XaHe TeMeHferi HopManapra can eKeHiH
keningeHaipemia: EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHuKanblk Kyxartap (2006/42/EC) temeHaerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/”§§& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

Axkkymynatopapl 3apaaray

> Tek kepek-abablkTap beTiHge kepceTinreH 3apaaray
KypangapbiH naiganaHbiHbl3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay

Bosch Power Tools
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Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanblHbI3AbIH, iLiHAE NUTUI-
MOHbIK aKKyMYNATOPMEH CoMKeC.
Eckeprne: akkymynaTtop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyrnage
XeTKizineqi. AKKyMynATOpAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamachbi3
€Ty YLLiH naiaanaxy anabiHaa akkyMynaTopabl 3apagTay
KYPbINFbICbIHAA TOMbIFBIMEH 3apAATAHbI3.
TIUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH
KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsagrayra bonagbl.
3apAafTay NpoLeciH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAanybiHa
aKenmengi.
NTMR-MoHAbIK akkymynsaTop ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ apKblnbl TepeH 3apsf, XXOFaNTyaH KopFanfaH.
AkKyMynaTop 3apafbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemachl apKbinbl eLwipineai: anmanbl-canmanbl acnan backa
KO3FanManpl.
» IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKblIww/ewipriwTi 6acka 6acnawpi3. ditTnece
AKKYMYIATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OPbiHAaHbI3.

AKKyMynATopAbl Wwewy

AkkymynatopgblH 5 eki bekity backpiwbl 6ap, onap
aKKyMyOATOp/bl allly nepHeci 6 keaaencok bacbinbin
AKKyMYNATOP TYCiN KETYiHeH cakTanabl. AKKYMynaTop anexkTp
KypanblHa opHaTy/bl bonca, oHbl cepinne XaiblHaa ycTan
TYpaabl.

AkKkymynaTopabl 5 WbiFapy yLwiH aly nepHeciH 6 backin,
aKKYMYNATOP/bI ANEKTP KypasblHaH anfa 1apTbin
WblFapbiHpl3. TapTKaH Ke3ae Ky canMaHbi3.

YKymbic KypanbiH aybicTbipy (A-C cypeTTepiH

KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI INeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinpa, coHAai-aK, INeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray KesiHae WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFanpa xxapakart any kayni bap.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill Tecirid xyieni
TypAe TasanaHbi3. Ko3ranTKbiL TypOUHACHI KYpbIFbl
iliHe Ken WwaH TapTazbl, META/AbI LaH XXMHAMbIM ANEKTP
KayiniH TyAbIpybl MyMKIH.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy

bekiTy TenkeciH 2 anra TapTbin anmanbl-CasiManbl acnantbl
TipenreHLue acnan naTpoHbiHa 1 XbIMKbITbIN bEKITY TONKeCiH

2 xibepin anmanbl-canmanbl acnanTbl bekKiTiHj3.

Bypay ywintek 11 (DIN 3126-E6.3) wapnbik bicbipmacsl bap

KOHAbIpMa buTanapabl nanaanaHbiHbI3. backa KoHabIpMa

—

butanapapl 13 wapnbik bicbipmacsl bap ambeban buta
yCTaFbllLbl 12 apKbinbl OPHATbIHbI3.

Anmanbl-canmManbl acnanTbl WbIFapbiHbI3

BekiTy TenkeciH 2 anablHFa XbIMKbITbIN anManbl-canmManbl
acnanTbl LELLIHI3.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Anmanbi-canmanbl acnanTapfbl OpHaTKaHAA ONapAbiH,
acnan naTpoHbIHAA 6ekeM TYPybIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

Anmanbl-canmanbl acnan acnan naTpoHbiMeH bekem
bipikTipinreH bonmaca, on 6ypay kesinae bocan ketyi
MYMKiH.
Anmanbl-canmManbl acnantbl 14 acnan naTpoHbiHbIH, 1
KBafpaTbiHa Ca/blHbI3.
Ky¥tere bainaHbICTbl peTTe anManbl-canMansl acnan 14
acnan natpoHbiHa 1 asgan 6oc Typagibl; by XymbiC
icteyiHe/kaynciapiriHe acep eTnenai.

Maipanany

@dyHKUHOHaNAbI XKYMbIC icTey aaici

Acnan natpoHbl 1 anmanbi-canmanbl acnabneH anexkTp
KO3FanTKblLUTaH bepinic neH Kary MexaHW3Mbl apKpibl
Xyprisineai.

JKyMbic aici eki backbllKka benexkTeHen;:

bypay MeH TapTy (KaFy MexaHU3Mi XyMbiCTa).

Kary MexaHu3mi bypaHaa KaTbin KO3FanTKplLL XYKTENreHae
icke Kocblnagbl. Kary MexaHu3Mi aie ocbinan Ko3FanTKbiLl
KywiH 6ip kanbinTbl Bypan karynapra aiHangplipagbl. bypanaa
Hemece coMblHaapabl bocaryaa byn apic kepiciHiue
opblHAanagpl.

Maipananyra engipy

AKKyMynaToppbl opHaTy

PeBepcHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILL 7 OpTaLla KyaTka petren
3NEKTP KYParblH Ke3neHCoK KOChiNybiHaH CaKTanCbi3.
3apAaTanFaH akkyMynaTopzbl 5 angbiHaH 3NeKTP KypanbiHblH
TYTKACbIHa akKyMynATop bekem byFaTtanfaHLia canbiHpi3.

AitHany 6afbiTbiH opHaty (D cypeTiH KapaHpbi3)

AliHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 7 KOMETiMeH
aiHany barbiTbiH enweyre bonagbl. bipak
KOCKbILLUTI/eLwipriTi 8 backaraa byn MyMKiH emec.

OH xaKka aiHany barbITbl: OypaHaanapabl bypan kipriy
XeHe COMbIHAAPAbI TApTY YLLiH aHany baFbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 7 coNnFa TipenrexLue bacbiHpl3.
Conxakka aitHany barbiTbl: bypaHaanap MeH COMbIHAAPAb!
bocary Hemece bypan any yLiH anHany barbITbIHbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 7 OHFa TipenreHLue bacbiHpi3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/ewwiprilTi 8 bacbin
TYPbIHbI3.

LLbipak 9 KocKpiLL/eLwipriwTi 8 Xai Hemece ToMbIK,
bacbinKaHaa xaHbin xeTepnik bonmaraH XapbIKTbIK
KaF[anblHAA XYMbIC aiiMaFbIH XapblKTaHLbIPagbl.
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ANEeKTP Kypanabl ewipy yiliH KOCKbILLTHI/eLwipriwuTi 8
XibepiHi3.

IJHepruA KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nariganaHapaa KocbiHpI3.

AiiHany MOMEHTiH opHaTty

KocKblILTbl/ewwiprilTi 8 bacy KyLiH e3repte oTbipbin,
KOCbI/IFaH KypanzblH aHanbiMaap cablH bipTiHaen petteyre
bonagpi.

KocKbilTbl/ewipriuTi 8 xai backaHaa, anekTp kypan
TOMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMeH XyMbiC icTerai. bacy Kywi
apTkaHaa anHanbIMAAp CaHbl apTabl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/6ypaHaara Tek ewipinrex
Ky#pe canbiHbi3. AlHanaTbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIN KeTYi MyMKIH.

bypay MoMeHTi Kary y3aKTblfbiHa bainaHbIcTbl. Makcumanabl

Bypay MoMeHTi bapAblk KaFynap apKbirbl XeTinreH bypay

MOMEHTTEPIHiH KOCbIHAbICbIHAH WhiFafbl. Makcumangbl

bypay MoMeHTi 6 - 10 CeKYHATBIK KaFy y3aKTblFbiHaH COH,

xeTineni. bynaH bbinai Tapty, bypay MOMeHTi MUHAManAbl

Kenemre ketepineai.

Kary y3aKTbiFbiH 9pbip Tanan eTinre Tapty bypay MOMeHTi

YLWiH ecenTey kepek. [lan XeTinreH Tapty bypay MOMEHTIH

apAanbIM AMHAMOMETPAIK KiNTMEH TeKCepiHi3.
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KatTbl, winriw Hemece xymcak TipekTi bipiktipynep
CblHaypa bip kary apicinae xeTinreH bypay MoMeHTTEpI
eNLLIEHIN AuarpamMmara eTkisince bypay MOMeHTi ajiCiHiH,
KMCbIK CbI3blFbl Naiaa bonaabl. KUCbIK Cbi3blK OUiIKTIri
MaKCUMangbl XeTineTiH bypay MOMeHTIHe cai, Kynamanbifbl
XeTINeTiH yaKbITTbl KepceTeai.

Bypay MoMeHTiHiH afiici TeMeHperi hakTopnapra
banaHbICTbI:

- bypaHpa/combiHaApAbIH KATTHINbIFbI

- TipekTiH Typi (Wwexbep, Auckinik cepinne, TbhiFbl3gaybiLl)
- bypanatbiH MaTepuan KaTTbibIFbl

- bypaHaanbl KocnaHblH MainaHFaHbl

Calt peTTe ToMeHAEri Nanaanaxy xaraainapbl naina bonaabi:

- Karrbl Tipek MeTangnaH Metanfa bipiktipyae Tecemaik
WweHbepneppi naiaanaxraHaa naiaa bonagpl. Kpicka kary
yaKbITbIHaH COH MakcUMan bl bypay MoMeHTiHe XeTinei
(kynamanbl cunatTamansbl Cbisblk). Kepek bonmaraH y3ak
KaFy yaKbITbl MalLIMHaFa 3UAH TUri3eqi.

- MWinriwi Tipek MeTangaH meTanfa bipikTipyae, bipak
cepinneni weHbep, aucKinik cepinne, TipekTi bonT Hemece
KOHYCTbIK TipeKTik bypaHaanapabl/ COMbIHAAPAbI XaHe
y3apTKbllUTapabl NanaanaHyna nakaa bonaal.

- Xymcak Tipek MeTanfbl aralka bipikTipyae Hemece Tipek
peTiHae KOpFacbiHAbl HEMECe TanllbIKTbl LeHbepnepi
naiaanaHyaa nanga bonagpl.

Minriw Hemece XyMcak TipekTe MakcUManpl TapTy bypay

MOMEHTI KaTTbl TipeKTeH TeMeH Donajibl. XoHe Y3aK Kary

yaKbITbl Tanan etinegi.

Makcumanabi bypanpanap Tapty 6ypay MomeHTi yiLiH HbicaHa kenempaep

nepekrtep Hm peTiHae bepinreH, kepHey KenaeHeH KMMacbiHaH eCenTenreH; akKbILWTbIK WeriHiK konaaHybl 90 % (yikeny
KO3hDULMEHTI Y., = 0,12). Bakpinay yiwiH TapTy bypay MOMeHTiH apfiaiibiM AMHAMOMETPAIK KINTNEH TEKCePiHi3.

DIN 267 bo#bliHwWwa CraHpgapTTbl 6ypaHaanap

KaTTbINbIK CbIHbINbI 3.6 4.6 5.6 4.8

Bepik 6ypanganap
6.6 5.8 6.8 6.9 88 109 129

—

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M 14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
¥YcbiHbICTap Akkymynatopgpl Tek =20 °C ... 50 °C temneparypa

YnKeH LypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bekity
anfbIHAA WYPYNTapAblH Y3bIHABIFbIHbIH WaMaMeH 2/ iLuki
MPEK OfiMa IMaMeTpiHe CoMKeC KeneTiH inameTpi bap TecikTi
angblH ana byproinay Kepek.

Eckeprne: Ewikanaan Kiwi metanfbl beniktepiy anektp
KypanblHa TycrneyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Kaiibic ycTaFbiwbl

Kawbic ycTarbilbiMeH 4 MbiCanbl, 3NeKTP KyparblH KanbICKa
acyra bonagpl. CoHfia, eKi KombiHbI3 6oc bonbin, anekTp
Kypanbl XXyMbIC icTeyre AaibiH bonagbl.

AKKyMynaTopabl OHTainbl Naifanauny Typanbl Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH XaHe binFaniaH
KOPFaHpl3.

ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa kenikte
KanablpMaHbi3.

AKKyMYNATOPAbIH XenaeTy TeCiriH Xymcak, Ta3a XaHe Kyprak
L{eTKAMEH MYKHAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbiKTan KblcKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
binpipeni.

KokbicTapabl kanTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.
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146 | Kasakuwa
TEXHHKaﬂbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

K,bI3M9T KepceTy XXoHe Ta3anay

> AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinaa, coHaai-aK, INeKTp Kypanapl
TacbiMangay XaHe cakTay KesiHge WbIFapblHbI3.
Keanelcok KocbinFaHpa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKengeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

Kemip kpinwakrbl anmactbipy (E cypeTin KapaHbi3)
KeMmip KbinwakrapablH y3bIHAbIFbIH 9p 2 — 3 ai canblH

TeKcepin, kepek 6o/ca Kemip KbinilakTap/bl aNMacTbiPbIHbI3.

EluKaluaH xanfbi3 FaHa Kemip KbiMLaKTbl anMacTbipMaHpi3!

Eckeprne: Tek Bosch apkbinbl anbiHFaH eHiMiHi3re apHanfaH
KeMip KbinwakTapabl nanganaHbiHpl3.

- KaknakTapabl 16 calikec bypaybiluneH bocatbiHpi3.
~ Cepinne KbICbIMbl aCTbIHAA TYPFaH KeMip KbinLaKTapab!
15 anmacTblpbin KaknakTappl kaita bypan KoMbiHbI3.

TyTbiHyLLbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe naiganany
KeHecTepi

Kbi3MeT kepceTy WwebepxaHachl HIMi KOHALY XaHe KyTY,
COHflal-aK Kocankpl beniiekTep Typanbl CypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbisbanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappbiH KoCankpl beniekTepi Typasnbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentiektepre Tancbipbic
bepy kesiHge MiHOETTi TYPAE ANEeKTP Kypan 3aybITTbiK,
TakTanLwacbiHaarbl 10-0pbliHAbI 6HIM HEOMIPIH XKa3blHbI3.

OHaipywi Tanantapbl MEH HOpManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XoHe Keningi KblaMeT kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bou*
(hMpmanbik Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )XonMeH aKkeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTiPYi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XKoHe TapaTty aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN b0oMbIHIWA 3aHMeEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLLC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

Palibimbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMYNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapabl KeLuesie KOCbIMLIA KyXaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
opamara aHe MapKanapra KonbinaTbiH apHaHbl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre nanbliHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbiMaanFaH bonca raHa
XibepiHi3. AwwbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpaMajia Ko3ranManTbiHAaN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLU@ YNTTbIK epexenepLi CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/) ONEKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, kepex-

iz,aﬁ XapaKTap/ibl XaHe opay MaTepuaniapbliH

3KOMOTMANBIK TYPFbIfaH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa

Tancbipy Kepek.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapabl/barta-

peAnapmbl i KOKpICbIHA TacTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XoHe NEKTPOHAbIK ECKi Kypanaap
6oibiHwa 2012/19/EU anpexTuBacbiHa
*oHe 2006/66/EC HopMacbiHa cait
Xapamcbi3 NeKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece naiganaHbinFax
aKKymynaTopnappbl/batapeanapabl benek
KMHAY KepeK XaHe 3KONOrUANbIK TYPFbifaH
[DVPbIC YTUNHU3ALMANAYFA TANCbIPY KepeK.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK:

»lacbimanpay" TapayblHarbl, 146
GeTiHperi Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-

trice

A AVERTISMENT Citigi.toate in'dic‘a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate delaretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculi electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasau deao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita cu

impact

» Prindetisculaelectrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul caroradispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Apucati strans scula electrica. intimpul insurubérii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.
g Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

~.J de ex.de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul s se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si slabirii de suru-
buri precum si strangerii si slabirii de piulite din domeniile re-
spective ale dimensiunilor specificate.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

1 Sistem de prindere accesorii

2 Dispozitiv de blocare

3 Chinga de transport

4 Clema de prindere la centurd*

5 Acumulator*

6 Tasta deblocare acumulator*

7 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

8 intrerupator pornit/oprit

9 Lampad ,Power Light*

10 Maner (suprafata de prindere izolatd)

11 Cap de surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bila*
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12 Adaptor universal de prindere*

13 Capde surubelnita*

14 Accesoriu (de ex. dispozitiv pentru insurubat piulite) *
15 Perii de carbune

Date tehnice

Masina de gaurit/insurubat

—
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16 Capac
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI

cu percutie cu acumulator

Numar de identificare 3601JA14.. 3601 JA13..
Tensiune nominala V= 14,4 18
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2800 0-2800
Numar percutii rot./min 0-3200 0-3200
Moment de torsiune maxim

insurubare dura, conform 1SO 5393 Nm 150* 160*
Diam. suruburi de masini mm M6 -M14 M6 -M14

Sistem de prindere accesorii

4" hexagon interior 4" hexagon interior

Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii R “C 0...+45 0...+45
- in timpul functionarii- sial
depozitarii “C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA14,4V.. GBA18V..
Incarcatoare recomandate AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*in functie de acumulatorul folosit

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Masina de gaurit/insurubat GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
cu percutie cu acumulator
Numar de identificare 3601JA1T.. 3601 JA1S..
Tensiune nominala V= 14,4 18
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2800 0-2800
Numar percutii rot./min 0-3200 0-3200
Moment de torsiune maxim
insurubare dura, conform 1SO 5393 Nm 170* 180*
Diam. suruburi de masini mm M6 -M16 M6 -M16
Sistem de prindere accesorii " "
Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii . “C 0...+45 0...+45
- intimpul functionarii- si al

depozitarii °C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 14,4V.. GBA 18V..
Incarcatoare recomandate AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Bosch Power Tools
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Masina de gaurit/ingurubat

cu percutie cu acumulator

Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

%

Numar de identificare 3601JB80.. 3601JB81..
Tensiune nominala V= 14,4 18
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2800 0-2800
Numér percutii rot./min 0-3200 0-3200
Moment de torsiune maxim
insurubare durd, conform ISO 5393
- %" hexagon interior Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Diam. suruburi de masini mm M6 - M16 M6 - M16
Sistem de prindere accesorii %" hexagon interior %" hexagon interior
/" /"
Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incarcarii R °C 0...+45 0...+45
- intimpul functiondrii- si al
depozitarii °C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 14,4V.. GBA 18V..
incarcatoare recomandate AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

“in functie de acumulatorul folosit

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-2.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 96 dB(A); nivel putere so-

nora 107 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxim admise
sunt: a, =12 m/s%, K=1,5m/s%

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/CE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora i este in con-
formitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-2, EN50581.

Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/”§§& I{/ /LM/{L———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 5 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului 6. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-

la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tasta de debloca-

re 6 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre inainte. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A-C)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in

carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-

te provoca pericole electrice.

Romana| 151

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Introducerea accesoriului

Trageti inainte mansonul de blocare 2, impingeti accesoriul
pana la punctul de oprire in sistemul de prindere a accesorii-
lor 1 si eliberati din nou mansonul de blocare 2, pentru a fixa
accesoriul.

Folositi numai capete de surubelnitd cu dispozitiv de blocare
cu bila 11 (DIN 3126-E6.3). Puteti monta alte capete de su-
rubelnita 13 prin intermediul unui suport universal pentru ca-
pete de surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bila 12.

Extragerea accesoriului
Trageti inainte mansonul de blocare 2 si extrageti accesoriul.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Atunci cand montati accesoriul aveti grija ca acesta sa
fie fixat in conditii de siguranta pe tija sistemului de

prindere a accesoriilor. In cazul in care accesoriul nu este
fixat in conditii de siguranta pe tija sistemului de prindere
aaccesoriilor, el se poate desprinde de pe acesta in timpul
procesului de insurubare.
impingeti accesoriul 14 pe tija patrata a sistemului de prinde-
re aaccesoriilor 1.
Prin natura sistemului, accesoriul 14 este fixat cu un oarecare
joc pe tija sistemului de prindere a accesoriilor 1; aceasta nu
influenteaza in niciun fel functionarea/siguranta.

Functionare

Mod de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor 1 impreund cu accesoriul
sunt antrentate de un electromotor prin intermediul angrena-
jului si al mecanismului de percutie.

Procesul de lucru este alcatuit din doud faze:

insurubare si strangere (mecanismul de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prininsurubare se blocheaza, solicitand astfel motorul. Meca-
nismul de percutie transforma puterea motorului in percutii
rotative uniforme. La slabirea suruburilor sau piulitelor acest
proces se desfasoara in sens invers.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 in
pozitia din mijloc pentru a proteja scula electrica impotriva
pornirii accidentale.

impingeti din fatd acumulatorul incircat 5 in soclul sculei elec-
trice, pand cand acumulatorul va fi inchis in conditii de sigu-
ranta in acesta.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura D)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 8 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentruinsurubareade suruburisi
strangerea piulitelor impingeti comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 7 spre stanga, pana la marcajul opritor.

Bosch Power Tools
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Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 7 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 8 si tineti-l apasat.

Lampa 9 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 8
este apasat putin sau la maximum si face posibila iluminarea
sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate
sunt necorspunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 8.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 8.

0 apasare usoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 8 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Momentul de torsiune depinde de durata percutiilor. Momen-

tul de torsiune maxim atins rezulta din fnsumarea tuturor mo-

mentelor de torsiune individuale, obtinute prin percutii. Mo-
mentul de torsiune maxim este atins dupa o durata a percutii-
lor de 6-10 secunde. Dupd acest timp, momentul de stran-
gere nu mai creste decat extrem de putin.

Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru fiecare
moment de strangere necesar. Momentul de strangere atins
efectiv se va verifica intotdeauna cu o cheie dinamometrica.

insurubiri dure, elastice sau moi

Daca, in cadrul unei incercari, se masoara momentele de tor-
siune atinse intr-o secventd de percutii si apoi se realizeaza o
diagramd a acestora, se va obtine curba de variatie a momen-
telor de torsiune. Punctul maxim al curbei corespunde mo-
mentului de torsiune maxim ce poate fi atins, iar inclinarea
curbei aratd in cat timp va fi atins acesta.

Variatia momentelor de torsiune depinde de urmatorii factorii:

- Rezistenta suruburilor/piulitelor

- Tipul suportului (saiba, arc-disc, garnitura)

- Rezistenta materialului care trebuie insurubat

- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in mod corespunzitor, rezultd urmatoarele situatii de utilizare:

- ingurubarea dura se realizeazi la imbinarile prin insuru-
bare de metal pe metal, atunci cand se folosesc saibe-su-
port. Momentul de torsiune maxim este atins dupa un timp
relativ scurt de percutie (curba caracteristica cu inclinare
mare). Un timp de percutie inutil de lung nu face decat sa
dauneze maginii.

- Ingurubarea elastica se realizeaza la imbinarile prin insu-

rubare de metal pe metal, totusiin cazul folosirii inelelor de

siguranta, arcurilor-disc, antretoazelor sau

suruburilor /piulitelor cu ajustaj conic cét si in cazul folosirii

de elemente prelungitoare.

insurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin insuru-

bare, de exemplu de metal pe lemn, sau in cazul folosirii

drept suport a unor saibe de plumb sau de fibre.

Tn cazul insurubirii elastice respectiv al insurubérii moi,

momentul de strangere maxim este mai slab decat in cazul

insurubarii dure. Deasemeni, este necesar un timp de percu-
tie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru momentele de strangere maxime ale suruburilor
Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate 90 % (la un
coeficient de frecare py,; = 0,12). Pentru control, momentul de strangere trebuie intotdeauna verificat cu o cheie dinamometri-

ca.
Clase de rezistenta
conform DIN 267

Suruburi standard

36 46 56 48

Suruburi de rezistenta
superioara

(X 58 68 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Sfaturi utile Clema de prindere la centura

Tnaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
aledure, ar trebui sa executati o gaurd prealabila de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu 0 adancime de aproximativ 2/4
din lungimea surubului.

Indicatie: Aveti grija cain scula electrica sa nu patrunda piese
metalice mici.

Cu clema de prindere la centurd 4 puteti prinde scula electri-
cd, de ex. de o centura. Astfel veti avea ambele mainilibere iar
scula electricd va va fi intotdeauna la indemana.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
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Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatatifantele de ventilatie ale acumulatorului cu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indicd faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Schimbarea periilor de carbune (vezi figura E)

Controlati lungimea periilor de carbune la interval de aproxi-
mativ 2 - 3 de luni, si schimbati cele doua perii de carbune,
dacd este necesar.

Nu schimbati niciodata numai o singura perie de carbune!

Indicatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de la
Bosch si care sunt destinate pentru aceasta scula electrica.

- Slabiti capacele 16 cu o surubelnita adecvata.

- Schimbati periile de carbune 15 tinute pe pozitie prin pre-

siunea arcurilor si insurubati la loc capacele.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti v rdspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

—
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}2;.3 jele trebuie directionate cdtre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful ,Transport®, pagina 153.
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bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

00wwu ykasaHua 3a 6besonacHa pabora

ABHMMAHME MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHH-
Te No-A0NY YKasaHWa MoXe Aa oBee 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKHM TDABMMU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHTYPHO MACTO.
N3n0n3BaHWAT N0-40MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEcKaTa MPexXa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) U 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

Bosch Power Tools
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BesonacHocTt Ha paGOTHOTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06peE oC-
BeTeHo. beanopsaabKbT U He[OCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0no-
nyka.

> He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH1 TeYHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT fla Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuani Unu napu.

» [IpbXKTe Aela u CTPAHUUHKM N1La Ha 6esonacHo pas-
CTOAHMe, 10KaTO paboTHTE C eNEeKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHMMaHHETO By bbfie 0TKNOHeHo, Moxe fia 3arybute
KOHTPO/a Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyvaii He ce
[ONycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTute CbC 3aHyNeHH enekTpoypeaH, He u3-
nonsgaiiTe aganTtepy 3a wencena. Non3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENM U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu go 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNHTENHU ypeau, Newu  XNagunHu-
um. Korato 1An1070 Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.

» MNpepna3Baiite €NEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [poH1KBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTa No-
BMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He nsnonseaiite 3axpaHBalua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNEeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu ga usBagute Wwencena ot
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pb6OBE HNK A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawMHK. [TOBPELIEHN UMK YCYKaHK Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTe c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3eaiTe CaMo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaALM 3a
paboTa Ha oTKpHTO. V13M0N3BaHETO Ha YAbMKKUTEN,
npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMa)KHa cpefa, U3NoNn3saiTe NnpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. V13M0N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaManaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paﬁora

» BbAere KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTe NPeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3non3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cre ymope-
HU UK N0, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa, anKo-
XON UNK YNoMBaLLy neKapcTea. EfuH M1r pascesHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 3a No-
CNEACTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npegnasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NTTHO3aTBOPEHH 00YBKU CbC cTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu Wwymo3arnyiurenu (QaHTMtoHK), Hamanaea
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYOBa 3710M0NYyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BK/IOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BKNlounTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa Unu a NoCTaBuTe aKyMy-
natopHata batepus, ce yBepsBaiiTe, ue nyCKOBUAT
NpeKbLCBay e B NON0XeHHe «M3KMIUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay, MK aKo NoJaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY[0Ba 3/710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH ¥ raeuHu KntouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a PUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nono)xeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT noaabpXainTe paBHosecHe. Taka Liie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No-[o0pe U no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM AiPeXH UNH yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOHHCTpyMeHTHTe. LLInpokuTe Apexu, yk-
palleH1ATa, IbNrUTe KocH Morart Aa bbaat 3axBaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILIHA acnupa-
LHMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaIiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHNPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, Ib/HKALLM Ce Ha OT-
penaiara ce npu pabora npax.

TpPHXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CAaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3non3BaTe NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13fleH1A OT NPOU3BOAMTENS AMANA30H HA HAaTOBapBaHe.

» He u3nonseaitte eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe 1a Bb/ie U3KIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPENBUAEHHA OT
NPOMU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpABBa Aa Obae peMOoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPONKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U fONbAHK-
TenHu npucnocobneHusn, KakTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KMIOUBaTe Liencena oT 3aXpaHBalyara
Mpexxa u/unu u3BaxaaiiTe akymynaropHara barepusa.
Taan MApKa Npemaxea ONacHOCTTa OT 3aeMCTBaHE Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

160992A2CV|(8.9.16)
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» CbXpaHABaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He Morart fa 6bAaT focTurHaTH ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6baaT M3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He ca 3a-
N03HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX M He Ca NpoYeni Te3un
MHCTPYKuUMK. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHHW NoTpebuTe-
1M, €NEeKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT Aa BbaaT U3Kiou-
Te/HO ONacHM.

» MopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
NpoeepsaBaiiTe Aanu NOABHXHUTE 3BeHa YHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, fanH He 3aKNUHBAT, AaNKH UM CUYNEeHH
WNH NOBpeAeHH fieTailNu, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT YHKLMNTE HA eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeam Aa us-
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uacTH. 10 TO3M HaunH Ce rapaHTpa CbXxpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabota c yaapHH BUHTO-
BEpPTH

» Koraro cbuiecTByBa 0nacHOCT N0 Bpeme Ha pa60'ra
BHUHTDLT fla 3acerde CKpMTH noA NoOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULH NOA HanpeXxeHue, .qonupaﬁre €NeKTPOUHCTPY-
MEeHTa CaMo /10 U30NUPAHUTE PbKOXBATKH. [1pK KOHTAKT
Ha BUHTA C NPOBOAHWUK NOA HanpeXeHWe 10 Ce npeaaBa Ha
MeTanHWUTE AeTainn Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA MOXe
[ia npeau3BKUKa TOKOB yaap.

non3gare eneKkTpoMHCTPYMeHTa, Ce norpuxere no- » Ocurypssaiite obpaboTrsanus geraiin. [letain, 3axaa-
Bpe/leHuTe AeTaitnu fa 6baar pemoHTMpaHn. Moro o HaT C NOAXOAALLM NpucnocobneHnsa unu ckobwu, e 3acTono-
TPYAOBMTE 3N0MONYKNK Ce IbKAT Ha HeA0bPe NoAAbPXa- PEH M0 304PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aK0 o IbPXHTE C
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH. pbKa.

> TMopAbpiaiiTe pexeLLuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe » [Ipb)KTe eneKTPOUHCTPYMEeHTa 34paBo. [1p1 3aBUBaHE U
3aToueHn U uucT. [loGpe NoAAbPXKaHNTE PEXeLn - pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CHITHHU
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbrpo- PEAKLMOHHM MOMEHTH.

THBIIEHHE M C& BOAAT NO-NIEKO. » Mpepu Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe

»> M3nonssaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMBIHUTENHH- BbPTEHETO /1a CNpe HaMbAIHO. B NPOTHBEH Cnyyai 13-
Te npucnocobneHuA, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H., MON3BAHNAT PABOTEH MHCTPYMEHT MOXE A2 AONpe APy
cbobpasHo MHCTPYKUMHTE Ha NDOUIBOAUTENA. MpuTo- npeAMeT 1 Aa Npean3Brka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ba ce Cbobpa3nABaiiTe H ¢ KOHKPETHHTE paboTHM ycno- Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BHA M ONepaLyn, KOUTO TPAGBa a M3NbNHUTE.
M3n0n3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBUILA-
Ba OMacHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

» He otBapsiiTe akymynatopHara 6arepua. CbLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeUHEHHE.

MNpepanaseaitte akymynatopHata 6atepus ot BU-

COKH TemMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-

FpWXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHHU eNeKTPOHH- [ObMKMTENHO W3NaraHe Ha AUPEKTHA CIbHYeBa
CTPYMEHTH CBETNMHA UMK OTbH, KAKTO H OT BOAA H OBNaXHA-
> 3a 3apexpaHeTo Ha akyMynaTopHuTe batepun u3nons- BaHe. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MA.

BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNopbyYBaHH OT

. » lpu noBpeXAaHe U HeNpPaBUHA eKCNNOATaLUsA OT aKy-
npousBoguTena. Korato n3nonssare 3apsgHu yCTPON-

mynaropHara 6arepus morart sa ce oraenar napu. Mpo-
CTBa 32 3aPEXAaHE Ha HENOAXOAALLIM aKyMynaTopHh bare- BeTpeTe NoMeLLeHHeTo 1, aKko ce NovyBCTBaTe Hepas-
PHH, CbllleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXxap. nonoXeHn, noTbpceTe nekapcka nomoLy. Napute mMorar

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTUTe u3non3sai- [1a pa3fpa3HAT QUXATeNTHUTE MbTULLA.
Te caMo npeaBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6arepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnnuHK aKymy-
naTopHu batepun Moxe Aa NpeaM3BUKa TPYAOBA 3M10MONY-
Ka u/vnu noxap.

» Mpepna3Baiite HeW3noN3BaHHTe aKyMynaTopHu bate-
MM OT KOHTAKT C FOIEMH UK ManKHM MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOUOBe, NHPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeU3BHUKaT KbCO Cb-
efuHenue. [ocneaCcTBHATA OT KbCOTO CbeIHEHNE MoraT
na bbAar uarapsHUA UK Noxap.

» MpH HenpaBUAHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate- .
]PUA OT HeA MOXe Aa U3Teue eneKTponuT. U3bareaiite Onmcanue Ha NPoAYyKTa H Bb3MOX
KOHTaKTa C Hero. AKO BbipeKH ToBa Ha koxata Bu no- HOCTHTE MYy
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06unHo C Bo-
Aa. Ao eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM 0U€H nekap. ENeKTponuTLT Mo-
e 12 NPeAn3B1Ka U3rapAHUA Ha Koxara.

» Uanon3gaiite akymynatopHata 6atepua camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOHTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T4 e NpeanaseHa oT onacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» Mpepamety ¢ ocTpu prboBe, HanNp. NMPOHK UK OTBEPT-
KH WNK CUNHN MEXaHUYHH Bb3[eHCTBHA MOraT Aa no-
BpeaAAT akymynatopHara 6arepua. Moxe fa bbae npe-
[IM3BUKAHO BbTPELLIHO KbCO CbeANHEHHE U aKyMyNnaTopHa-
Ta batepua MOXe Aa ce 3ananu, 4a 3anyLwu, Aa eKkCnnoau-
pa unu fia ce nperpee.

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.

Hecna3sBaHeTo Ha NpuUBEaEHUTE NO-A0NY YKa-

3aHMA MOXe 1a A0BEAE 10 TOKOB yAap, Noxap

W/VINK TEXKK TPAaBMHU.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanU(HLHUPaHH cneLnany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU

Mons, oTBopeTe pa3rbBaaliara ce KopuLa ¢ hUrypure u, oka-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 32 €KCN/0aTaLMs, A OCTaBETE OTBO-
peHa.
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MNpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a 3aTAraHe U pa3BMBaHe Ha ran-
KW B CbOTBETHO NOCOYEHUTE IUaNa30HU Ha AMaMETbPA.

Jlamnata Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
HenocpeacTBeHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha pa60Ta nHee
noaxoAsLLa 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLLEHHA UNK 3a BUTOBM Lie-
nu.

WU306paseHun enemenTH
Homepu1paHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA [10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHHULMUTE C (UrypuTe.

1 THesgo

2 3acTonopsBalla BTy/ka

3 Xanka 3a okauBaHe

4 Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH*

5 AkymynatopHa batepus*

OcBoboxpaaBaluy byToHu 3a akymynatopHata batepua*
lpeBKNtouBaTeN 3a Nocokara Ha BbpTeHe
lMyckoB npekbcBay
Namna «Power Light»
10 PnkoxBatka (M3onuMpaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
11 HakpaiHuK 3a 3aBMBaHe (bUT) Cbe 3axBalliaHe
CbC Cauma*®
12 YHuBepcanHo rHespo 3a butose*
13 HakpailHuk 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (6uT)*
14 PaboteH MHCTPYMEHT (Hanp. HaKpaiHUK 3a 3aBHBaHe) *
15 BbrneHosu uetku
16 Kanak

*WU306paseHute Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE LOMBNHUTENHHU NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe 1a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHHU-
TenHH npucnocobnexus.

O 00 ~N O

TeXHUueCcKH faHHK

AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBepT GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
KaranoxeH Homep 3601JA14.. 3601 JA13..
Homu1HanHo HanpexeHue = 14,4 18
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH XoA min’t 0-2800 0-2800
YecToTa Ha yaapute mint 0-3200 0-3200
MaKC. BbPTALL MOMEHT NPpK TBbPAK

BWUHTOBH CbeAiUHEHMA CbIMACHO

1S0 5393 Nm 150* 160*
MawwnHHY BUHTOBE @ mm M6 -M14 M6 -M14

He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT

%" BbTpeLLEH LecToCTeH Y4" BbTpeLLEH LecToCTeH

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
[lonyctvma TemMneparypa Ha OKONHaTa
cpena
- Npusapexpade *C 0...+45 0...+45
- Mo BpeMe Ha paboTa K 3a

CKnafupaHe °C -20...+50 -20...+50
NpenopbuMUTENHN aKyMyNnaTopHU
barepuu GBA 14,4V.. GBA 18V..
NPEenopbyYMUTENHU 3aPAHN AL18.. AL18..
yCTpOHCTBa GAL 3680 GAL 3680
B 3aBUCMMOCT OT U3MN0N3BaHaTa akymynatopHa 6aTepvm
* OrpaHuueHa NPOM3BOAUTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C
AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBepT GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
KatanoxeH Homep 3601JA1T.. 3601JA1S..
HoMuHanHo HanpexeHue V= 14,4 18
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NPaseH XoA mint 0-2800 0-2800
YecroTa Ha yaapute mint 0-3200 0-3200
MaKC. BbPTALL MOMEHT NPK TBbPAK
BWHTOBH CbeAUHEHMA CbIMACHO
1S0 5393 Nm 170* 180*

B 3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa batepus

** OrpaH1ueHa NPOU3BOAUTENHOCT NpU TeMnepatypu <0 °C
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AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBepT GDS 14,4 V-LI
MalunHHK BUHTOBE @ mm M6 -M16 M6 -M16
He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT " "
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
[lonyctma TemMneparypa Ha OKOnHaTa
cpefa
- Npu 3apexpaaHe “C 0...+45 0...+45
- no Bpeme Ha pabota K 3a

CKnagupaHe “C -20...+50 -20...+50
NpenopbUMUTENHNA aKyMyNaTopHU
batepuu GBA 14,4V.. GBA 18V..
NpPenopbuMUTENHM 3aPAAHU AL18.. AL18..
YCTPOUCTBA GAL 3680 GAL 3680
B 3aBUCMMOCT OT U3M0/13BaHaTa akymynatopHa ﬁaTepMﬂ
** orpaH1yeHa NPoM3BOAMTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C
AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBepT GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
KatanoxeH Homep 3601JB8O.. 3601JB81..
Homu1HanHo HanpexeHue = 14,4 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof, min’t 0-2800 0-2800
UecToTa Ha ypapute mint 0-3200 0-3200
MaKC. BbPTALY MOMEHT NPK TBbPAK
BUHTOBH CbefiUHEHMSA CbIMACHO
1S0 5393
~ %" BbTpELLEH LeCToCTeH Nm 150* 160*
- %" Nm 170 180
MalunHHM BUHTOBE @ mm M6 -M16 M6 -M16
He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT 14" BbTpELLEH LUeCTOCTeH 4" BbTPELLEH LIECTOCTEH

/. 1/2|| /- 1/2n

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
[lonyctma TemMneparypa Ha OKonHata
cpefa
- npusapexpade *C 0...+45 0...+45
- Mo BpeMe Ha paboTa K 3a

CKnafupaHe °C -20...+50 -20...+50
NpenopbuMUTENHN aKyMyNnaTopHU
barepuu GBA 14,4V.. GBA 18V..
NPenopbuMUTeNHU 3aPAAHHU AL18.. AL18..
YCTPOMCTBA GAL 3680 GAL 3680

*B 3aBMCMMOCT OT U3MI0N3BaHaTa akymynaropHa barepus
** OrpaHrueHa NPOU3BOANTENHOCT NPH Temneparypu <0 °C

Wncdopmayua 3a u3anbuBaH wym U BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE HA U3MTbUBAHMA LLYM Ca ONPeAEeNeHU CbIMacHo
EN 60745-2-2.

PaBHMLETO A Ha reHeprpaHms LymM 0BUKHOBEHO e: paBHHULLe
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 96 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

107 dB(A). HeonpepneneHoct K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no
TPp1TE HaNpaBneHus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN 60745:

3atAraHe Ha BUHTOBE W raiK1 C MaKCUMaHo ONYCTUMHUA
pasmep: a,=12 m/s?,K=1,5m/s?.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNO0ATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTManpara B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH C ApYr. To e nogxoas-

Bosch Power Tools
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1110 CbLL|O ¥ 32 NPeBapHTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIeHKa Ha
HAaTOBapPBAHETO OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUbpaLMK e NpecTaBH-
TE/HO 32 Hai-uecTo CPeLLaH1Te MPUNOXEHHsA Ha eNEKTPONH-
CTpymeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Objie M3MoN3-
BaH 3a APYri AEHHOCTH, C Pa3NUUHKU PaboTHU MHCTPYMEHTH
1n1 be3 HeobXoaMMOTO TEXHUUECKO 00CNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpauuuTe MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno Aa yeenu-
UW 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDPaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
Aa bbaat B3MMaHK NpeaBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTLT € U3KMIoUeH Uik paboTw, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANM CYMApPHOTO HAaTOBapBaHe
oT Bubpaumu.

MpepnucBaiTe [OMbHUTENHM MEPKH 3a NPefna3BaHe Ha pa-
DOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BHU-
BpauuuTe, HanpuUmep: TeXHUUECKo obcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe TONNH, LienecbobpasHa opraHK3alna Ha pabort-
HWTE CTbIKH.

Reknapauns 3a cvoreerctene €

C nbnHa OTrOBOPHOCT HKe fieKnap1pame, ue ONUCaHUAT B
pasgena « TeXHWUYECKH laHHM» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HU U3KUCKBaHHA Ha AupekTuemuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, 2014/30/EO,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO HA U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3WUCKBaHMATA Ha cTaHaapThTe: EN 60745-1,EN 60745-2-2,
EN50581.

TexHuuecka flokymeHTauua (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtupaHe

3apexpaHe Ha aKymMynaTopHarta barepua

» U3non3Baiite camo HAKOe OT 3apA/HHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLIATa C AONLHUTENHHUTE NPHUCNO-
cobnenmna. Camo Te3u 3apsafHM YCTPOICTBA Ca Noaxoas-
LM 33 U3NON3BaHaTa BbB Baliua eneKTPOMHCTPYMEHT Nu-
TMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce A0CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3aja OCTUrHeTe MbHWA KanawuTeT Ha akKyMyna-
TOpHaTa batepus, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpaM B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NTuTeBO-HOHHaTa aKymynatopHa batepus Moxe fja bbae 3a-
pexpaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbkpalaBa Abnrot-
paiHocTTa il. lpeKkbCBaHe Ha 3apexaaHeTo Cbllo He # Bpeau.

NuTMeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
MbIIHO paspexaaHe oT enekTPoHHKA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpw paspexpaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBa OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUpa Aa Ce BIXKH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe aa 6bae noepe-
[eHa.

CnasBailTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxxgaHe Ha aKkymynaTopHara barepus
AkymynatopHarta batepus 5 e ¢ iBe cTeneHu Ha 3axBallaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpeaoTBpaTH NafiaHeTo i NPy HaTUCKaHe No
HeBHUMaHH1e Ha byToHa 3a 0cBODOXAaBaHe Ha akyMynaTop-
Hata 6atepus 6. Korato akymynatopHata batepus e nocrase-
Ha B eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce MPUIbPXKA B HY)XXHATa NO3ULMA
OT NPYXMHa.

3a u3BaxgaHe Ha akymynatopHara batepus 5 HaTucHeTe oc-
BobOXAaBallWA bYTOH 6 W M3BafeTe akyMynaTopHata bare-
pWA Hanpeg oT enekTPoOMHCTPyMeHTa. Mpu ToBa He npuna-
raiite cuna.

CmaAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT
(Bmxre cur. A-C)

» Mpeau Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U A € AeHHOCTH N
eneKTpoMHCTPyMeHTa (Hanp. TexHUuecko obcnykBa-
He, CMAHa Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT M T.H.), KOFaTo ro
TpaHCNopTMpaTe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6arepua. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpH 3aieACTBaHe Ha NYCKOBWA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHHe.

» Pef0BHO NOYKCTBAITE BEHTUNALHOHHHTE OTBOPH Ha
Baluusa eneKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBeu-
raTens 3aCMyKBa npax B KOPMyca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
TaneH npax yBenuuaea onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-L1/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
MocTaBAHe Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

M3abpnaiiTe 3actonopsBalyara BTy/ka 2 Hanpega, BkapanTe
[0 ynop paboTHKA MHCTPYMEHT B NaTpoHHKKa 1 1 cnef ToBa
OTMyCHeTe 3aCTONOpABALLATa BTY/KA 2, 3a [la 3aCTONOpUTE
pPaboTHUA MHCTPYMEHT.

M3non3eaiTe camo HakpaiHWLM 3a 3aBuBaHe (6MTOBE) CbC
3axBaliaHe cbe cauma 11 (DIN 3126-E6.3). [ipyrv Hakpai-
HUUM 13 MoXeTe fla NocTaBATe C NOMOLLTA HA YHUBEPCANHO
THE30 C ONallKa CbC 3axBallaHe Cbe cauma 12.

160992A2CV|(8.9.16)
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[lemMoHTHpaHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT
W3pbpnaftte 3acTonopaBallara BTynka 2 Hanpeq 1 u3sagete
PabOTHMA MHCTPYMEHT.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/ GDX 18 V-LI:
» Mpu nocraBAHe Ha paboTHHUA HHCTPYMEHT BHHMaBaiiTe
ToW fa bbje 3axBaHaT 3A4PaBO OT NATPOHHMKA. AKO pa-
OOTHMAT UHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3PaBo B NATPOHHMKA,
MOXE [1a U3CKOUM HEKOHTPONMPAHO MO BPEMe Ha paboTa.
MocTaBeTe paboTHMA MHCTPYMEHT 14 Ha UeTUpPUCTEHA Ha
rHesnoto 1.
CbrnacHo Np1HLMNA Ha 3axBallaHe PabOTHUAT UHCTPYMEHT
14 vma usBecTHa xnabuHa B NaTpPOHHKKa 1; TOBA He Ce 0Tpa-
3Ba Ha 6e3onacHoCTTa/NpPaBUAHOTO MY (DYHKLIOHWPaHE.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

HaumuH Ha paborta

MaTpOHHMKDLT 1 ¢ PabOTHWA MHCTPYMEHT Ce 3a/iBHXBA OT
€NeKTPOfIBUraTeN NPE3 PEAYKTOP M YAAPEH MEXAHW3bM.
PaboTHUAT UnKbN ce pasaens Ha ABe (asu:

3aBuBaHe 1 3aTAraHe (1eicTB1e Ha YAAPHUA MEXaHU3bM).
YapHUAT MEXaHU3bM CE BKMIOUBA, KOraTo CbNpOTUBNEHKETO
Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHWE HAPACHE W eNEKTPOABHUIaTeNAT ce
HaToBapW. YapHUAT MEXaHM3bM NPEBPbLLA EHEPruaTa Ha
€NeKTPOLBUraTeNs B PaBHOMEPHU BbpTeNUBH yaapu. Mpu
pa3BuBaHe Ha BUHTOBE MMM Fralku TO3M NPOLIEC NPOTHYA 06-
paTHo.

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaeAne Ha akymynaTopHara 6arepus

MocTaBeTe NPeBK/IOUBaTENA 3a IOCOKaTa Ha BbpTeHe 7 B
CPEHO NONOXeHKe, 32 4a NPeNasuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
OT BK/IIOUBAHE N0 HEBHUMaHHe.

BkapaitTe 3apeaeHara akymynaropHa barepus 5 otnpes 8 oc-
HOBATa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA U TO PUTHCHETE, 10KaTO Ob-
[ie 3axBaHara 34pago.

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BmxTe chur. D)

C nomolLTa Ha npeBKntouBaTens 7 MOXeTe 1a CMEHATE N0Co-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBau 8.

BbpTeHe HapACHO: 3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
raiku HaTUCHETE NPEeBKMIOYBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 7
[0 yop HanABo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W Faiku1 HaTH-
CHETe NPEeBK/oYBaTeNs 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe 7 HafACHO
1o ynop.

BkniouBaHe H U3KNIOUBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 3apb-
XTe NYCKOBMA NpeKbcBay 8.

Namnara 9 cBeTH NPU YUACTMUHO WM HAMbIHO HATMCHAT Ny-
CKOB NpeKbcBay 8 1 npyu HebnaronpUATHU CBETNMHHM YCIO-
BWA Nof1obpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpeKbcBay 8.
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3a a necTute eHeprus, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
YeH CaMO Koraro ro nonssare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe 6e3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NMYCKOBMA NPeKbcBay 8.

Mo-nek HaTUCK BbpXy NyCKOBKA NpeKbcBay 8 BOAW A0 NO-HU-
CKa CKOpOCT Ha BbpTeHe. C yBenMuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa M CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

Yka3aHua 3a pabora

» lMocTaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnIoueH. BbpTalmAT ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

BbpTAWMAT MOMEHT 3aBUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yAapHTe.
Makc1manHo AOCTUrHATMAT BbPTALL MOMEHT Ce NOoMyyaBa Ka-
TO CyMa OT BCUUKH Y1apHH BbPTALLM MOMEHTU. MakcMManHu-
AT BbPTALY MOMEHT Ce A0CTUra Cnea AeMCTBUE Ha yaapuTe
6-10 cekyHau. Cnef 1031 Neprog BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3a-
TAraHe ce YBenuuaBa He3HauuTenHo.

MpOAbMKUTENHOCTTA HA AEMCTBHE Ha YapuTe TpAbBa Aa ce
onpefens 3a BCeKM MOMEHT Ha 3ataraHe. [1eiCcTBUTeNHO no-
CTUrHATHAT BbPTALL MOMEHT TPABBA [1a Ce NPOBEPsABa BUHArW
C IMHAMOMETPHUEH KoY.

TBbPAH, NPYKUHUPALLU UK MEKH BUHTOBH CbeIHHEHUA
AKO NPy eKCMEPUMEHT Ce U3MEPAT IOCTUTHATUTE NPU NoC/e-
[0BaTENHUTE YaapH BbPTALLM MOMEHTU U PE3yNTaTUTE Ce Ha-
Hecar Ha juarpama, ce no/lyuaBa KpuBaTta Ha BbpTALLMA MO-
MeHT. BUCounHaTa Ha Kp1BaTa CbOTBETCTBA HA MAKCUMAIHO
[OCTUTHATKA BbPTAL MOMEHT, CTPbMHOCTTA 0KA3Ba 3a KAKBO
BpEMe Ce JOCTUra TO3W BbPTALL MOMEHT.

Bwpa Ha Kpu1BaTta Ha BbpTALLMA MOMEHT 3aBMCH OT CIefiHUTE

thakTopH:

- fKoCT Ha BUHTa/raikarta

- BupgHanognoxkuTe (HopManHa Wwaiba, npyuHHa Wwakba,
YNNbTHEHHE)

~ fAkocT Ha MaTepuanuTe Ha CbeAMHABAHNTE fieTaknu

- (CMa3BaHe Ha BUHTOBOTO CbeaiMHEHUe

B 3aBMCMMOCT OT Te3U (haKTOPH MOTaT ja Ce Pasnuuart CleqHu-
Te Cnyyau:

- TebpAo cbeauHeHue ce 0bpasyBa Npu CbeuHABAHE HA
MeTan ¢ MeTa W U3No/3BaHe Ha HOPMarHU NOM/IOKHH
Wwanbu. Cnep OTHOCUTENHO KpaTbK Nepuoz Ha AEHCTBUE Ha
YAApHTe Ce A0CTUra MAaKCUMATHUAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpKBa). HEHYXXHO IbATOTO yAAPHO IeUCTBHE BO-
QI @OMHCTBEHO [10 M3HOCBAHE Ha MallMHaTa.

- MpyXWHHUPaLLO CbeAUHEHHE Ce NOMyyaBa NpU CbeanHsa-
BaHe Ha MeTan C MeTaf, HO NPH U3MoN3BaHe Ha PasnnuHK
BUI0BE (heaep-Laibu, WNUIKN UMK BUHTOBE/raikK C KO-
HWYHa (hopMa, KaKTo M NPU U3MON3BaHE Ha Yob/HKUTENN.

- Meko cbeiuHeHHe Ce NoNyyaBa Hanp. Np1 CbeauHABaHe
Ha MeTan ¢ IbPBO MW NPY U3NON3BaHE KaTo NOMI0KKA HA
ONOBHMU LWANbK.

Mpu NPYXXMHMPALLO, Pecn. MeKo CbeAMHEHWE MaKCUMANHO
[OCTUTaHWUAT BbPTALL MOMEHT € NO-Ma/TbK, OTKO/TIKOTO NPH

Bosch Power Tools
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TBbP/O CheanHenue. Cblio Taka e HeobX0aMMO 3HAUMTENHO
NO-AbIro BpeMe Ha IeACTB1E Ha yaapuTe.
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OPHeHTHpOBb“HM CTOHHOCTH 32 MAaKCHMaNnH1 MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BAHTOBE

CroiHocTHTe ca B Nm, U3UMCNEHH NO HAaNPEXEHUETO Ha HOCELLLOTO HaNPeUHO CeueHne; AOCTUrHaToTo Hanpexenue e 90 % ot
rpaHuLia Ha poBnayBaHe (Mpy koedULMEHT Ha TpUEHE liys, = 0,12). 3a koHTpoN BMHarK TpAbBa Aa ce NpoBepABa C AMHaMoMe-

TPWUUEH KNtou.

Bucokosku BUHTOBE

6.8 6.9 88 109 129
542 6.02 722 813 97 136 16.2

131 146 175 197 23 33 39

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 95 107 130 180 215

KnacoBe Ha sikocT no 06m(||oae|m BUHTOBE

DIN 267 36 46 56 4.8
M6 271 361 452 48
M8 657 87 11 116
M 10 13 175 22 23

M12 226 30 376 40

M 14 36 48 60 65

M 16 5 73 92 98

110 122 147 165 196 275 330

Mone3nu cbBeTH

lpeav 3aBMBAHETO HA MO-TONEMM 1 NO-AbATW BUHTOBE B TBbP-
Qv MaTepuany Tpabaa aa npobueTe 0TBOP C BLTPELLHWA Ana-
MeTbp Ha pesbata npubn. Ha 2/3 OT Ab/KMHATA Ha BHHTA.
YnbTBaHe: BHUMaBaliTe B eNeKTPOUHCTYPMEHTA A He nonag-
HaT ApebHu MeTanHu NpeameTH.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLiTa Ha ckobata 4 MoxeTe [1a OKauMuTe ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka v aete Bu pbe e ca cBo-
D0AHH, a ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArW NECHO 0CTb-
neH.

Yka3aHus 3a onTManHa pabora c akymynaropHara 6are-
pua

Mpenna3BaitTe akymynatopHata batepus oT Bfiara v Bofia.
CbXpaHsaBaiTe akyMynatopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUA fAuanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaauTe
akymynaTtopHata batepus npes naToTo B aBTOMObMN Ha CITbH-
Le.

lMeprofMUHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ Meka uMCTa M cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akyMmynatopHarta barepus e uaxabeHa 1 Tpsbea
[a bbaie 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaAHE

» Mpepy na M3BbPLIBaTE KAKBHTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxaa-
He, CMAHA Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT M T.H.), KOFraTo ro
TPaHCNOpPTUpaTe MNK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
akymynatopHarta 6atepus. CblLecTBYBa 0MaCHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3aieACTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay No
HEBHUMaHHe.

» 3apa pabotute kauectseHo u besonacHo, noaabpXKait-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UKCTH.

3amsAHa Ha BbrmeHoBHTe ueTku (BHxTe dur. E)

lpoBepsBaliTe [bMKMHATA HA BbINIEHOBUTE UETKM NPUONM3M-

TENHO BEHbX Ha 2 — 3 MeceLla 1 Np1 HeobXoaMMOCT r'v 3ame-

HawnTe.

Hukora He 3ameHsiTe camo efjHaTa BbIMEHOBA YeTKa!

YnbTBaHe: 113non3saiite caMmo OpUrMHANHK BbINIEHOBH UETKH

Ha bow, KOMTO ca npeaHa3HaueHu 3a Balums enekTporHCTpY-

MEHT.

- PasBuiiTe  geMoHTHpaNTe Kanaukute 16 ¢ nogxoanLLa oT-
BepTKa.

- 3ameHeTe HamM1paLLu1Te ce Noa AeMCTBMETO HA MPYXMHHA
CHNa BbIMEHOBM UeTK1 15 1 OTHOBO HaBMITE KanaukuTe.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe 1a NO/yuuTe OT Halliue CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHH yac-
T MOXeTe f1a HaMepHTe CblLiO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMnbT Ha Bolu 3a TeXHUUECKN CbBETU M NPUNOXKEHWA LLie OT-
TOBOPH C YAI0BONCTBUE Ha BbNPOCKUTE B OTHOCHO HallnTe
NPO/LYKTH W [LOMbIHWTENHUTE NPUCTIOcobneHns 3a TaX.
Koraro ce 0bpbLiate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBuTeNuTe, Mo,
HenpeMeHHo nocousaite 10-LudpeHUa KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO/] - Brnrapus

bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHrapaHLMOHHN PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTE B OKOMNNEKTOBKATa NUTUEBO-MOHHW aKyMynyTa-
POHKU 6aTepvw| ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBaHMATA HA HOpMmaTtunB-
HUTE JOKYMEHTH, KacaelllM NPpoAYKTH C NOBULLEHA ONACHOCT.
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AkymynatopHuTe batepuu Morar fa bbaar TpaHcrnopTUpaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa be3 AOMbAHUTENHN Pas-
PELLUTENHK.

Mpu TpaHCnopTMpPaHe OT TPETHU CTPAHM (Hanp. Npu Bb3ayLUeH
TPAHCNOPT UK MON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTK) MMa CrieLu-
Q/THW M3NCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HauaBaHETO M.

3a LenTa ce KOHCyNTUpainTe C eKcnepT B CbOTBETHATA obnacr.

U3npatuarite akyMynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C Ne-
NALM NEHTH 1 ONaKoBawTe akyMynaTopHuTe batepum Taka, ue
[la He MoraT la ce U3MecTBaT B onakoBKara CH.

Mons, cnasBsaiiTe CbLyO U JOMBAHUTENHW HALMOHANHW Npea-
nUCaHKA.

bpakyBaHe

%3/ ENEKTpOMHCTPYMEHTHTe, akymynatopHuTe batepuu n
}'; NOMbHUATENHUTE NpUcnocobnerna TpAbea aa bbaat

npefaBaHy 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLKTE Ce
B TAX CYPOBUHHU.

He 13xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNaTOPHHU UMK

0b1KHOBEHM baTepuu npu buUToBKTE OTNAAbLLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka AMpeKTMBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynoTpe-
6a enekTp1uecka 1 enekTPoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka MpekT1Ba
2006/66/EOQ 06MKHOBEHH K aKyMynaTOpHU
6arepuu, KOUTO He MOraT fia Ce U3non3Bar
noeeue, TpAbBa f1a ce cbOupar oTaeNHO U
na bbjiat nofnaraHu Ha noaxofsLLa npepa-
60TKa 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbpXa-
LUTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AkymynatopHu unu obnkHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3sa¥Te yKasaHuATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpaHuua 160.

Li-lon

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefOHCKH

Be3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanomMeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
eNeKTPHUHKUTE anapaTH

ANPEOYNPEQYBAHE eI

HaNOMEHH W yNaTcTBa 3a
6e3beqHoCT. [pelLlKUTE HAaCTaHaTH KaKo pe3ynTar of
HenpUapXyBatbe 10 be30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 ynaTcTea
MOXe [1a Npenu3B1KaaT eneKkTpUueH yaap, noxap 1/unu
TElKK NOBPeaH.
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3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTeHe U 32 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
0AHECYBa Ha eNEKTPUUHM anaparu WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eNeKTPUUHKW anapaTu LITO KopHCTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocseTneH paboTeH
MpOoCTOp MOXe [ I0BEAE [0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOH ONacHOCT O} eKCNNo3Kja, kafie UMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnexkTpuuHuTe
anaparty co3fiaBaart UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
Wnu napearta.

» [pxceTe ru Aeuara u Apyrute NuLa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHEeTO Ha eNeKTPUUHHOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeur BHUMAHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpO/aTa Hag ypeaor.

EnekrtpuuHa 6e3beaHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUYOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPEeKWUHYBAUOT U COOBETHUTE SULHHW [LO3HM FO HaMayBaaT
PM3MKOT Of] eNEKTPHUEH yaap.

» U3berHyBajTe M3UUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaANjaToOPH, LINOPET U
thpwxupepu. 1ocTou 3ronemMeH UMK off ENEKTPUUEH
yAap, LOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHHUTE anapati ApxeTe M NoAaneKky of AoXA
W Bnara. HasneryeareTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a ija ro
HOCHTe eNneKTPUUYHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe unu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SUAHATa fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenor noHacTpaHa of TONNKUHA, Macno, 0CTPH
paboBM HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKoT 3a
eNeKTpUUEH yaap.

» [l0KOMKY CO eNeKTPHUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAONKeH kaben wTo e
norofieH 3a KOPUCTEHE Ha HaBOpPeLUEeH NpocTop.
KopucTerbeTo Ha cooaBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO o HaMarnyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

» [10KOMNKY KOPHUCTEETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMMHA He MOoXe fAa ce usberne, Kopucrere
3aWTHTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLUITUTHHOT Ype[ Co AudepeHLmjanHa
CTPYyja ro Hamanysa pu3nKoT Off eNEKTPHYEH yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

» bupere BHUMaTENHH Kako paboTute n pasymHo
KOpHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UNH Nop,
BNWjaHHe Ha Apora, anKOXON UMK NeKOBH. EneH MOMeHT
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Ha HEBHWUMaHHWe Nnpu yr|0Tp66aTa Ha eNeKTPUYHUOT anapar
MOXe fia AoBefe A0 Cepruo3Hu nospeau.

» Hocete 3alITHTHa OnpeMa U CeKoraLl HoceTe 3alITHTHH
oumna. HocetbeTo Ha 3alUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0bYBKM 3a 3aLLTWTA Of NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WM 3aLLTKTA 3 CYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpHUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT arnapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Ofl NOBPEM.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa € HCKNyueH
€NeKTPUUHKUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UnK HockTe. [LOKONKY NMpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBue NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNYunne YPeaoT A0AEKa e BKIYUEH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa HecpeKa.

> W3BapeTe ru anaTute 3a noAecyBate U1 Kny4YeBHTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUYHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Unu Kiyu BO HEKOj Of IeN0BHTe

Ha ypeaoT LLTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Ja I0BE/Ie 10 NOBPEAM.

» U3berHyBajTe abHOpManHo ApXxetbe Ha TENOTo.
3acranete Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamMHoTeXa. Ha T0j HauuH Ke Moxxe noaobpo fa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYyaLuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuuuTe
noAaneKy oA NOABWKHHUTE AENOBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW JoNraTa Koca MOXe Aa ce 3adarar ofl
NOABHXHUTE IENOBH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHUNHO
ce NPUKNYUYEHN M NPUKNAAHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTpUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTPHUEH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOIBETHUOT €NEKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHrypHO BO 334aA€HHOT IOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
N1 Ce BKNYUW UMK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa Jia Ce Monpas.

» WU3Bneuerte ro NpUKNYuOKOT O3 SUAHATA JO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npeg aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa r' 3aMEeHHTe AeNOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osue Mepku 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeyyBsaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHKOT ype.

» UygajTe ru noganeky op nodaror Ha eya
eNeKTPUYHUTE anapaTH KOH He rM Kopuctute. OBoj
ypen He CMee ja ro KOPHUCTAT N1La KOM He ce
3an03HaeHu CO Hero MM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctea. ENnekTpuuHuTe anapartu ce onacHu, OKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHM IWLA.

» OppXKyBajTe M rPHKNUBO eNEKTPHUHKUTE anapaTy.
NpoBepete Aanu NoABMWKHUTE AENOBH (DYHKLHOHHPaAAT
6ecnpeKopHo U He Ce 3arnaBeHy, Aanu ce CKPLIEHH HNKH
OLUTETEHH, LITO MOXe Aa ja nonpeuu dyHKUMjaTa Ha
eneKkTpUuHUOT anapar. lMonpaseTte ru owTeTeHnTe
[enoBH Npep KOPHCTetbeTo Ha ypepaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja UMAaT BO NOLLIO OfPXKYBAHHTE
€NeKTPUYHH anaparu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M UHCT.
BHWMATENHO OfPXKyBaHUTE anaTv 3a Ceuetbe CO OCTPU
paboBK 3a ceuetbe NoMankKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pabory.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,
[0faTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru 8o 0b6sup pabotunte
YCNOBH 1 AejHOCTa WTo Tpeba Aa ce 3BPLIK.
KopHcTerbeTo Ha eneKkTpUuHKM anaparv 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a J0Be/Ie 10 ONACHMU CHTYaLnK.

Kopucretbe H pakyBatbe Ha 6aTepuckuoT anapar

» BaTtepuHTe NONHETE [M CO NOMHAUM LITO Ce
npenopayaHk HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[l0KOMKY NOMHAYOT KOj € NPUNArofieH Ha efieH COOABETEH
BKA 6ATEPHK, TO KOPUCTUTE CO APYTH DaTepuu, NocTou
ONacHoCT o} Noxap.

» 3atoa KopucTeTe 6aTepun KoM ce NpeABHAEHH 3a
eneKTPUUHMOT anapart. Kopuctereto Apyr sug batepuu
MOJXe [1a J0BE/E 710 NOBPEMM M ONACHOCT Ofi MOXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHL,eNnapucKM CrojyBanku, KnyueBH, Jxene3Hu napu,
KNWHLM, WPacioBH UK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fja npenu3Bmuka
M3rOPEHULM UK NOXap.

» [Mpu NOrpewwHo KOPUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TEUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
cnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCINTAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jAie BO KOHTAKT CO
ounute, nobapajre nekapcka nomouw. lcreueHara
TEYHOCT 071 DaTepujaTa MOXe [a NPeAN3BMKa KOXKHU
MPHUTALMK MU N3TOPEHULK.

CepBHc

» MonpaBkarta Ha Baw1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae u3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CaMo Co KOpPUCTekbe Ha
OPUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

Be3befHOCHM HANOMEHH 3a yAAPHHU OABPTYBauM

» [pxceTe ro ypeaoT 3a H30NHPaHHTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, LOKONKY BPIIMTE PaboTH Kajle anaTor WTo ce
BMETHYBa UNH WPacoT Moxe Aa HanAe Ha CKPUEeHH
eneKkTpUuHU Kabnu. KoHTaKTOT Ha WpadoT CO CTPYjHUOT
Kaben Moxe MeTanHuTe AeN0BH Ha YPeoT fa 1 CTaBu Nop,
HamoH W f1a JoBe/e f10 eNeKTPUUEH YAap.

160992A2CV|(8.9.16)
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» 3auBpcreTe ro napuero wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO ypep 3a 3aTerHyBarbe UK MeHreme, Torat
napueTo WTo ce 0bpaboTysa ce ApxM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» LiBpcTo ApXeTe ro eneKTPMUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe U OABPTYBaHbE Ha WpaoBK MOXe fia
HacTaHaT KpaTKoTPajHU BUCOKW PeaKTUBHU MOMEHTH.

» lMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WwTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v aa foBene
1o rybetbe KOHTpONa Haa ypenor.

» He ja otBopajre batepujarta. [ocTOM ONACHOCT OA KPATOK
cnoj.

3awrutere ja batepujata oa TonNMHa, Ha np. of
TPajHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,
BOAA UNH Bnara. 10CToM onacHocT of
eKkcnnosuja.

» Mlokonky ce owTeT batepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of} Hea MoXe fia U3nese napea. BHecete
CBEX BO3AyX M JOKONKY UM NOBPeAEeHH oaHeceTe MM
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa rM HafipasHu BULLHKTE
naTuwra.

» Kopucrete barepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HauuH
barepujata Ke ce 3alUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBatbe.

> batepujata moxe fa ce OWITETH Of OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wpaduurep MAM HaABoOpPeLIHO
BnujaHue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLITH uaf, eKCNoaupa
UnK Aa ce nperpee.

OnHc Ha NPOU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3beHOCT. [DeLLKNUTE HacTaHATU Kako
pesynTar o] HeNPUAPXKYBatbe 10
be36eHOCHNUTE HAaNOMeHH W YNaTCcTBa MOXe
[a NPenn3BUKaaT eNnekTPUUEH yaap, noxap
W/Wnu TELIKK NoBpeay.

TexXHHUKK nogaTouu
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Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaHu1La co Npukas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U APXKETe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro
yuTare ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa CO cooaBeTHA HaMeHa
ENeKTp1uHKOT anapar e HaMeHeT 3a 3alpadyBarbe 1
oTwpadysatbe Ha WPAdoBH Kako 1 3a 3aLBPCTYBabE U

oTwWpadhyBatbe Ha MyTepH BO laleHNTe rpaHULK Ha
[MMEH3HH.

CBET/I0TO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapar € HaMeHETO f1a ro
OCBET/IM [IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHKOT
anapar 1 He e NorofHo 3a IPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
[OMaKWHCTBOTO.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CnuKuTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpadmukata
CTpaHuLa.

1 [pwudpar Ha anatoT

2 Yaypa 3a 3aKnyuyBarbe
BpBka 3a Hocere
[p>xau 3a nojac*
barepuja*
Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujata*
lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BPTeHe
MpeKuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Namna ,PowerLight*
10 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha AplLKaTa)
11 buTOBHM 32 0ABPTYBaY 3a TONUECT 3aTBOPaAY*
12 YuuBepsaneH apxau 3a butosu*
13 bwuT3a oaBpTyBay/3aLpadysau*
14 Anat3a BMeTHyBatbe (Ha np. MyTep 3a 3alpadyBarbe) *
15 KapboHCKH ueTku
16 Kanaue 3a3atBopatbe

*Onuwaxara onpema npuKaxaHa Ha CHKHTE He e Aen of
craHpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aaa
ja najpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

O oo ~NO 1AW

barepucku yaapeH oaBpTyBay GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Bpoj Ha fien/apTukn 3601JA14.. 3601JA13..
HomuHaneH HanoH BONTU= 14,4 18
Bpoj Ha npasHy BpTEXU min! 0-2800 0-2800
Bpoj Ha ynapy min’t 0-3200 0-3200
MaKc. BPTEXeH MOMEHT MpH jako

3alwpadyBarbe cnopep 1ISO 5393 Nm 150* 160*
MalumnHcku wpadosu-@ MM M6 -M14 M6 -M14
IMpudar Ha anatot %" BHaTpeLuHa WecTaronHa rnasa Y4" BHaTpeLuHa WwecTaro/Ha rnasa
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*

BO 3aBMCHOCT Of ynoTpebeHara batepuja

** orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C
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barepucku yaapeH oaBpTyBay GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHATa

= npu nofHetbe °C 0...+45 0...+45

- npupaboTa W Npu cKnaguparbe °C -20...+50 -20...+50

Mpenopauaku batepuu GBA 14,4V.. GBA 18V..

lpenopauaxu nonHauu AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

BO 3aBUCHOCT of} ynotpebeHara batepuja

** orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

barepucku yaapeH oaBpTyBay GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI

Bpoj Ha fien/aptukn 3601JA1T.. 3601JA1S..

HoMuHaneH HarnoH BOTU= 14,4 18

Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM mint 0-2800 0-2800

Bpoj Ha ynapy min’t 0-3200 0-3200

MaKc. BPTEXeH MOMEHT NpH jako

3awpacysatbe cnopes IS0 5393 Nm 170* 180"

MalumnHcku wpadosu-@ MM M6 -M16 M6 -M16

Mpudart Ha anatoT uy" "

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONUHaTa

~ Npu nofHetbe °C 0...+45 0...+45

- npu pabota M npu cknaguparbe °C -20...+50 -20...+50

Mpenopauau batepuu GBA 14,4V.. GBA 18V..

[penopayaxu nonHauu AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

BO 3aBMCHOCT 0A ynmpeﬁeHaTa 6aTepMja

** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

barepuckyu yaapeH oaspTyBay GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

Bpoj Ha aen/aptukn 3601JB8O.. 3601JB81..

HomuHaneH HanoH BONTU= 14,4 18

Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min’t 0-2800 0-2800

bpoj Ha ygapu min™t 0-3200 0-3200

MaKC. BPTEXEH MOMEHT MpH jako

3awwpadyBsatrbe cnopen 1SO 5393

- Y" BHaTpeluHa LecTaronHa rnaesa Nm 150* 160*

-y Nm 170 180

MalumnHcku wpadosu-@ MM M6 -M16 M6 -M16

Mpudart Ha anatoT %" BHaTpeLuHa WecTaronHa rnasa Y4" BHaTpeLuHa WwecTaro/Ha rnasa

[y [m"
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,5/1,7* 1,6/1,8*

*BO 3aBUCHOCT 0f] ynoTpebeHara barepuja

* orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
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barepucku yaapeH oaBpTyBay GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

[losBoneHa Temneparypa Ha

OKONWHATa

= npu nofHetbe *C 0...+45 0...+45

- npupaboTa W Npu cKnagupatbe °C -20...+50 -20...+50

Mpenopauatu batepuu GBA 14,4V.. GBA 18V..

lpenopauaxu nonHauu AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*BO 3aBUCHOCT off ynoTpebeHara batepuja

* orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTUTe Ha eMUcHja Ha DyyaBa oapeeH| BO COTMAcHOCT
coEN60745-2-2.

HW1BOTO Ha 3BYK Ha YPEeLOT, OLleHeTO CO A, TANUUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH NpuTUcok 96 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa
107 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK a;, (BeKTopcku 360p Ha
TPWTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afieHH Ce BO COTMAcHOCT CO
EN60745:

3al|BpCTyBatbe Ha LpadoBu U MyTEPU CO MAKCUMANHO
[03BONEHa ronemuHa: a, = 12 m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeIeHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cropeaba Ha
eneKTPUUHKTE anapaTty. MCTo Taka MOXe fa Ce NPUNarou 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUDpaLUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLIMK € 32 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [loKo/Ky eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3 IpYrv NPUMEHH, CO Pa3NWuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLnK1. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BWUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLynsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBabETO CO
BWOpaLmu, Tpeba 1a ce 3emMe BO 00SHP M NepHOOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNHW eiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO 1 FO HaManu
ONTOBapPYBatbeTO CO BUDPALMM BO NEPHUOAOT Ha LIENOKYNHOTO
pabortetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa HA KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO Ha BUOpALIMUTE, KaKo
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATE/HO €NIEKTPUUHUTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, O[PXKyBajTe ja TONNMHATA Ha
QNaHK1TE, OPraHn3MpajTe ro TeKOT Ha paboTarta.

M3jaBa 3a coobpasoct (€

M3jaByBame Ha cOncTBEHa OArOBOPHOCT, eKa NPOM3BOLOT
OMMWLLAH BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM COOLBETCTBYBA HA CUTE
npuUMeHnuBH oapendu on aupekTuemute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNYUUTENHO HUBHWTE U3MEHU W € CO0Dpa3eH
co cnepHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

TexHWuka flokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

MonHete Ha baTepujaTta

» KopucTeTe ru camo NonHauuTe LWITO Ce HaBeAeHHU Ha
CTpaHM1uara co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOTOAHM
3a IMTMYM-joHCKaTa batepuja 3a BawwmoT enektpuueH
anapar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauya nony-Hanonteta. 3a

[a ja HanonHuTe LienocHo batepujarta, npea npBata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NONMHay jofieka He Ce HaMoNMHK LieNnocHo.

NuTyM-joHCKMUTE HaTeprK MOXeE Aia Ce HanosHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKUHOT NPY NONHEHETO He W HaLLTeTYBa Ha batepujata.

NUTMyM-joHCKaTa baTepwja e 3aluTUTEHa €O ,,ENeKTpOHCKa

3awwTuTa Ha kenuute (ECP)“ o anabuHcko npasHetbe.

[lokonky ce ucnpasHu batepujaTa, enekTPMUHMOT anapar ke

Ce MCK/Tyu4n CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KOMO:

EnekTpuuHUOT anapar He ce iBUXM NOBeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYOT 3a
BKNyuyBake/ucknyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLuTeTH.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapgeme Ha batepujata

barepujata 5 ¥ma [iBa cTeNeHH Ha 3aKnyuyBake Kou
CrpeuyBaart fia He UcnafHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 6.
[oneka batepujata e BMETHaTa BO €NEKTPUUHWOT anapar, Taa
Ce ipXH BO N03WLMja co NOMOLL Ha dhefep.

Bosch Power Tools
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3aaajaussagute batepujata 5 NPUTUCHETE Ha KONUKHbaTa 3a
oTBOpatbe 6 W u3BneyeTe ja batepujara HaHanpen o
eneKkTpuuHKoT anapart. lputoa He ynotpebysajte cuna.

3ameHna Ha anatot (Buau cnukn A-C)

» Mpep 61uNo KaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEeKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPY HEroB TPAHCNOPT M CKNagupate, U3BageTe ja
6atepujata oa Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTON
0MACcHOCT 0} NOBPEAH.

» Pep0BHO UHCTETE FH OTBOPHTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BALLIMOT eNeKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
Breye npas BO KYKMLUTETO, @ CODMUPAtLETO Ha rofema
KOMMUMHA Ha MeTanHa Npas MoXe Aa NPeau3BuKa
eneKkTpUUHa Hecpeka.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
CraBame Ha anaToT 3a BMeTHyBate

M3BneueTe ja uaypara 3a 3aknyuyBatbe 2 HaHanpea, anaTot
LUTO ce BMETHYBA CTaBeTe ro 10 Kpaj Bo npudatot 3a anar 1 1
NoBTOPHO oflabaBeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe 2, 3a 4a ro
Bnokupare anator 3a BMETHyBatbe.

3a oABpTYBatbe KopucTeTe Camo BUTOBM 33 0BPTYBau CO
Tonuect 3arBopay 11 (DIN 3126-E6.3). [ipyrute 6utoBK 32
0fBPTyBauoT 13 MOXe Aa MM CTaB1TE CO MOMOLL Ha
YHUBep3aneH Apxau 3a bUToBM CO ToNuecT 3ateopay 12.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHyBatbe
M3BneueTe ja uaypara 3a 3aknyuyBarbe 2 HaHanpes 1
M3BaIeTe ro anartoT 3a BMETHYBatbe.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» [pu cTaBabeTo Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe, BHUMaBajTe
Ha Toa Toj ja NeXH LBPCTO BO NpuchaToT 3a anar.
[lokonKy anatot 3a BMeTHyBarbe He e LiBPCTO NOBP3aH co
Npu1chaToT 3a anart, MoXxe Aa ce onabasu 3a BpeMe Ha
0fBPTYBaHETO.

[TocTaBeTe ro anatoT 3a BMeTHyBame 14 Ha uetMpuaronHuoT

npudar 3aanar 1.

Bo 3aBMCHOCT O CHCTEMOT, aaToT 3a BMETHYBatbe 14 Ke ce

NOCTaBM Ha NPUATOT 3a anar Co Manu Buxetba 1; oBa Hema

B/MjaHK1e Ha hyHKLKjaTa/6e3beaHoCTa.

Ynotpeba

¢yHKuMOHanHOCT

MpudatoT 3a anat 1 1 anatoT LTO ce BMETHYBA Ce CTaBaat BO
MOrOH CO €M1eKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOFOH 1 yAapeH
MeXaH13aM.

PaboTHata nocranka ce ienv Ha aise dasu:

3awpadysate v [puuBpcTyBatbe (yaapeH MexaHn3am BO
aKuuja).

YapH1OT MexaHW3aM ce akTUBMPA, LLITOM Ce 3aTerHe Crojot
Ha LIpathoBKTE W Taka Ce OnToBapysa MoTopoT. MpuToa
YAApHHOT MexaH13aM ja NIPeTBOPa CHara Ha MOTOpOT BO
e[IHaKBH yiapu co BpTetbe. Mpu onabasyBsatbe Ha LIPadoBH U
MyTEpH, 0Baa rocTarka Teue ro obpareH pefocneq.

CraBate Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

[TpeknHyBauoT 3a NpaBeL, Ha BpTere 7 nocTaBeTe ro BO
cpeaHata no3uuuja, 3a Aa ro 3aluTUTUTe ENeKTPMUHUOT
anapar of HEBHUMATENHO BKNyUyBatbe.

HanonHeTtara batepuja 5 npuTUCHETE ja oHanpe/ HaBHaTpe
BO MOAHOX]ETO HA ENEKTPUUHKOT anapar, [lofeKa He ce
3aKnyuu barepujata.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka D)

Co NpeKuHYBayoT 3a MEHyBatbe Ha NPaBeLioT 3a BpTetbe 7
MOXE /1a FO POMEHHTE NpaBeLoT Ha BPTetbe Ha
€eNeKTPUYHKOT anapar. [OKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe 8 e MPUTMCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha gecHo: 3a 3alpadyBatbe Ha LPagoBK U
NPULBPCTYBatbe HA MYTEPH NPUTUCHETE [0 MPEKMHYBAYOT 33
MeHYBatbe Ha NpaBeL Ha BpTetbe 7 Ha NeBo [0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a 0fIBPTYBatbe OfH. OTlIPadyBatbe Ha
WPacdhoBK U MyTEPH NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a
MeHyBathe Ha NPaBELIOT Ha BPTEHbE 7 Ha IECHO [10 KPaj.

BknyuyBame/ucknyuyBatbe

3a cTaBatbe Bo ynotpe6a Ha eNeKTpUUHKOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
8 v pxeTe ro NPUTUCHAT.

Namnara 9 cBeTH JOKOMKY NPeKMHYBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/MCKyuyBatbe 8 e Hanona unu LenocHo
NPUTUCHAT M 0BO3MOXKYBA OCBET/yBatbe Ha PaboTHOTO none
NPY HENOBO/HM CBETNIOCHU YCIOBH.

3a J1a ro HCKNYuMTe eNeKTPUYHKOT anapar, OTMyLUTeTe ro
TNPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 8.

3a fja ce 3alTeauM eHepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anat camo JI0KONKY ro KOPHUCTHTE.

MocraByBate Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHUTE Ha BKNYUEHHUOT eNeKTPHUUEH anapat
MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of Toa
KONKy Nofianeky Ke ro NpUTUCHETE NPeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 8.

Co HeXHO NpUTHUCKabe Ha NPEKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe 8 ce NocTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTEXH. CO 3ronemMyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
BpojoT Ha BpTEXHM.

CoBeTH npu pabortetbeTo

» EnekTpUUHMOT anapart cTaBeTe ro Ha Mytepot/wpador
CaMo JOKONKY e HCKnyueH. [IOKOMKy anaparot e BKNyyeH
1 Ce BPTH, TO] MOXe [ Ce NPEBPTH 1 NadHe.
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BpTeXXHMOT MOMEHT 3aBUCH O BPEMETPAEHETO Ha YAaPOT.
MakcrUManH1oT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT e PesynTar of
Cymara Ha CUTe NOefMHEUHHU BPTEXHU MOMEHTH MOCTUTHATH
€0 yAapu. MakcMManHUOT BPTEXXEH MOMEHT Ce MOCTUTHYBa No
BpemeTpaetbe Ha yaap og 6 - 10 cekyHau. Mo oBoj nepuog,
3aTe3HUOT BPTEXKEH MOMEHT C€ 3r0N1IeMyBa MUHUMAIHO.
BpemeTpaeteTo Ha yfapoT Tpeba Aa ce ofpenau 3a cekoj
notpebeH 3aTe3eH BpTEXEH MOMEHT. [10CTUrHaTUOT 3aTe3eH
BPTEXEH MOMeEHT, Tpeba nocTojaHo Aia ce npoBepyBa co
BPTEXEH MOMEHT Knyu.

3awpacyBate o UBPCTO, MEKO H NEXHILTE CO NPYKHHA
[lokonky ©Ma 0bua a ce 3Mepart NocTUrHaTuTe yaapH Bo
nocnefoBaTenHu1 yaapu 1 Aa ce NPeHecar Bo Aujarpam, Ke ce
Ao61e Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXXHW MOMEHTU. BUCMHaTa Ha
KpuBaTa ofiroBapa Ha MakCUMaNHUOT NOCTUTHAT BPTEXeEH
MOMEHT, @ KOCUHaTa NOKaXyBa Kora e NoCTUrHar.

EneH BpTeXXeH MOMEHT 3aBUCH Oy CNefiHHTE haKTopH:

- LiBpcTHaTa Ha WwpadoBuTe/MyTEPHUTE
- Bwupot Ha nognorara (aucK, NOANOLLKA, AUXTYHT)
- LiBpcTHa Ha Matepujanor wro ce 3aipadysa

MakenoHcku | 167

- [MoaMauKaHoCT Ha WwpadosuTe

3aBUCHO 0/ rOpeHaBeaeHHTe (haKTopu, NOCTOjaT CleHNBE
BM[OBH Ha NPUMEHa:

- LiBpcTo nexwuwre npv 3awpadyBarbe Ha MeTan Ha MeTan
CO KOpHCTEHbE Ha NOAOLIKK. MakCUMANHKOT BPTEXeEH
MOMEHT C€ NOCTUTHYBA N0 PeNaTMBHO KPaTKO BpeMe Ha
yaap (koc Tek Ha nuHujata). HenotpebHoOTO flonro Bpeme
Ha yaapH W LUTETW Ha MalLMHaTa.

- NexuiwTe co NPyXHHA NpH 3alWPadyBatrbe Ha MeTan Ha
METa/1, IPH KOPUCTEHE HA NPCTEHU-MPYXUHH, NOAOLKH,
BONUHM MNK LIPAthoBK / MYTEPH CO KOHYCHO NEXMLITE KAKO
11 NIPY KOPHCTEHE Ha NPOLOMKETOLM.

- MekKo nexuwte npv 3alwpadgyBarbe Ha Ha Np. MeTan Ha
[LPBO, UMM NPY KOPUCTEHE HA ONIOBHH UK (hMbEp ANCKOBH
KaKo nognora.

Mpy MEKO OfH.NIEXKHULLTE CO MPYXKUHA MAKCUMANHUOT

BPTEXEH MOMEHT Ha NPULBPCTYBatbE € NOMan OTKOMKY NpH

MeKO nexuiuTe. UCTo Taka e NoTpebHO 3HauMTENHO NoAoNro

BpeMe Ha yaapH.

PedepeHTHM BpeAHOCTH 32 MAKCMMaNHK BPTEXXHH MOMEHTH Ha 3aLiBPCTYBatbe Ha WpadoBu
Mopatouu Bo Nm, npecMeTaHu o/} NPOCEKOT Ha 3aTeratbe; UCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLiaTa Ha enactuuHoct 90 % (npu bpoj Ha
TpHeka Wy, = 0,12). MocTUrHaTHoT 3aTe3eH BpTEXeH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo Aa ce NpoBepyBa CO BPTEXEH MOMEHT KNyy.

Knacu Ha uBpcTHHa
cnopep DIN 267

CraHaapaHu wpacosu

LWpadosH co BUCOKa
OTNOpPHOCT

36 46 56

69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Coseti BH1MaBajTe Ha HanoOMeHUTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MNpep 3awpadysarbe Ha ronemu, NOZONT WPadoBH BO
LIBPCTH MaTepHjanu, NPETX0AHO MaaynueTe %/; 0 fomkuHata
Ha WpachoT cnopes BHATPELUHWOT injamMeTap Ha HaBojoT.
HanomeHa: BH1maBajTe, a He HaBNE3aT CUTHUTE METANHH
[LEeNO0BH BO €NeKTPUYHHOT anapar.

[pxau 3a nojac

Co ApXxauoT 3a Nojac 4 MoXe fia ro 3aKauuTe enekTpUUHUOT
anapar Ha np. Ha nojac. Taka iBeTe AnaHku ke B bupar
cnoboaHHu, a eNeKTPUUHKOT anapar ke ro umMare Ha fjodar Bo
ceKoe BpeMe.

HanomeHu 3a onTManHo KopucTere Ha 6atepuute
3awwTuTete ja batepujara oa Bnara v Bofa.

CknagupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepatypa og
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODUNOT NETHO BpeMe.

lMoBpeMeHO UKCTETE M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtLE HA
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTKa.

CKpaTeHOTo BpeMe Ha paboTa o NonHerbeTo NoKaxyBa, feka
baTepwujaTta e noTpoLeHa M MOpa fia Ce 3aMeHH.

OapxyBaibe U cepBUC

OapxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha €NeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anat UTH.) Kako
M NP1 HeroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja
baTepujaTa og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of] NOBPEH.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEeKTPHYHHMOT anapar 1
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe A06PO 1
6e3beaHo pa paborute.

MeHyBatbe Ha kapboHcKuTe ueTku (Buayu cnuka E)

MpoBepyBajTe ja AOMKHUHATA Ha KAPDOHCKUTE UETKU Ha CEKOH
2 -3 Mecelu, 1 JOKOMKY e NoTPpebHO 3aMeHeTe .

HuKoralu He MeHyBajTe caMo efiHa KapboHcka ueTka!

Hanomena: Kopucrete camo kapboHcku ueTkn of Bosch, kou
Ce HaMeHeTH 3a NPOU3BOLOT.

Bosch Power Tools
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- OpBpTeTe v kanauutbata 16 co COOABETEH OABPTYBAY.
- 3ameHeTe r'M KapboHCKMTe ueTku 15 WTo ce nof NPUTMCOK
Ha NPYXWHaTa X NOBTOPHO 3allpadieTe M Kanauutbarta.

CepBHCHa cny6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBHcHara cnyxba ke oaroBopu Ha BawwuTe npatiatba BO
BPCKa CO NomnpasKara 1 0IpXyBatheTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNoanBeH LpTex 1
MH(OPMALIMHK 33 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOaM 1
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3ePBHH eNoBu, Be
monume HasegeTe ro 10-undpennor bpoj oa
crieupdmKaLMoHaTa NnoyKa Ha ypesor.

MakepgoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

NuTyM-joHcKKTe batepuu nopnexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepunte moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
notpeba of AONONHUTENHN KBANU(HUKALIMK.

Mpy NpeHoC Ha UCTUTe O CTPaHa Ha TPETH uua (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT WM LUNEAULIKja) HEONXOMHO e fia Ce
BHWMaBa Ha CreLujanHuTe HarnoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NofroToBKaTa Ha npartkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe M batepuuTe Camo AOKOMKY KYKULLTETO e
HEOLUTETEHO. 3aeneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HeMa f1a Ce ABUXMU BO
ambanaxara.

Be MonMMe BHUMAaBajTe Ha eBEHTYaNHWTE [ONONHUTENHM
HaLMOHAMHK NPOMHCH.

OtcTpaHyBame

X3/] EnexipuunnTe anapaty, batepuute, onpemara u
b}:ﬁ ambanaxure Tpeba [a Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKH

NPUGATINB HAUKH.

He rv dpnajte enekTpUuHWTE anapati 1 batepuute Bo

JoMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckara perynarMea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anaparv LTo
ce BOH ynotpeba 1 aedeKTHUTE Unu
MCKOpUCTEHUTe baTepuu cnopen
perynatusara 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart 1 aa ce peLuKnupaar 3a
NoBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

Li-lon E

Nutnym-joHCKM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO fien , TpaHcnopt',
cTpaHa 168.

Li

Ce 3aapXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama

—
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koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoZe voditi
povredamai poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sa¢uvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za uvrtac sa udarcima

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i viage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

Co)

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potraZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zastic¢uje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i odpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

—

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalatai nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Prihvat za alat
Caura za blokadu
Hvataljka za nosenje
Clip za drzanje pojasa*
Akumulator*
Dugme za deblokadu akumulator*
Preklopnik smera okretanja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Lampa ,,Power Light”
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtaca sa kuglicnim u¢vrsc¢ivanjem*
Univerzalni dr§a¢ umetka*
Umetak uvrtaca*
Upotrebljeni alat (na primer promenljiva glava zavrtaca)*
Grafitne Cetkice
16 Poklopcic¢

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

oo ~NOOOGThA, WN
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Tehnicki podaci

Uvrtac sa udarcima i akumulatorom GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Broj predmeta 3601JA14.. 3601JA13..
Nominalni napon = 14,4 18
Broj obrtaja na prazno mint 0-2800 0-2800
Broj udaraca min’t 0-3200 0-3200
max. obrtni momenat tvrdji slucaj

uvrtanja prema ISO 5393 Nm 150* 160*
Masinski zavrtnji-@ mm M6 -M14 M6 -M14

Prihvat za alat

%" Sestougaoni kljuc %" Sestougaoni klju¢

Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja R *C 0...+45 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom
skladistenja *C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Preporuceni punjaci AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

Zavisno od upotrebljenog akumulatora

* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C
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Uvrtac sa udarcima i akumulatorom GDS 14,4 V-LI
Broj predmeta 3601JA1T.. 3601JA1S..
Nominalni napon = 14,4 18
Broj obrtaja na prazno mint 0-2800 0-2800
Broj udaraca min™t 0-3200 0-3200
max. obrtni momenat tvrdji slucaj
uvrtanja prema ISO 5393 Nm 170* 180"
Masinski zavrtnji-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Prihvat za alat uy" "
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja R *C 0...+45 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom

skladistenja *C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Preporuceni punjaci AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

Zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Uvrtac sa udarcima i akumulatorom GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Broj predmeta 3601JB80.. 3601JB81..
Nominalni napon = 14,4 18
Broj obrtaja na prazno mint 0-2800 0-2800
Broj udaraca min™t 0-3200 0-3200
max. obrtni momenat tvrdji slucaj
uvrtanja prema ISO 5393
- %" Sestougaoni klju¢ Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Masinski zavrtnji-@ mm M6 -M16 M6 -M16
Prihvat za alat %" Sestougaoni klju¢ %" Sestougaoni kljuc
[y [m"
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja R *C 0...+45 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom
skladistenja *C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Preporuceni punjaci AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*Zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-2.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 96 dB(A); Nivo snage zvuka 107 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Stezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine:
ap=12m/s%, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Bosch Power Tools
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Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglaenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod , Tehni¢ki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doticnim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%[WCKZQ& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vide ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

—

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 5 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 6 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 5 pritisnite taster za deblokadu 6 i
izvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (pogledajte sliku A-C)

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Ubacivanje alata za upotrebu

Povucite ¢auru za blokadu 2 napred i ugurajte upotrebljeni
alat do granic¢nika u prihvat za alat 1 pa pustite ¢auru za
blokadu 2 ponovo, da bi blokirali upotrebljeni alat.

Koristite samo umetke uvrtaca sa kugli¢nim uévrséivanjem 11
(DIN 3126-E6.3). Druge umetke uvrta¢a 13 mozete
upotrebljavati preko univerzalnog drzaca umetaka 12 sa
kugli¢nim ucvrséivanjem.

Vadjenje upotrebljenog alata

Povucite ¢auru za blokadu 2 napred i izvadite upotrebljeni
alat.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» Pazite kod upotrebe umetnutog alata na to, da sigurno
naleZe na prihvat alata. Ako umetnuti alat nije sigurno
povezan sa prihvatom alata, moZe se za vreme radnje

uvrtanja odvrnuti.

Navucite upotrebljeni alat 14 na éetvorougao prihvata zaalat 1.

Sistemski uslovljeno naleZze umetnuti alat 14 sa nesto zazora
na prihvat za alat 1; ovo nema nikakav uticaj na
funkciju/sigurnost.
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Rad

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat 1 sa upotrebljenim alatom ima pogon preko
elektriénog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (Mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa rotiranjem.
Pri odvrtanju zavrtanjaili navrtki ova radnja se odvija obrnuto.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Postavite preklopnik pravca okretanja 7 na srednju poziciju,
da bi zastitili elektri¢ni alat od nenamernog uklju¢ivanja.
Gurajte napunjeni akumulator 5 spreda unutra u podnozje
elektri¢nog alata, dok akumulator sigurno ne bude blokiran.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku D)

Sa preklopnikom smera okretanja 7 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 ovo nije moguce.

Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki pritisnite
preklopnik za smer okretanja 7 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 7 u desno do
granicnika.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 i drZite ga pritisnut.

Lampa 9 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 i omogucava osvetlenje radnog
podrucja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 8.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja
MozZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati

kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8.
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Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 8 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Obrtni momenat zavisi od trajanja udaraca. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih pojedinacnih
obrtnih momenata postignutih udarcima. Maksimalni obrtni
momenat se postiZe posle trajanja udarca6-10u
sekundama. Posle ovoga vremena povecava se zatezni obrtni
momenat samo jo§ minimalno.

Trajanje udarca se moze dobiti za svaki potreban zatezni
obrtni momenat. Stvarno postignuti zatezni obrtni momenat
se moZe kontrolisati sa klju¢em sa obrtnim momentom.

Spojevi zavrtnjima sa tvrdim, opruznim ili mekim
sediStem

Ako se mere obrtni momenti postignuti redosledom udaracai
prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog
momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je
ovo postignuto.

Izgled obrtnom momenta zavisi od sledecih faktora:

- Curstine zavrtanja/navrtki

- Vrste podloge (platna, tanjirasta opruga, zaptivac)
- Cvrstina materijala koji se zavrée

- Uslovi podmazivanja na spoju zavrtnja

U odgovarajucoj meri dobijaju se slede¢i namenski slucajevi:

- Tvrdo sediste je kod zavrtanja metal na metal uz upotrebu
platni. Posle relativno kratkog vremena udaraca postignut
je maksimalan obrni momenat (kosi tok karakteristicne
krive). Nepotrebno dugo vreme udaraca Steti samo masini.

- Sediste sa oprugom je kod zavrtanja metal na metal,
medjutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih
opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim
sedistem kao i pri kori$éenju produzivaca.

- Meko sediste je kod zavrtanja naprimer metal na drvo, ili
pri upotrebi olovnih ili plo¢a od fiber stakla kao podloge.

Kod sedista saoprugom odnosno mekog je maksimalan obrtni

momenat zatezanja manji nego kod tvrdog sedista. Isto tako

potrebno je jasno duze vreme udaraca.

Orijentacione vrednosti za maksimalne obrtne momente stezanja zavrtanja
Podaci u Nm, izraCunati iz preseka napona; Koriscenje granice istezanja 90 % (kod koeficijenta trenja yypno = 0,12). Za
kontrolu treba zatezni obrtni momenat uvek kontrolisati sa klju¢em sa zateznim momentom.

Klase otpornosti po Standardni zavrtnji

DIN 267 36 46 56

Visoko otporni zavrtnji
(:X] 58 68 69 88 109 129

—

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Saveti

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko
2/, duzine zavrtnja.

Uputstvo: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne prodre
u elektri¢ni alat.

Clip za drzanje pojasa

Sa clip-om za drZanje pojasa 4 moZete obesiti elektricni alat
naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i mozete
elektri¢ni alat uhvatiti u svako doba.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena grafitnih cetkica (pogledajte sliku E)

PrekontroliSite duzinu grafitnih Cetkica odprilike svaka

2 - 3 meseca i ako je potrebno promenite obe Cetkice.

Ne menjajte nikada samo jednu grafitnu ¢etkicu!

Uputstvo: Upotrebljavajte smao grafitne Cetkice koje ste

kupili preko Bosch-a, koja je predvidjena za Va$ proizvod.

- Odvrnite poklopce 16 sa pogodnim odvrtacem.

- Menjajte grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
15 i zavrnite ponovo poklopce.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
il Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/) Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva

u odeljku , Transport*, stranici 174.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN :Torael; Me) Freberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenijeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo oze-
mljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

—
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztede tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za udarni vijacnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreZnimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, kije
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

—

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

E ,,,,, ] npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaScitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za odvijanje in privijanje vija-
kov in privijanje in odvijanje matic v navedenih dimenzijskih
podrogjih.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Prijemalo za orodje
Blokirni tulec
Zanka za no$enje
Zanka za obe3anje*
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Lucka ,Power Light”
Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
Vijacni bit (nastavek) s kroglicno zaskocko*
Univerzalno drzalo za bit*
Bit za vijacenje*
Vsadno orodje (npr. vijacni nastavek za nasadni kljuc) *
Oglene $cetke
16 Pokrov

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Akumulatorski udarni vijacnik

GDR 14,4 V-LI

Stevilka artikla 3601JA14.. 3601JA13..
Nazivna napetost = 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 0-2800 0-2800
Stevilo udarcev min! 0-3200 0-3200
maks. zatezni moment pri trdem
vija¢enju po ISO 5393 Nm 150* 160*
Strojni vijaki-@ mm M6 -M14 M6 -M14
Prijemalo za orodje %" vilicasti kljuc %" vilicasti kljuc
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dovoljena temperatura okolice
- pri poInjenj.y “C 0...+45 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju “C -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Priporoceni polnilniki AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Akumulatorski udarni vijacnik GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Stevilka artikla 3601JA1T.. 3601 JA1S..
Nazivna napetost = 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 0-2800 0-2800
Stevilo udarcev min! 0-3200 0-3200
maks. zatezni moment pri trdem
vijacenju po 1ISO 5393 Nm 170* 180"
Strojni vijaki-@ mm M6 - M16 M6 - M16
Prijemalo za orodje my" "
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dovoljena temperatura okolice
- pri poInjenj,y “C 0...+45 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju *C -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Priporoceni polnilniki AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Akumulatorski udarni vijacnik

GDX 14,4 V-LI

Stevilka artikla 3601JB80.. 3601JB81..
Nazivna napetost = 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™t 0-2800 0-2800
Stevilo udarcev min! 0-3200 0-3200
maks. zatezni moment pri trdem

vijacenju po IS0 5393

- %" vilicasti klju¢ Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Strojni vijaki-@ mm M6 - M16 M6 - M16

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Akumulatorski udarni vijacnik
Prijemalo za orodje

GDX 14,4 V-LI

%" vilicasti klju¢ %" vilicasti kljuc

/" /"
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenj.y *C 0...+45 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju °C -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Priporoceni polnilniki AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

%

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu z EN 60745-2-2.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 96 dB(A); nivo jakosti hrupa 107 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Privijanje vijakov in matic maksimalne dovoljene velikosti:
a,=12m/s?, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjavao skladnosti  C €

Zizklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,

2014/30/ES, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi sprememba-

mi in ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,
EN60745-2-2,EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 5 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 6 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektricnem orodiju, je varovana z vzmetjo.

160992A2CV|(8.9.16)
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Akumulatorsko baterijo 5 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 6 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
rinaprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti si-
le.

Zamenjava orodja (glejte sliko A-C)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Prezracevalnereze Vasega elektri¢nega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahuje lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

Vstavljanje orodja

Povlecite blokirni tulec 2 naprej, potisnite vstavno orodje do

koncav prijemalo orodja 1, nato pa blokirni tulec 2 spustite -

vstavno orodije je blokirano.

Uporabljajte le vijaéne bite s krogli¢no zaskocko 11

(DIN 3126-E6.3). Druge vijacne bite 13 lahko vstavite z uni-

verzalnim drzalom s krogli¢no zaskocko 12.

Odstranitev vstavnega orodja

Povlecite blokirni tulec 2 naprej in odstranite vstavno orodje.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/ GDX 18 V-LI:

» Pri name$&anju vstavnega orodja pazite na to, da bo
varno nasedlo na prijemalu orodja. Ce vstavno orodje ni
varno povezano s prijemalom orodja, se lahko med po-
stopkom vijacenja sprosti.

Potisnite vsadno orodje 14 na stirirobno prijemalo orodja 1.

Sistemsko pogojeno naseda vstavno orodje 14 z nekoliko
zracnosti na prijemalu orodja 1; to ne vpliva na njegovo funk-
cionalnost/varnost.

Delovanje

Nacin delovanja

Prijemalo za orodje 1 z vstavnim orodjem preko gonila in
udarnega mehanizma poganja elektro motor.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

Vijacenje in zategovanje (udarni mehanizem aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijatni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja

—
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pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Nastavite preklopno stikalo smerivrtenja 7 v srednji polozajin
s tem zavarujte elektri¢no orodje pred nenamernim vklopom.
Potisnite akumulatorsko baterijo 5 od spredaj v nogo elektric-
nega orodja tako dale¢, da varno zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 8 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v
desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 8 in ga drzite pritisnjenega.

Svetilka 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 8 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-
goCi osvetlitev delovnega obmocja.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 8 spu-
stite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 8.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 8 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

Zatezni moment je odvisen od trajanja udarjanja. Maksimalni
zatezni moment je rezultat posameznih zateznih momentov,
ki nastanejo s posameznimi udarci. Maksimalni zatezni mo-
ment doseZete po 6 - 10 skundah udarjanja. Po tem Casu se
zatezni moment samo $e minimalno povecuje.

Trajanje udarjanja je treba izra¢unati za vsak potreben zatezni
moment. Stvarno dosezen zatezni moment vedno preverite z
momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, elasti¢nim in mehkim nasedanjem vi-
jaka

Ce poskusno izmerimo zatezne momente enega zaporedja
udarcev in jih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo enega
poteka zateznega momenta. Visina krivulje ustreza zatezne-
mu momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina pa pove, v
kak$nem casu je bil ta zatezni moment dosezen.

Bosch Power Tools
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Potek zateznega momenta je odvisen od naslednjih faktorjev:

trdnosti vijakov/matic

- vrste podlage (plo$ca, plo$cata vzmet, tesnilo)

- trdnosti materiala, ki ga vija¢imo

- mazalne razmere na vijacnem spoju

Temu strezno sledijo naslednji primeri uporabe:

- Trdo nasedanije pri privijanju kovine na kovino ob uporabi
podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je dosezen
maksimalni zatezni moment (strm potek karakteristike).
Nepotrebno dolgo udarjanje samo $kodi stroju.

- Elasti¢no nasedanje pri privijanju kovine na kovino, ven-
dar ob uporabi vzmetnih prstanov, plo$¢atih vzmeti, stoje-
¢ih svornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem in
pri uporabi podaljskov.

- Mehko nasedanje pri privijanju na primer kovine na les ali
Ce za podlago uporabljate svinc¢ene ali viaknaste plosce.

Pri elasticnem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni za-

tezni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je po-

treben bistveno daljsi ¢as udarjanja.

Orientacijske vrednosti za maksimalne zatezne momente vijakov
Podatki vNm, izratunani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasticnosti 90 % (pri koeficientu trenja g, = 0,12). Zaradi kon-
trole je treba zatezni moment vedno preveriti z momentnim kljucem.

Zelo trdni vijaki

6.6 ! b 69 88 109
542 6.02 722 813 97 136 16.2

131 146 175 197 23 33 89

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 95 107 130 180 215

110 122 147 165 196 275 330

Razredi trdnosti po Standardni vijaki

DIN 267 36 46 56 4.8
M6 271 361 452 48
M8 6.57 8.7 11 11.6
M10 13 17.5 22 23

M12 226 30 376 40

M14 36 48 60 65

M 16 55 73 92 98

Drobni nasveti

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno 2/, dolZine vijaka.

Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski delcki ne prodrejo v ele-
ktri¢no orodije.

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje 4 lahko elektri¢no orodje obesite na pri-
mer za pas. Na ta nain boste imeli prosti obe roki, elektri¢no
orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenijati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Zamenjava grafitnih $¢etk (glejte sliko E)

Preverite dolZino oglenih $¢etk priblizno vsake 2 -3 mesece

in, Ce je treba, zamenjajte obe ogleni Sc¢etki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene oglene $¢etke!

Opozorilo: Uporabite samo tiste oglene $¢etke, ki jih uvozi

Bosch in so dolocene za njegove izdelke.

- Sprostite pokrove 16 z ustreznim izvijacem.

- Zamenjajte ogljikove $¢etke, 15 ki so pod pritiskom vzmeti
in ponovno privijte pokrove.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407
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Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

b’gﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 181.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

—
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢énim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

Bosch Power Tools
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» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje e se zaglavitii lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

—

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za udarni odvija¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektri¢nog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

] Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze docido unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.
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Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr- 4 Kopcaremena za noSenje*
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu. 5 Aku-baterija*
Uporaba za odredenu namjenu 6 Tipka za deblokadu aku-baterije*
e ) o I 7 Preklopka smjera rotacije
Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao o I
i za stezanje i otpuétanje matica, u navedenom podrutju di- 8 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
menzija. 9 Svjetilika ,Power Light*
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet- 10 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao 11 Nastavak odvijaca sa kuglicnim osiguracem*

sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-

nog alata na stranici sa slikama.
1 Stezac alata
2 Cahura zazabravljivanje
3 Omca zanoSenje

12 Univerzalnidrzac*
13 Nastavak odvijaca*

14 Radnialat (npr. nastavak odvijaca)*

15 Ugljene Cetkice
16 Pokrovna kapa

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Aku udarni odvija¢ GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Kataloski br. 3601JA14.. 3601 JA13..
Nazivni napon = 14,4 18
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 0-2800 0-2800
Broj udaraca mint 0-3200 0-3200
Max. okretni moment tvrdeg slucaja

uvijanja prema ISO 5393 Nm 150* 160*
Strojni vijci @ mm M6 -M14 M6 -M14
Stezac alata %" unutarnji Sesterokut %" unutarnji Sesterokut
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Dopustena okolna temperatura

- kod pun'j‘enja °C 0...+45 0...+45
- priradu i kod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Preporuceni punjaci AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

ovisno od koristene aku-baterije

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Aku udarni odvija¢ GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Katalo$ki br. 3601JA1T.. 3601JA1S..
Nazivni napon V= 14,4 18
Broj okretaja pri praznom hodu mint 0-2800 0-2800
Broj udaraca mint 0-3200 0-3200
Max. okretni moment tvrdeg slucaja

uvijanja prema 1SO 5393 Nm 170" 180"
Strojni vijci @ mm M6 -M16 M6 -M16
Stezac alata uy" "
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*

ovisno od koristene aku-baterije

** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Bosch Power Tools
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Aku udarni odvija¢ GDS 14,4 V-LI

Dopustena okolna temperatura

- kod pun'j*enja °C 0...+45 0...+45

- priradu i kod skladistenja °C -20...+50 -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..

Preporuceni punjaci AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

ovisno od koristene aku-baterije

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Aku udarni odvija¢ GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI
Kataloski br. 3601JB8O.. 3601JB81..
Nazivni napon = 14,4 18
Broj okretaja pri praznom hodu min™t 0-2800 0-2800
Broj udaraca mint 0-3200 0-3200
Max. okretni moment tvrdeg slucaja
uvijanja prema ISO 5393
- %" unutarnji Sesterokut Nm 150* 160*
-y Nm 170 180
Strojni vijci @ mm M6 -M16 M6 -M16
Stezac alata %" unutarnji Sesterokut %" unutarnji Sesterokut
LA /"
TeZina odgovara EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,5/1,7 1,6/1,8*
Dopustena okolna temperatura
- kod pun'j*enja “C 0...+45 0...+45
- priradu i kod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 14,4V.. GBA 18V..
Preporuceni punjaci AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 96 dB(A); prag ucinka buke 107 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustenih velicina:
a,=12m/s?, K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$c¢u da proizvod opisan
pod, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuciinjiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 5 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 6 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 6 i
izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Zamjena alata (vidjetisl. A-C)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

—
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» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektri¢-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektricne opasnosti.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Umetanje radnog alata

Cahuru za zabravljivanje 2 povucite prema naprijed, poma-
knite radni alat do granicnika u steza€ alata 1 i ponovno oslo-
bodite ¢ahuru za zabravljivanje 2, da bi radni alat mogli areti-
rati.

Koristite samo nastavke odvija¢a sa kugli¢nim osiguracem 11
(DIN 3126-E6.3). Ostali nastavci odvijaca 13 mogu se umet-
nuti preko univerzalnog drzaca nastavka odvijaca sa kugli¢-
nim osiguratem 12.

Vadenje radnog alata

Povucite ¢ahuru za zabravljivanje 2 prema naprijed i izvadite

radni alat.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Kod stavljanja radnog alata pazite da on sigurno sjedi
na stezacu alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto vezan sa
stezaCem alata, mogao bi se osloboditi tijekom postupka
odvijanja vijka.

Navucite radni alat 14 na ¢etverokut stezaca alata 1.

Uvjetovano sustavom, radni alat 14 s neznatnim zazorom sje-

dina stezaCu alata 1; to nema utjecaja na funkciju/sigurnost.

Rad

Nacin djelovanja

Stezac alata 1 sa radnim alatom dobiva pogon od elektromo-
tora, preko prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radna operacija se rasclanjuje u dvije faze:

uvijanje vijaka i stezanje (djeluje udarni mehanizam).
Udarni mehanizam pocinje djelovati ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Da bi elektri¢ni alat zastitili od nehoti¢nog ukljucivanija, preba-
cite preklopku smjera rotacije 7 u srednji polozaj.

Uvucite napunjenu aku-bateriju 5 sa prednje strane u podnoz-
je elektri¢nog alata, sve dok se aku-baterija sigurno ne blokira.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku D)

S preklopkom smijera rotacije 7 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 8 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za uvijanje vijaka i stezanje matica pritisni-
te preklopku smjera rotacije 7 u lijevo do grani¢nika.
Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u desno, do gra-
nicnika.
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Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 i drzite ga pritisnutim.
Svjetiljka 9 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 8 pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje rad-
nog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 8.
Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Upute zarad

» Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Okretni moment je ovisan od trajanja udara. Maksimalno
ostvarivi okretni moment rezultira iz zbroja svih pojedinacnih
okretnih momenata koji se postizu udarima. Maksimalni
okretni moment se postize nakon trajanja udara od 6-10 se-
kundi. Nakon tog vremena moment stezanja se povecava jo$
samo minimalno.

Trajanje udara treba odrediti za svaki potreban moment ste-
zanja. Stvarno ostvarivi moment stezanja uvijek treba provje-
riti sa momentnim kljucem.

Priblizne vrijednosti za maksimalne momente stezanja vijaka

Vijcani spojevi sa tvrdim, elasti¢nim ili mekim dosjeda-

njem

Ako se u pokusu mjere okretni momenti ostvarivi u redoslije-

du udara i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja toka okret-

nog momenta. Visina krivulje odgovara maksimalno ostvari-
vom okretnom momentu, a strmina pokazuje u kojem ce se to
vremenu postici.

Tok okretnog momenta ovisi od slijedecih faktora:

- Cvrstoce vijaka/matica

- vrste podloge (podlozna plocica, tanjurasta opruga, brtva)

- Cvrstoce materijala koji se vijéano spaja

- uvjeta podmazivanja na vijéanom spoju

Odgovarajuce tomu dobiju se slijedeci slu€ajevi primjene:

- Tvrde dosjedanje postoji kod vij¢anih spojeva metala na
metal, kod primjene podloznih plocica. Nakon relativno
kratkog vremena udara postize se maksimalni okretni mo-
ment (strmiji tok karakteristike). Nepotrebno dugo traja-
nje udara moze ostetiti elektricni alat.

- Elasticnije dosjedanje postoji kod vij¢anih spojeva meta-
la na metal, ali kod primjene elasti¢nih prstenova, tanjura-
stih opruga, spreznjaka ili vijaka/matica sa konusnim do-
sjedanjem, kao i kod primjene produZetaka.

- Mekse dosjedanje postoji kod vijcanih spojeva, npr. me-
tal na drvo ili kod primjene olovnih ili fiberglas podloznih
plocica kao podloge.

Kod elasti¢nijeg odnosno mekseg dosjedanja, maksimalni

moment stezanja je manji nego kod tvrdeg dosjedanja. Isto ta-

ko je potrebno osjetno dulje trajanje udara.

Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoriStenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja py,,, = 0,12).
Za provjeru, moment stezanja treba uvijek provjeriti momentnim kljucem.

Klase ¢vrstoce prema Standardni vijci

DIN 267 36 46 56 48

Visokocvrsti vijci
6.6 : 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 162
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78

M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Savjeti Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa
promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. 2/, duzine vijka.
Napomena: Pazite da u elektri¢ni alat ne udu metalne Cestice.
Kopca remena za nosenje

Sa kopCom remena za noSenje 4 mozete elektri¢ni alat npr.
objesiti na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.
Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, Ci-
stim i suhim kistom.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

ﬁ%
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog

alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Zamjena ugljenih ¢etkica (vidjeti sliku E)
Priblizno svaka 2 - 3 mjeseca kontrolirajte duzinu ugljenih

Cetkica, i ukoliko je potrebno zamijenite obje ugljene cetkice.

Nikada ne zamijenite samo jednu ugljenu ¢etkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene etkice nabavljene preko
Boscha, koje su namijenjene za vas proizvod.

- Otpustite kape 16 sa prikladnim odvijacem.

- Zamijenite donje ugljene ¢etkice 15 koje se nalaze pod pri-

tiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

—
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Zbrinjavanje
3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC ne-
ispravneiliistroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

lju ,Transport* na stranici 187.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistagavabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil vdi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

—

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnéuded lookmutrikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Enne kidestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
AP Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[im kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel véib akust
eralduda aure. ()hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad rritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

—

Eesti| 189

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud nimetatud modtudega kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja vabasta-
miseks.

Elektrilise tooriista tuli on méeldud vaid elektrilise tddriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Padrun

Lukustushiilss

Kanderihm

Véoklamber*

Aku*

Aku vabastusklahv*

Reversliiliti

Lliti (sisse/valja)

Lamp ,,Power Light*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kuulkinnitusega kruvikeeramistarvik*
Universaaladapter*
Kruvikeeramistarvik*

Tarvik (nt kruvikeeramisotsak) *
Grafiitharjad

16 Kaitsekate

O oo ~NOOOOGThA, WNR

O e e e e
g h WN RO

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akulookmutrikeeraja GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Tootenumber 3601JA14.. 3601 JA13..
Nimipinge = 14,4 18
Tihikaigupoorded min’t 0-2800 0-2800
Lookide arv mint 0-3200 0-3200
maxpoordemoment, tugev kruvikee-

ramisreziim 1SO 5393 jargi Nm 150* 160*
Kruvi @ mm M6 -M14 M6 -M14
Padrun %" sisekuuskant %" sisekuuskant
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*

soltuvalt kasutatud akust

** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akulookmutrikeeraja
Umbritseva keskkonna lubatud

GDR 14,4 V-LI

temperatuur

- laadimisel “C 0...+45 0...+45

- kasutamisel” ja sailitamisel °C -20...+50 -20...+50

soovituslikud akud GBA 14,4V.. GBA 18V..

soovituslikud laadimisseadmed AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

soltuvalt kasutatud akust

** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Akulookmutrikeeraja GDS 14,4 V-LI

Tootenumber 3601JA1T.. 3601JA1S..

Nimipinge = 14,4 18

Tihikdigupoorded mint 0-2800 0-2800

Lookide arv min’t 0-3200 0-3200

maxpoordemoment, tugev kruvikee-

ramisreziim 1SO 5393 jargi Nm 170" 180"

Kruvi @ mm M6 - M16 M6 - M16

Padrun uy" "

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,5/1,7* 1,6/1,8

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel . *© 0...+45 0...+45

- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50 -20...+50

soovituslikud akud GBA 14,4V.. GBA 18V..

soovituslikud laadimisseadmed AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

soltuvalt kasutatud akust

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Akulookmutrikeeraja GDX 14,4 V-LI

Tootenumber 3601JB8O.. 3601JB81..

Nimipinge V= 14,4 18

Tihikaigupoorded min™t 0-2800 0-2800

Lookide arv min’t 0-3200 0-3200

maxpodrdemoment, tugev kruvikee-

ramisreziim 1ISO 5393 jargi

- %" sisekuuskant Nm 150* 160*

-y Nm 170 180

Kruvi @ mm M6 - M16 M6 -M16

Padrun %" sisekuuskant %" sisekuuskant
LA /"

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel R “C 0...+45 0...+45

- kasutamisel  ja sdilitamisel *C -20...+50 -20...+50

soovituslikud akud GBA 14,4V.. GBA 18V..

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akulookmutrikeeraja GDX 14,4 V-LI
soovituslikud laadimisseadmed AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Andmed miira/vibratsiooni kohta Montaaz

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-2.
Seadme A-karakteristikuga mdddetud miiratase on ildjuhul:

heliréhu tase 96 dB(A); miiravéimsuse tase 107 dB(A). M66-

temadramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

Lubatud maksimaalsete mddtmetega kruvide ja mutrite pin-
gutamine: a, =12 m/s%, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla td6perioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EU,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des sétestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{:@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)* tieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.

» Pdrast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 5 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 6. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 6 ja tomma-
ke aku suunaga ette seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Tarviku vahetus (vt jooniseid A-C)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Tarviku paigaldamine

Tommake lukustushiilssi 2 ette, likake tarvik I6puni padrunis-
se 1 ja vabastage lukustushiilss 2 uuesti, et tarvikut lukustada.
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Kasutage iiksnes kuulkinnitusega tarvikuid 11

(DIN 3126-E6.3). Teiste kruvikeeramisotsakute 13 paigalda-

miseks kasutage kuulkinnitusega universaaladapterit 12.

Tarviku eemaldamine
Toémmake lukustushiilss 2 ette ja eemaldage tarvik.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik padrunisse
kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei ole padrunisse tugevasti
kinnitatud, voib tarvik kruvikeeramise ajal lahti tulla.

Liikake tarvik 14 {ile padruni 1 nelikandi.

Siisteemist tingituna kinnitub tarvik 14 méningase l6tkuga
padrunisse 1; see ei méjuta seadme tookindlust/ohutust.

Kasutus
Tooviis
Padruni 1 ja tarviku paneb tdéle elektrimootor reduktori ja

l66gimehhanismi kaudu.

Tooprotsess jaguneb kahte etappi:

kruvikeeramine ja pingutamine (I66gimehhanism on t66s).
Lo6gimehhanism rakendub niipea, kui kruviihendus on kinni
jakuimootorile avaldub koormus. L66gimehhanism muundab
mootori jou iihtlasteks poordiokideks. Kruvide voi mutrite
lahtikeeramisel kulgeb see protsess vastupidises jarjekorras.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Seadke reverslilliti 7 keskasendisse, et kaitsta seadet juhusli-

ku sisseliilitamise eest.

Liikake laetud aku 5 eest elektrilise todriista talda ja veendu-
ge, et aku on kindlalt lukustunud.

Péodrlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist D)
Reversliilitiga 7 saate muuta seadme péorlemissuunda. Kui

Giliti (sisse/vdlja) 8 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Kruvide sissekeeramiseks ja mutrite pingutami-
seks suruge reverslilliti 7 16puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-

jutage reversliliti 7 [6puni paremale.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 8 alla
ja hoidke seda all.

Lamp 9 poleb, kuililiti (sisse/vélja) 8 on osaliselt voi taielikult
allavajutatud, javalgustab to6piirkonda pimedas véi hamaras
tootamisel.

Kruvide pingutuspoordemomentide orienteeruvad vaartused

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vilja) 8.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme p6drete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 8 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 8 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud véivad kohalt libiseda.

Po6rdemoment soltub 166gi kestusest. Maksimaalne poorde-
moment saadakse koikide I60kidega saavutatud iiksikute
poordemomentide summast. Maksimaalne poérdemoment
saavutatakse 6 - 10 sekundit kestva l60giaja jarel. Pédrast se-
da aega suureneb pdérdemoment pingutamisel veel vaid mi-
nimaalselt.

Lodgiaeg tuleb kindlaks teha iga vajaliku pingutuspddrdemo-
mendi jaoks. Tegelikult saavutatud pingutuspéérdemomenti
tuleb alati kontrollida pd6rdemomendivotme abil.

Kovad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Kui testi ajal mdodetakse iihe l60gijada piires saavutatud
poérdemomendid ja kantakse diagrammi, saadakse poorde-
momendi kulgemise kdver. Kovera korgus vastab maksimaal-
sele saavutatavale pdordemomendile, kdvera jarskus naitab,
millise aja jooksul see saavutatakse.

P66rdemomendi kulgemine séltub jargmistest teguritest:

- Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiiip (seib, taldrikvedru, tihend)
- Uhendatava materjali tugevus

- Kruviihenduse méardeolud

Vastavalt sellele tulenevad jargmised kasutusjuhud:

- Kova iihendus esineb metalli ihendamisel metalliga, ka-
sutades alusseibe. Maksimaalne pdérdemoment saavuta-
takse suhteliselt liihikese I66giaja moodudes (jarsk kover).
Asjatult pikk 166giaeg vaid kahjustab seadet.

- Vetruv iihendus esineb metalli ihendamisel metalliga,
kuid kasutades vedrurongaid, polte voi koonilise sabaga
kruvisid/mutreid, samuti pikendusi.

- Pehme iihendus esineb naiteks metalli ihendamisel pui-
duga voi kasutades alusena plii- vai fiiberseibe.

Vetruva ja pehme tihenduse puhul on maksimaalne pingutus-

poordemoment vaiksem kui kova tihenduse puhul. Samuti on

vajalik tunduvalt pikem [66giaeg.

Andmed Nm-tes, arvestatud pinge ristldikest; venivuspiiri drakasutamine 90% (kui hdérdetegur pieryiuna = 0,12). Tegelikult saa-
vutatud pingutuspddérdemomenti tuleb alati kontrollida pdérdemomendivotme abil.

Tugevusklassid vastavalt Standardkruvid

standardile DIN 267 36 46 56 4.8
M6 271 361 452 4.8

Ulitugevad kruvid
6.6 5.8 6.8 6.9 8.8 109 129
542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2

M8 6.57 8.7 11 11.6

131 146 175 197 23 33 39
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Tugevusklassid vastavalt Standardkruvid

standardile DIN 267 3.6 4.6 5.6
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Ulitugevad kruvid
8.8 10.9

—

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Soovitused Jérelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks %/ kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Markus: Veenduge, et vdikesed metallosad ei satu elektrilise
tooriista sisse.

Vooklamber

Vooklambri 4 abil saate seadet riputada nditeks voole. Nii jaa-
vad Teil mdlemad kded vabaks ja seade on kogu aeg haarde-
ulatuses.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/vdlja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Grafiitharjade vahetus (vt joonist E)

Kontrollige grafiitharjade pikkust umbes iga 2 - 3 kuu tagant

ja vahetage vajaduse korral molemad grafiitharjad valja.

Arge kunagi vahetage valja ainult iihte grafiitharja!

Markus: Kasutage iiksnes Boschi poolt pakutavaid grafiithar-

ju, mis on antud seadme jaoks ette nahtud.

- Keerake sobiva kruvikeerajaga lahti katted 16.

- Vahetage vedrusurve all olevad grafiitharjad 15 valja ja
asetage katted uuesti kohale ning kinnitage kruvidega.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/) Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
ijﬁ»ﬁ tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, 1k 193.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinataj-
kabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot

Thursday, September 8, 2016 9:07 AM
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elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, sama-
zinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

—
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi triecienskrivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala dajam un
var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skriivju pie-
skravésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Arp, Sargajietakumulatorunokarstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro&ibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskrivésanai un iz-
skravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravésanai un atskravesa-
nai izméru robezas, ko nosaka ta tehniskie parametri.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Darbinstrumenta stiprinajums
2 Fikséjosa uzmava
3 Siksnina parnedanai
4 Turétajs stiprinasanai pie jostas*
5 Akumulators*
6 Akumulatora fiksatora taustin$*
7 GrieSanas virziena parslédzéjs
8 leslédzéjs
9 Apgaismosanas spuldze ,Power Light*

Tehniskie parametri

—

10 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

11 Skrivgrieza uzgalis ar lodites fiksatoram piemeérotu katu*

12 Universalais turétajs*

13 SkrivgrieZa uzgalis*

14 Darbinstruments (pieméram, skrivgrieza uzliktnis) *

15 Kolektora ogles sukas

16 Nosegvacin$
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Akumulatora triecienskriivgriezis GDR 14,4 V-LI GDR 18 V-LI
Izstradajuma numurs 3601JA14.. 3601 JA13..
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 0-2800 0-2800
Triecienu biezums min.t 0-3200 0-3200
Maks. griezes moments cietam

skrivésanas reZimam atbilstosi

standartam ISO 5393 Nm 150* 160*
Skrivju @ masinskrivésanai mm M6 -M14 M6 -M14

Darbinstrumenta stiprinajums

1" sedstira ligzda %" sedstura ligzda

Svars athilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7 1,6/1,8*

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika R °C 0...+45 0...+45

- darbibas laika  un uzglabasanas laika “C -20...+50 -20...+50

leteicamie akumulatori GBA 14,4V.. GBA 18V..

leteicama uzlades ierice AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

atkariba no izmantojama akumulatora

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

GDS 18 V-LI

Akumulatora triecienskriivgriezis

GDS 14,4 V-LI

Izstradajuma numurs 3601JA1T.. 3601JA1S..
Nominalais spriegums = 14,4 18
Grie$anas atrums brivgaita min. 0-2800 0-2800
Triecienu biezums min. ! 0-3200 0-3200
Maks. griezes moments cietam

skravésanas reZzimam atbilstosi

standartam ISO 5393 Nm 170" 180*
Skrivju @ masinskrivesanai mm M6 -M16 M6 -M16
Darbinstrumenta stiprinajums " uy"
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*

atkariba no izmantojama akumulatora

** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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GDS 18 V-LI

Akumulatora triecienskriivgriezis
Pielaujama apkarteja gaisa temperatira

GDS 14,4 V-LI

- uzlades laika R °C 0...+45 0...+45
- darbibas laika " un uzglabasanas laika =€ -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 14,4V.. GBA 18V..
leteicama uzlades ierice AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

atkariba no izmantojama akumulatora

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Akumulatora triecienskriivgriezis GDX 14,4 V-LI GDX 18 V-LI

Izstradajuma numurs 3601JB8O.. 3601JB81..

Nominalais spriegums = 14,4 18

GrieSanas atrums brivgaita min.! 0-2800 0-2800

Triecienu biezums min. ! 0-3200 0-3200

Maks. griezes moments cietam

skravésanas reZzimam atbilstosi

standartam ISO 5393

- %" seSstlra ligzda Nm 150* 160*

- %" Nm 170 180

Skrivju @ masinskrivésanai mm M6 -M16 M6 - M16

Darbinstrumenta stiprinajums %" se$stira ligzda " seSstira ligzda

/" /%"

Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura

- uzlades laika *© 0...+45 0...+45

- darbibaslaika un uzglabasanas laika “C -20...+50 -20...+50

leteicamie akumulatori GBA 14,4V.. GBA 18V..

leteicama uzlades ierice AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*atkariba no izmantojama akumulatora

* Samazinata jauda pie temperatras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-2.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 96 dB(A); trok$na jaudas limenis 107 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

maksimala izmeéra skravju un uzgrieznu pieskravésana:
a,=12m/s?, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-

strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekos$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
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2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/EK un 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%[WCKZQ& Il/ /Lu/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi 8is uzlades ierices ir piemérotas jasu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 5 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta

izkriSanu, nejausdi nospiezot akumulatora fikséjoSo taustinu 6.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

—

Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet fikséjoSo taustinu 6 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priekSpusi. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéli A-C)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Darbinstrumenta iestiprinasana

Pavelciet uz prieksu fiksejo$o uzmavu 2, lidz galam iebidiet
darbinstrumentu turétaja 1 un tad atlaidiet fikséjoSo uzmavu
2, laujot darbinstrumentam fikséties turétaja.

Lietojiet vienigi skriivgrieZu uzgalus, kuru kats ir piemérots lo-
dites fiksatoram 11 (DIN 3126-E6.3). Cita tipa skrivgriezu
uzgalus 13 var iestiprinat, izmantojot universalo turétaju 12
ar lodites fiksatoram piemeérotu katu.

Darbinstrumenta iznemsana

Pavelciet uz prieksu fikséjoSo uzmavu 2 un iznemiet darbins-
trumentu no turétaja.

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi ie-

vietotos darbinstrumenta turétaja vai novietotos uz ta.

Ja darbinstruments nav drosi iestiprinats turétaja vai no-

stiprinats uz ta, tas skrivesanas gaita var izkrist vai nokrist.
Uzbidiet darbinstrumentu 14 uz turétaja 1 cetrstira kata.
Stiprinajuma sistémas ipatniba ir tada, ka darbinstruments
14 ievietojas turétaja 1 vai novietojas uz ta ar nelielu spéli,
tacu tas neiespaido instrumenta funkcionésanu un darba dro-
Sibu.

Lietosana

Funkcionésana

Darbinstrumenta turétaja 1 un taja iestiprinata darbinstru-
menta piedzinu nodro$ina elektrodzinéjs caur parnesumu un
triecienmehanismu.

Darba operacija sastav no divam fazém:

linearas (skriivésanas) fazes un triecienu (pievilksanas)
fazes (kad darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skrivju savienojums
ir pieskrivéts un palielinas dzinéja slodze. Triecienmeha-
nisms parveido dzinéja griezes spéku nepartraukta griezes
momenta impulsu (triecienu) sérija. Atskravéjot skrives vai
uzgrieznus, darba operacija noris pretéja seciba.
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Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzeju 7 vidéja stavoklr.

No priek$puses iebidiet uzladéto akumulatoru 5 elektroins-
trumenta roktura pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

Grie$anas virziena izvéle (attéls D)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 7, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. TaCu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 8.

Griesanas virziens pa labi: ieskrivéjot skraves un pievelkot
uzgrieZnus, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 lidz
galam pakreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskriivéjot vai atskrivéjot
skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-
ziena parslédzeéju 7 lidz galam pa labi.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 8 un
turiet to nospiestu.

Spuldze 9 iedegas pie dalgji vai lidz galam nospiesta ieslédze-
ja 8, izgaismojot darba vietu nepietieko$a apgaismojuma aps-
taklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 8.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 8.

Viegli nospiezot ieslédzéju 8, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrvi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

—
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Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma. Maksi-
malais iegltais griezes moments triecienu fazes laika veidojas
ka visu atsevisko griezes momenta impulsu summa. Maksima-
lais griezes moments tiek sasniegts péc 6 - 10 sekunzu ilgas
triecienu fazes. Paejot $im laikam, skriivju pievilksanas mo-
ments pieaug tikai nedaudz.

Katram triecienu fazes ilgumam atbilst noteikts skrivju pie-
vilksanas moments. Lai noteiktu skravju pievilkSanas faktisko
momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta mérisanai.

Cieti, atsperigi un miksti skriivju savienojumi
lzmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,
un ievietojot iegutas véertibas diagramma, veidojas raksturlik-
ne, kas ilustré skrivésanas procesu. Raksturliknes augstums
atbilst maksimalajam iegltajam griezes momentam, bet rak-
sturliknes stavums parada, cik ilga laika $is moments tiek sa-
shiegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

- Skravju vai uzgrieZnu cietiba

- Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai
blive)

- Saskrivéjamo materialu cietiba

- Smeérvielu klatbatne skravju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izSkirami $adu tipu skravju

savienojumi.

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus izmantojot paplaksnes. Maksi-
malais griezes moments tiek sasniegts péc sameéra neilgas
triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi ilga trie-
cienu faze kaité instrumentam.

- Atsperigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu, tacu ka starpliku elementus izmantojot atspergre-
dzenus, plakanas atsperpaplaksnes, sprostpaplaksnes, ka
ari, lietojot skruves un uzgrieznus ar konisku séZu vai paga-
rino$os elementus.

- Miksts savienojums veidojas, sastiprinot, pieméram, me-
talu ar koku vai ka starpliku elementus lietojot svina vai
Skiedru materiala paplaksnes.

Elastigam vai mikstam skrivju savienojumam maksimalais

skravju pievilk§anas moments ir mazaks, neka cietam skravju

savienojumam. Tacu triecienu fazei jabit ievérojami ilgakai.

Skriivju pievilkSanas maksimala griezes momenta orientéjosas vértibas

Vértibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes koefi-
cienta iy, = 0,12). Lai kontrolétu skravju pievilk3anas faktisko momentu, jalieto ipada atsléga griezes momenta mérisanai.

Standarta skriives

Izturibas kategorija
atbilstosi DIN 267

36 46 56

Paaugstinatas izturibas
skriives

5.8 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 97 136 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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leteikumi

leskriivéjot garas liela izméra skraves cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skrilves vitnes iek$&jo diametru, bet dzijums ir aptuveni %/,
no skrilves garuma.

Piezime. levérojiet, lai elektroinstrumenta neiek|itu metala
sikdetalas.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju 4, elektroinstrumentu var piekart, piemé-
ram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas, un elek-
troinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no -20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatdru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Kolektora ogles suku nomaina (attéls E)

Aptuvenireizi 2 - 3 ménesos parbaudiet kolektora ogles suku

garumu un vajadzibas gadijuma nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Piezime. Izmantojiet tikai no firmas Bosch piegadatas ogles

sukas, kas ir piemérotas Sim izstradajumam.

~ Ar piemeérotu skruvgriezi noskrivéjiet suku vacinus 16.

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas 15 un uzskri-
véjiet suku vacinus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
sevidki un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Li-lon E Ludzam ieverot sadala ,Transportésa-
= na“ (lappuse 200) sniegtos noradiju-

=~ mus.
K

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

160992A2CV|(8.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



. (%)
OBJ_BUCH-832-007.book Page 201 Thursday, September 8, 2016 9:07 AM

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksc¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

—

Lietuviskai| 201

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, kg jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
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vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankius irt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais suk-
tuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Varztui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Tvirtailaikykite elektrinjjrankij. UzverZiantir atlaisvinant
varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
F A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Gaminioir techmnlq duomenq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsukti ir verzléms uzverZti arba atlaisvinti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jrankiy jtvaras
Uzraktiné mova
Rankena prietaisui nesti
Laikiklis tvirtinti prie dirzo*
Akumuliatorius*
Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas*
Sukimosi krypties perjungiklis
Jijungimo-i§jungimo jungiklis
Prozektorius ,Power Light*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Suktuvo antgalis su rutuliniu fiksatoriumi*
Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
Suktuvo antgalis*
Darbo jrankis (pvz., galvuté varztams ir verzléms)*
Angliniai Sepetéliai
16 Nuimamasis gaubtelis

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smiiginis suktuvas GDR 14,4 V-LI

Gaminio numeris 3601JA14.. 3601JA13..

Nominalioji &tampa = 14,4 18

Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 0-2800 0-2800

Smagiy skaicius mint 0-3200 0-3200

Maks. sukimo momentas, esant

standziajai jungciai, pagal 1ISO 5393 Nm 150* 160*

Masininiy varzty @ mm M6 -M14 M6 -M14

Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiakampis %" vidinis SeSiakampis

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014" kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*

LeidZiamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant . “C 0...+45 0...+45

- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant °C -20...+50 -20...+50

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 14,4V.. GBA 18V..

Rekomenduojami krovikliai AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Akumuliatorinis smiiginis suktuvas GDS 14,4 V-LI GDS 18 V-LI
Gaminio numeris 3601JA1T.. 3601JA1S..
Nominalioji &tampa = 14,4 18
Tusciosios eigos sukiy skaicius mint 0-2800 0-2800
Smiigiy skaiius mint 0-3200 0-3200
Maks. sukimo momentas, esant
standZiajai jungciai, pagal ISO 5393 Nm 170* 180*
Masininiy varzty @ mm M6 -M16 M6 - M16
Jrankiy jtvaras uy" "
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01:2014¢ kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . “© 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant *C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 14,4V.. GBA 18V..
Rekomenduojami krovikliai AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Akumuliatorinis smiiginis suktuvas GDX 14,4 V-LI

Gaminio numeris 3601JB8O.. 3601JB81..
Nominalioji atampa = 14,4 18
Tusciosios eigos sukiy skaicius mint 0-2800 0-2800
Smiigiy skaiius min’t 0-3200 0-3200

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C
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Akumuliatorinis smiginis suktuvas

Maks. sukimo momentas, esant
standZiajai jungiai, pagal ISO 5393

GDX 14,4 V-LI

%

- %" vidinis SeSiakampis Nm 150 160"
-y Nm 170 180
Masininiy varzty @ mm M6 - M16 M6 - M16
Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiakampis %" vidinis SeSiakampis
/%" /"
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01:2014" kg 1,5/1,7* 1,6/1,8*
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . E 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant °C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 14,4V.. GBA 18V..
Rekomenduojami krovikliai AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios ly-
gis 107 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

maksimalaus leistino dydZio varZty ir verZliy uzverzimas:
ap=12m/s?, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai sumazes.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organi-
zavima.

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/EB, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/”§§& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius idsikrauna, apsauginis ijungiklis i$jungia elektrinj
irankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti liCio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.
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Akumuliatoriaus iSémimas

Akumuliatoriuje 5 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavi$a 6,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 6 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Irankiy keitimas (Zidr. pav. A-C)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankjirt.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-

kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.
GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:
Darbo jrankio jdéjimas
Patraukite uzrakting mova 2 j priekj, stumkite darbo jrankj iki
atramos j jrankio laikiklj 1 ir vél atleiskite uZraktine mova 2,
kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

Naudokite tik suktuvo antgalius su rutuliniu fiksatoriumi 11

(DIN 3126-E6.3). Kitokius suktuvo antgalius 13 galite jstaty-

ti, naudodami universaly antgaliy laikiklj su rutuliniu fiksato-

riumi 12.

Darbo jrankio iSémimas

Patraukite uzraktine mova 2 j priekj ir iSimkite darbo jrankj.

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-L1/GDX 14,4 V-LI/GDX 18 V-LI:

» Istatydami darbo jrankj stebékite, kad jis tvirtai jsista-
tytuj jrankiy jtvara. Jei darbo jrankis néra tvirtai jstatytas

jirankiy jtvara, sukimo operacijos metu jis gali atsilaisvinti.
Uzstumkite darbo jrankj 14 ant jrankiy jtvaro 1 keturbriaunio.

Dél sistemos ypatumy jrankiy jtvare 1 jstatytas darbo jrankis

14 yraSiek tiek laisvas; tai nedaro jokios neigiamos jtakos vei-

kimui ir saugumui.

Naudojimas

Veikimo principas

Jjrankiy jtvara 1 jstatytam jrankiui sukamasis ir smaginis jude-

siai perduodami i$ elektros variklio per pavarg ir smuginj me-
chanizma.

—
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Darbo procesa sudaro dvi fazés:

Sukimas ir uzverzimas (smaginis mechanizmas veikia).
Smaginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varZtas sutinka pasiprieinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smiginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smugiais. Atlaisvinant varztus ar
verZles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Kad elektrinj jrankj apsaugotumeéte nuo netikéto jsijungimo,
sukimosi krypties perjungiklj 7 nustatykite j viduring padét;.
Jkrautg akumuliatoriy 5 jstumkite i$ priekio j elektrinio jrankio
kojele, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. D)

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 8 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus arba uzverzti
verZles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki galo
jdesine.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrin; jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 8 ir laikykite jj nuspausta.

Prozektorius 9 Sviecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaustas
jjungimo-i§jungimo jungiklis 8; jis ap$viecia darbine sritj, kai ji
nepakankamai apSviesta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 8.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 8.
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 8, jrankis vei-
kia maZais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai
> Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.
Sukimo momentas priklauso nuo smigio trukmés. DidZiau-
sias pasiektas sukimo momentas yra smugiuojant pasiekty vi-
sy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias sukimo mo-
mentas yra pasiekiamas po 6 - 10 sekundziy trukmés smagiy.
Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja labai nezy-
miai.
Norint pasiekti reikiama uZverzimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momenta visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Bosch Power Tools
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StandZiosios, tampriosios arba minkstosios jungtys

ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu

pasiekto sukimo momento reikSmes, gaunama sukimo mo-

mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-

noma pasiekti sukimo momentg, o jos kilimo kampas parodo,

per kiek laiko §j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo $iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, lékstiné spyruoklé, tarpiné)

- Varztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverZle. Po santykinai nedidelés sma-

DidzZiausiy varzty uzverZimo momenty orientacinés vertés

gio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo momen-
tas (staigiai kylanti kreivé). Be reikalo ilgai veikiantis sm-
ginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dals, ta-
Ciau naudojant spyruoklinius Ziedus, IékStines spyruokles,
smeiges ar varztus/verzles su kiigine galvute, o taip pat
naudojant ilginamuosius elementus.

- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais metalg
sumediena arba naudojant $vinines bei fibrines poverzles.

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, didZiausias

uzverzimo momentas yra mazesnis, nei esant standziajai

junggciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smugio trukmés jiems uz-
verzti.

Duomenys pateikti Nm, apskaiciuota pagal jtemptajj skerspjtivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas
Hpenar. = 0,12). Pasiekta uzverZimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pagal Standartiniai varztai

DIN 267 36 46 56 48

Didelio stiprumo varztai
(:X] 58 68 69 88 109 129

M6 271 3.61 452 4.8 542 6.02 7.22 8.13 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
Patarimai Prieziiira ir servisas

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruoSinius,
turétuméte idgre7ti 2/; varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo
buty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkios
metalinés dalys.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo 4, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jisy abi ran-
kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °C iki 50 °C tempe-
raturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Angliniai Sepetéliai (Zr. pav. E)

MaZzdaug kas 2 - 3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.

Niekada nekleiskite tik vieno anglinio Sepetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius 16.

- Pakeiskite spyruoklés spaudZiamus anglinius Sepetélius
15 ir vél uZsukite gaubtelius.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:
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www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

i}:;,ﬁ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 207 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 160992A2CV|(8.9.16)

- 4~ 5|0




208|(___,.U.c

pladiwil 6jgiieg (JUPI doaa

&log aubial s eSiliwl Gle (5L @054 jSpo wus
powpl Gle jin Ul ghd yais Las Liylg aiiall
:28ga) Jusll ghd (e Ulogleall (leg 8590all
www.bosch-pt.com

AS iy plodiwdl 6yguire d8)9 jgpw (elgs (o UoSuw
-lg=ylgig Wilniio (e dliw3l yoguaiy pSaclui ol Ggs
jlb aaiy uJ.uAJ.u.ll“ Wilpalb caiall [oéj JRRNEENT)
sicg 8yliiw3l sic (5ygps JSuin dilyesIl 8a=ll
L)l ghd Olulb Jlw))

Olesall gl (3laiy Loy gaidall il (] dagill Gap
L2l 2hd (uolig adwillg

Laill
slgall (§gils plSad diSsall pgstilll Glgy| ESlpe @iy
Gle @Shell sy pody O padiuell powy 6 pall
-848Lo] bopb al wadl ggs wlEhll

sl gaddd] Mio) JAT Wb (Gusb (se Lot Lyl piy Lovic
cauleill o ey &ols boply 2l Gagh ((aib dSub of
slgall Jaiy pamiio i &)liiw! i -eudailg

9 | wgépall dahall juanh ey baic 8pball
) Ll 0dm
waal ardw lglSum (1S (] bad eSlpall )l

yaly ¥ Cuny pSpall alég Olawly dagidall Oluodall
Loyl 6

-O3ag ] 48LsYI duibgll plSadl slelio Lyl Lay

a5l sestl a2l (o yalaill

pSsallg @lyes)l aall (o Ualsll way g;rq

Gub (e &l danio dsply carlsillg ailoilly |2BX
2iaill soled dblall olylail

Ol 8 Olladl/pSlpallg alieS)l saall oy ¥

i jioll

:had Ligyedl slaidl Jgul
2012/19/EU (ﬁ,_ggjgi“ d._gAg.l“ [GTITLY
aigyistdlg dlyesl bjgall oo
ol gan el O Wy doyaall
(Jloziw) dallo psll &lgsil
QOOG/GG/EC nggi“ dJAg_IJI wuung
ObjUadl/eSIjall 2as i f v
pid slpail Gle @Slgiuall gf dalll
Ve Al danio déypay lgio yaladl
Rl @Gub

10Uy Uayll/ @S jall

gl Oligy)
8489 (9 Olaslall slelpo ap
. 208 daamll MJaidl"

SO a=il Jlas] (§o baiai

160992A2CV|(8.9.16)

Bosch Power Tools



Usolguall/ Wil &lio
(4816 iU dagais (oyd) baclall ggi
ol lghyy wocpall solall dilio
Wolll by S dagj) dla

AW Jlaziwdl O3la aiii el Gle Tslaiclg

UJLSLAJ[J Usleall by sic (§aal wlall jSipell
L,_szé“ Ulie 1 pje ] Joglll iy - cllall plsaiwl
Lo 8008 (G4l 830 321 (sl Lilw] Gisiall o)

-8 pai dyjgps pallg dbghll Gkl 50 ()
Usleall goleall by sic @Gasiy (pall jSijell
Wl ailanll dpa Wl Olalall ploaiwl 20 (3S)g
jSipall O3 Ugolguallg wighl gi 8acliall proluall
~aail Oog plaaiwl sic baylg Lbgjiell

Slio wuiialy (o leall boyy sic (§aniy U.LUlJSJJ.nJl

daclas o)l ol duslol cllall plsdiwl sic 9|

u._!.leuI

ol (30 jSipall 09Sy Lovic 831 Gl Ulygs pje Uay
)3 Gl LaS - ulall jS5pell (9 dile (1954 lao (1)
29591 Jobl @Gib 530

e | 209
U= OUado
b Agolall/wgll (e diiljasl Ba=ll jS) <

L@Jj 38 8yl Jaddl sac (] -Blake (39T Losic

Ulyg Nl pje aly (GHall 8301 Glyg Nl pje (L=l
8300l (lygall pgjc 2ren ggeno (Je (Ganell uaddl
ke Gl Jogll giy . O pall JUA (o lgasdai @i (i
2aip 3.1 6-10 lojad @yb 8o0 sy (b3l (glygall
had (Juis jlades 3] saall odm a2y (@Y1 Olyge pic

@GP Olgs pje US) @ihll 830 (e syl (3ul

Gleall @ifl glygs pje panai logs 2y -wglholl
LUlygall pjc alido dawlgy (Géansall

Gl gl (el «uwlall jSipell OIS gl bayy

sic (lygall pje Oljre) il pwl Gle Jguanll piy
A pai Oay lgwld @i Gl glyjg Nl pgje suai
! Giadell glaiyl (gilay il L_,.m.m 9 dbleio
Usall jiug ] Jogill Sl 2831 glyg I pje
2831 (lyg Nl pje ] Jooill &gllaall biall ]
Wl Jolg=lly glygall pj=l Ul pw i @l=dy

wlgll by sic (sguadll Gifl glygs poj=) U3aiwl pid
Uolao (1954 Losic) 90 % digpall sa dylei JMsiw! .olgadl Olige Jazo YA (1o lgylua A7 gio (Horill eudll
Ulygall pje wuld aliso dbowlgs lails @il lygs pjc bl ﬁ'u__l_ Ul e (0,12 = Q’meu GSiadl

Bagauidl wllghl el cligll Jl=o cuua diliall ©Lio
ailiall DIN 267 éulgaJl yuylioll

129 109 8.8 5.6 4.6 3.6
16.2 13.6 9.7 813 7.22 6.02 5.42 48 452 361 271 M6
39 88 23 197 175 146 131 116 11 8.7 6.57 M8
78 65 47 39 35 29 26 23 22 175 13 M10
135 113 80 67 60 50 45 40 37.6 30 226 M12
215 180 130 107 95 79 72 65 60 48 36 M14
330 275 196 165 147 122 110 98 92 73 55 M16
doaallg diluall @il

warhiillg diluall
sl <lyal Yad il yestl 5aall (= pSpell gjil <

Ulagiwl «diluall o) dxilypgSIl 8a=ll (Jys=i
s Jsuissy - Lgija of Lelai sic Laylg (-.allg 3=l
slab3lg Jusdill alide (le bsall sic agpny bodl

Bodibg diilipgSIl 8a=ll A8 (le Lajls Ldla <

-Uelg 2 Usuy Je=ll dygqill

(E 8)guall @aly) dranall yibyall Jlasiwl

saubT &W - Cupeud US o2y dpanall ybpall Jgb pands
-6ygpall sic (uirensll il all NS (Josiwlg Lyyai
& sanlg drand 5liye oyl Jowiws 3

U8 (o Bjiiitall dranall yall lhad psaiwl :dlasde
-aiiall 13g) &auniallg Ubgs &Sl

o élp elao dawlgy 16 &yhaedl Ja -

aclg b sl d=s1a)l 15 denall Gbyall Jadwl -

cpal dubedl by

dwlall J2ill slge 8 dliglall 6pusIl wllgll layy Jid

Uob % jladarg gl T pad) (sougei wald sl aaly
.l

B0 duseo ghd &l Jgas pac Lle yojal rdlhale
aibyeStl samll Jals ]

elisll eluie

pljall elpiio dlawlg) dyleSIl 6zl elubi of eliSe
saxllg Oliggls Wlay JoSiw elldyg o pljall Ll 4
Loils el pai Gay dslyestl

slallg dugb gl (Jo pSpall pal

Ging —20°C g 2dy (s)ln Jlae (ped bhad pSpell gja
Mo capall Jua8 6 8jlull 8 Syl Wy ¥ .50°C
dawlgy (5338 8418 (3o ESpall digeill (§9adb ki
.a8lag daplaig dyyb oo

G Gaaid ] o2y agudgy yasi Lj.m.u.u dunduo 63i9 L_J.)Jg
CU|._\u.uJ| wagi dJ|9 dlq,u.u| a8 |05_].0J| UI

axd| (o paladl s suay G UMl el

Bosch Power Tools

160992A2CV|(8.9.16)



210|(___,.U.c

GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI/ GDX 18 V-LI:
sa=ll (pola le Jsuidl 8ac jlSi)l le goyal <

(olay il 6c by iy ol 0l -LausSy -LiT globy

.ol layy ddac -l dic Jaii 246 (Jlol da=l
olay Wlgall Lebyl jgaall e 14 J2aidl ac 2401
R
1saall gola (le 14 Judl 83e jSH)| pUall wllagy
Ole3l/dadsgll (le WS g 3 sl yasy

l--l L --ll
Uo=ll diy b

Wyao JUA (po 8ozl @o 1 8axll (sl elyjai pi
-Gl &lg aSpall Jai gugp pe (SljeS

Gtilage ] o=l (sp0 sy

(o)l 348 G4kl &) 3uidl plSal g wlighl bayy

lao Wglll jlail plSal jg8 ool @ilall &l Tay

8538 (Gpball Al Jgai elldyg pmall Jroai (] (5384
USuiy =1pa3l 13 @l - debiio dbljgs OBb ] Wiaall
.Usolgall gl Wighl {a sic (uSleso

l__ . & .” "'\L!

pSpell wusyi

dawgiall @bgll le 7 (ljg o)l olail Jyga aliao lapsl
w2l Jepdid] (o alesdl sonll &g Ual 0o

-3 guan0

sasll sacld Jals (] (Jgatiall 5 pSpall 2851

-Ool USiiy @Spall Jlad] ey O L] plo3l (o il jsUl
(D 83g:a)l @alps) Glyg )l olail baps

r9di O 7 (ljgall olail (Jugai aliae dhwlgy wliSay
el oSay 3 (1SUg -&LseSIl Basll (199 olail pusiy
LUl oyb 8 clabdlg Jusidill alise (JgSy losic el
aliao bhsiay Juolguall Subg Wlgll by izises (lygs
cpobaill sa ] ! J] 7 gligal olil (ugai
sy Jsolgumllg Wigll gji of Jal issluy glyes
cpolall sa ] grad! U1 T Oljg sl oladl hgai aliae
“abYlg Jusdull

aliso (le @lypgSIl 8oxll Jusids Jal (po kvl
g0 dilyy] (e bdlag 8 :labdlg Uyl
Usiitl| alido Gle bdidll sie i 9 pluaal | 0
U0 8:L6L aouug JolS gl Jjs JSuiy 8 :labilg
Lo pé Bl CilS ()] Jaaddl

8:labYlg Jusdill alide Wb @SlySIl o=l slaby
Ual (10 (lgo 3aiws losic bad dailygsSll saxll Jaib
a8 lall pyégi

Olygadl soc bus

a8 eIl soall lygs somy Sai gl wlisey
alidn (e bl (so0 uua y)ai (Jgo (Jusdiil
8elab3lg Jueiuil

] 8:labYlg il alice (le waaill hoall (594
sl 5oL Olygall sac sloj cyaddio (Jljgs sac

G (aib Al gmg pSpell il el tdlaale
18 Jols USuiy il djagad (9 eSpall o wiaghy
LlolSU1 @Sypall <lof 8548 (losa) Jg3I Jlasiwdl
b9 (51,9 ool Cligl pSpo Gaids iy T S
Uil | didac @28 pa) X . digadio 84i8 (Jo sall (g
-Spally
Gre=ll @jaill (o pouilll Oligy| pSpe &l8g @i 34
82l slab) piy "(ECP) dygist¥l LMAII dyélg" dlawlgy
O ipeSpall g4 losic d4l8g dijL8 dlawlgy dblesil
CXaic Jadd] 8oc @yaii
A=y slabilg Jasunil | alidn (e b2a)l 21l 3 <«
-pSpall waly 36 . JT Ysudy axilyeSl 63l -labil
coaxll (o paldll ssuay OUAAI el

pSpall gji

aiad (1 leale ilg (il JLad] sy § pSpell jliey
pSsall L] elo Jj guss Jla 6 oyl eSpell bogaw
dawlgy @Spall jIS5)l Gle lablay sgumbo pe JSuiy 6

Lalyesdl saall (8 USpo plalo asli

Goug 6 JLadYl el )j by 5 pSpell gp Ual o
Gaioll padiug ¥ . ob3l gai d&ileSIl saxll (Je pSpall
Lel3 =Lt

(A-C jguall @aly) ss=)l Jlowiwl

sl =pal 18 @ilpesl 53=ll (e pSpoll gjil <
Ulagiw] (&iluall 3lio) &5l esIl o=l (Jyosi
sod USiits -lgija ol Lalai sie Liylg (--allg saall
slabdlg Jusdidl alise e baall sic agpsy dylol

Uity dyilyy@SIl elisay droqll (Gohd wali <
dals bl wsuy Jpsall jlaie (] . plbiie
USuiy o8 syauid] &b asall 8peSl pSlyg «(JSugl!
LSl ybolaall

GDR 14,4 V-L1/GDR 18 V-LI/GDX 14,4 V-LI / GDX 18 V-LI:

Uil 8ac wusSy

Uil e 2851 pf plo3l J] 2 Jlad¥l duuyd wswl
dug (8lblg doslaall Lis 1 8ol (usla Jals ]
LUl Bae uldi Jal (o eld asy 2 Jladdl
L§g)5J| (G| 2o gl lnyj pal had o Aiwl
lyy pdl (o lope eali (f eliSey .11 (DIN 3126-E6.3)
(Buiieill 2o plell @all (ola JYUA (o 13 Wigll
12 (5951

Juid] soc wld
-] e gjilg plodl (J] 2 JWa8Y! ) wuaw!

160992A2CV|(8.9.16)

Bosch Power Tools



e | 211
GDX 18 V-LI GDX 14,4 V-LI Spo 2o (GbJU (3930 Wigl clao
3601JB81.. 3601 JB80.. aiall @b
18 14,4 =llgd - ewdl sgall
2800 -0 2800 -0 REEITR GlaalI glygall sac
0 -3200 0 -3200 day8 s GHall sac
dwld Wigl by @y 83l glygll pje
0F9 I1ISO wuua
*160 *150 Jio (Pgu als Wlgall Guwlaw %" -
180 170 Jio (Yiow wom -
M16 - M6 M16 - M6 o o3l Wlgl-@
Wals Glgall Guwlow %" Wals @lgall Luwlow %"
/" [mh" as do=ll (pola
2,0 - 1,5 *1,7-15 EPTA-Procedure 01:2014 wuwa (jjgl!
LQ.; eg.au.w“ dlainall 8)lyall dajo
45+...0 45+...0 °G U] sic -
50+...20- 50+...20- °C (Al aic ** Judd ] sie -
GBA 18V.. GBA 14,4V.. lgs Logall @Sigall
AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680 L2 Logall (il 6jgal

o 3aiwall pSpall Cuus*
C0> 8)lja)l Olayo (9 Bogane Bjad **

CE Gl arpai

Cuni agpirall aiiall () sl lidgduo (le jai
dlall OIS Oljyaall aran 2o (881gio "diall GULWI"
(1194/2012 danlil) 2009/125/EC & lawlgally duolall

2006/42/EC (2014/30/EU (2011/65/EU

20 (891giog lgue Oiib LUI OMyasdl clld (6 Loy
.EN60745-2-2 (EN 60745-1. EN50581 :dJ Wl juleall
:(2006/42/EC) (soJ &uiall (glyg3I

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ECS

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

Joe Lo iV Kol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

(STLYH )
S 30l (s

dndw (,le 8)gS 3ol (Jouid] Bjgal had psaiwl <
@ Ul o lopé (599 odo (il 8jgal 0] .aulgill
lise 9 padiwall porilll Oligy] S 20 lgieido
-l esJl

Oljljim3lg aunudll (e Ologleo
LEN60745-2-2 jl=oll Loy duuino Lo gudll G lauil pud
(59w 8ol (Aggi) jlaall aunus (sgio dayd 2l
Gguall 8538 (sgiwo (Aggi) Juuys 96 O guall s
.LJJ'__Lu.q_._)3=KuuL_L6J| leJzua'| .(Aeg_i) (_j,u.uu.\ 107

laow diblg &)l

aliy Ulgaiall ggann) ap Oljljim3l Gleil dord

(EN 60745 Luwa Cuwd K Gglaillg (Ol il

‘agawall ad3l pulaally Juolgallg Wlgll (53
2/ 1,5=K 26/p 12=a,

Olad=il ;9 jgSdall Oljljim3l (sgiwo uld pi aa)
(Swsg EN60745 (pows peo (wld wolwl L oio
oS yazdl lpasy @lygSIl sasll dijlial doladiwl
Lo USudy OljljimM ysyeill sl eihle il

o lwdl Ololsaiwil jgSdall Oljljimd (sgiuo (Jiay
eIl szl Jlaziwl @i O] loiy .dbbygSIl so=ll
dallao Joib oom gl 8o0=io Glanley (sal Olelaaiwd
S8g . Oljljimdl (sgiue alia) 286 (@81S e diluay gf
Jsaiy J2adl 818 (Jlgh OljljmMW gopill S syjy
.alg

(B9 Sty OljljimW oyl paas u?i Oo (3 LS
Gl ol jlgal lgha Taky LTI O8g3l Blelo piy o
3 yasdy a8g e ooy disiii (g9 Sg lg Jemy
.Jo=ll 530 JolS pe aslg JSuiy Oljljiml (621l
WU (o poiiwall Glog) &8L5] glol Wltlal saa
(il socg &ilseSIl sasll &ilus Mio (Oljljim3l
cUe2)l Oljao pglaiig (powll &i6a5

Bosch Power Tools

160992A2CV|(8.9.16)



212 | e

duiall LI
GDR 18 V-LI GDR 14,4 V-LI pSpo @o (G4bIl (3930 Wigl clao
3601JA13.. - 3601JA14.. Cainll pd)
18 14,4 gl = awdl sqall
2800 - 0 2800 - 0 Fa8iad GlealI (lygal sac
3200 - 0 3200 -0 Fa8iad Gl sac
duwld gl by oy ad3l glig Nl pje
*160 *150 iLgi(y 0iy 1S0 5393 uua
M14 - M6 M14 - M6 op w3l Wigl-@
Wals Wlgall puwlaw %" Tals @lgall Guwlow %' sa=ll (psla
*1,9-15 1,7 -1,4 Sa EPTA-Procedure 01:2014 cuua (jjgll
e agouall daunall 8)lpal dayo
45+...0 45+..0 °C [SENTT] ERNT
50+...20- 50+...20- °C Cujadl aie ** Jgpidd| aie -
GBA 18V.. GBA 14,4V.. lgs Gwogall @Sipall

AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680 Ll Lo goll (il Bjgal

o 3aiwall pSpall cuus*
C0> 8;lyall Olays (9 Bogane Bjad **

GDS 18 V-LI GDS 14,4 V-LI S0 2o (GblL (3930 wllg) wlao
3601JA1S.. 3601JA1T. Lainll o8
18 14,4 =g Gawdl agall
2800-0 2800-0 DEETER Glaadl glyg a1 sace
3200-0 3200-0 DEETER Gl sac
duwld Wigl by dlay a831 ljgall pje

*180 *170 Jo (Pow 1SO 5393 Cuun
M16 - M6 M16-M6 0 o3l Wig)-@
kA | kA | sasll (psla
1,9 -15 1,7 -14 &S EPTA-Procedure 01:2014 wuwa (5jgl!
o agawall dagnall 8ylpadl dajo

45+...0 45+...0 [UENTITI RNV
50+...20- 50+...20- (AU ade ** apddll sic -
GBA 18V.. GBA 14,4V.. lgs Lo gall ESipall
AL18.. AL18.. )
GAL 3680 GAL 3680 lg Logall (yadil Bjgal

o 3aiwall pSpall cuus®
C°0> 8;lynll Olays (9 8oganw Bjad **

1609 92A2CV|(8.9.16) Bosch Power Tools



dolaiiwlg pSyoll ._éml.\mo,msle.hu_\_éi
asljg (_.,.n.dl <lggll y99i Uol d.m)lop.c daayylay
(5) ol 51031 0im a1gi 28 .3l =i ] vl
Sduwaiil

2o d1ilyeSIl Wisc 2o biad eSpall padiwl <
odg phill Jrasill byd (o pSpell 489 el -ybos
opé (Jgo had dayylll

b3l JUA (o 1463 pSpell yopeis 0 S0y <
1l YA (o of GSaollg jrolurall Jio dusoll
8yl juasi J] 1o (5.)§J 38g .dunjlall (sqall
dio &iss3l agpagl Spall (§lpinlg dulalall &l
.dlbyao digiwl dusyeig ojlaail gf

13319 alioll Lag

dyp Aaill OUsaNoll groa B3I

Gubi sic shadl OS5l ] -Oleslaillg

(5382 28 Uloyleillg dypdaill & landoll

@il woiid ] «dilyeSIl Slosuall (]
-Spha agy &lodl gl/g

8onll jgw (puall Ul il dblall dsduall al8 Gap
dwlyS 6e1y8 <l dagiao dnamll 0dm yig algsl]
Uloziwl

pauoisall Jbemiw3l

Laylg (gl elog by ailestl 8o2ll Cuana sal
USJ jgS3all puulaall Jloo (8 Uuelguall Uag Suid
-lgio

8310 Lol | 8-l Janso duljestl 8axll oim aluao
cuwlio pe pisg «bpgSdl a2ll Joc (Glail
8:L531 L8 @ jiall Ololaaiwdl

5)guanll »ljagl
aibyeSdl do=ll pgw) ] 8)gmaall nlp}!l a8 sy
cduloalhAail] log_uJ_JJ| dadw (_,B o.\gAg,a“
doxll (pola 1
Jlad] dugy
Uon Bg)c
“folja eluito
* S all
S0l Jlad] ld jj
Oligall olail Urgai alice
slabdlg Jusididl alice
"(598 +g" aly
(Jgjmeo pausll alaw) (s93 pasio 10
“(50sS Guiiad g0 gl Ly dad) 11
* ol pall Jola 12
*Gelp elao dasl 13
*(d8gan loyy dodl Mio) J2uidl soc 14
duond ybys 15
duhsi<Uac 16
gi 6)guanll @1lgill (sslicdl 3y5gil jlbl (Jossiy 3 *
-aleill linolipy (9 dlolSJl gslgill (L yiny .d8gugall

O 00N G WN

L___,_g_;.c|213

sac (] -83lag daghai ahall sac :lay] le bdla <
dlisy Lgiilpo @i U1 85 1a)l ghall Wlga WIS ghall
-l Sy legquagi (1Sarg JST USuin wilSis

U2idl sacq ailgillg dribygSIl sa=ll pasiwl <
bgpi el -l elp O loaleill 03w s allg
szl plasiwl .odyaii slpll Joollg il
O 598y 28 lelad duauniall Jab3l sl a5l esll
) Bl O3lall Ggaa

PSpes 83gjall saxll pladiwlg doleo (Jua

aaij il gaudd] 8jgal (9 hid pSlpall gadbl <
Wil wauin jhi g -aliell Wb (o lgolsiiwl
@i Ul @Slpall G (umo goil dansell (jadd] 6jaal
-Slpall (o JAl ggi 2o lgolsaiwl

dawiall pSlpall bad diligSl sa=ll padiwl <
OLLoYl L (5331 eSipell plsdiwl (s38) 28 elld
@l ol Jha (g

Oc dlasiwl @i ¥ (s pSpall slay) e Bdla <
asilan)lg duis=moll sgaill aJasg 8JgJ! el lie
i a=oll Ualj.c!l U0 lope gl wligllg polwallg
logany (uuolall Jpogis pgii 38 (il 6 psuall
L,,um)lo (¥ d.uLlJ.QS.H 0J|_\J| J.ua_a.l (5.\9.1 298 Uas.l.”
JWI edsil G gl (31adl ] pSpell

.Ulomiwl sguw sic pSpall (po ludl pwiy 38 <
diuo o (JIAL,B sloJb dalubl . diwodle wiiai
whll @2alyé U.u.l.ch I il Juog gl -d8 om0
G wpmiall @Spell il 538 38 .elld J] adLs)
L@ ladl ] of 6pdull argi

doaall

Ulell (48 (3o biad diiliygSIl elise arlioi aowl <
b3l jusll gbé Jlesiwl bhadg (juowiill
lgall glol Lle @adlaall eld (jody

dad o)l Wighll Glsaon) (g3l Olaslo

@bll

vasill aghuw (18 (o dilyeSl 5a2ll cluel <
wway O lall o U1 Jloel <ljal sic dgjmall
Uuol ()] -xdiall il peSIl bgball Walll Ly
baal LSy 28 (TljeS sea & (spuw ba 2o wglll
doduo (] (53828 (5l ygSIl Baelly dyiaeo sljal
-dilyes

Ul Jsiidl dahd e gasall gl -Jiuid] delbd (ol <
Ololy dojlall dlawlgy gl 3ub 8jugad dlawlgy loindi @3
cWyy dbuwlgy lgy clwall i g Lao pST

poje USulii a8 plSaly dljesIl saall (le yasdl <
-l Uag ouls plSa] vic dog) ddle J=b o)

U8 @spall (e dgilpsU] sl gl O ] paoiil <
Gl (59818 il 8e (IS o8 -Lila lg=ai ol
LaibyeStl soxll Gle sylauull (jloas

L85l seSUl 8yl 0l Jpaai phi JSuity -pSpel] aiai ¥ <

il a8 Loy (8)l3all (3o Syl pal m
slallg JWl (jog jlpeiwl guoddl dedsd (O

Jleaidl b (JSubi 38 .digblg

Bosch Power Tools

1609 92A2CV|(8.9.16)



214|(___,.U.c

welai3l gloi

ibuwlgs ool pdg dleai Lo (J] wiilg Uaay s <
diiliyes bac podiwi 3 .(Jasi ddlyes)l saell
Wl Qnd ()9S5 Losic gl wsio (jgSi Loaic
absall o3l poc .duga3l of Jgasil gl Gljsiall
Gl 5982 28 ailyesIl sa=ll plodiwl sic daalg
Soplaa GLlo)

Laiblg Olylas losls wijlg poladl &l8gll slic aijl <
Jusll (o &gl glias (yolall &lagll slic «luijl ony
&81g gl 3gallg (§3jidl (o &blgll (jlo3l & 3alg
oi (o 1ilyeSUl 5oxll Jlaniwlg goi tuun (i 331
~ag) Aol

09S (o 33U 3guade pé YSuly (i)l wiai <
JLill slaol lgling (ub slabe ailyesl sl
-lglea ol lg=8) Ui8g «S1ally gi/g ilies)!
82l o Ll alivell (e wapo] @ai Cis gl
ailesIl dsuilly jlaall Cibog (] of byl
Ggan U] eld (598 2a8 (Jumdidd| ogd (g lowic
i “&olgall

8aall Jaiisi (18 byl alise ol buall sac gjil <
(__,S _XAIQJJJ.“ eh_o.a.“ g| Rl (SJgJ K] d.ullj.QS”
-agsy o3l ] jlaall (o ylgo cja

Lidlag gloly wad deub pall swall glogl wisi <«
Gle ol (o S el pauww lails elijlgi i le
.d2bgio pall adlgall O Juadl Jsuiy jlgall

ol dslasall LI &g 3 Lduwlio uli aijl <
Uljlasllg wlillg yeiidl slay] (le bbla . lall
Gl el Ui o8 .dSyaioll jlgall sljal (je a2y le
LdSyaiall <1 ja3L Jsglall p=iidlg (lallg &slaniall

3SUS o Lall grealy b Glisgad wuSy jla O] <
<ol JSuity lgolsdiwl iy dilig Alguge Lail (o
1o laall (1o 813l hadd Oljigai plodiwl (Jlay o8
bpeSl (e dansll

aibpgsSll o=l pladiwlg dloleo (s

o 3uaii) psidiwl .jlgall Juenis bpai 3 <
USuiy Jazi el -l 3) duawniall dgilygsSIl 6=l
8 aailall &5l gSIl 8azll dawlgy Lol jislg Juasl
) JgS3all o3l Jlao

lglieiii alise (LS O] diilyeSIl Banll pdiwi 3 <
ol Lelsiiiiy poui awi ) LIl &ljeSIl 6anll LAl
-lgaskial piy O wuaug Bpabaa Leilabl

UsS eSpall gjil gl/g puisell 3o puylall wawl <
269 U9 gl a1lgill ghd Jlagiwl ubg jleal bus
8onll Juiiii 03w blindl Glelya] gioi lils jlgall
Sgmbe pe JSuy ailyestl

laolsaiwl @iy ¥ (i)l &xiljeSUl 3 aally Liaial <«
da=ll pl.x:\.u.ub eauu 3 L]Ln.la2| dle (< |.n.su
lls lyéy o) (1ol gi Lgy @) Bps 3 (ol duilypeSUl
lgolsaiwl @i (] 8ias dilpeSIl s o)l O legl=ill
opa (ggo polaabl Jub (1o

loc yonai .oua JSuiy diilyesIl sa=lly (icl <
prlw JSudy (Josi dSyaioll jlgall sljal Cils 13]
Wlio LS ) gl @S)all (e dunniwo e Lailig
O Gle Lgud 1583 daga) 4l ol 6)guuso <ljal
Aja3l 0im atbai (2 -dailpgSIl 8a=ll <lsi
Eolgall (o sl .jlgadl UJamui sole] Jad dallil
-5y USay lgiiluo i I ddlpeSIl s o=l oy auane

O3l O lodsi

ailygSIl sa=l dole dypdai O Ui

~Oloalaillg dyp 3aill GUss)] gran 1461
O landall (i sic a3l Gl )
il Olosuall (] (59682 28 Olaylaillg dp daill
-opbi agyn Gl gl/g (@ilall Lgidi ]

Urdiuoll Ologleillg dyp 3aill & Ussdall groay Laial
GO padiwall "agl Sl sasll" albuno) sund)

aSuidl dgwgall &lyeSIl o aell gy aaill & Uaslall
soall Laylg (a5l sesdl dSuidl (LS dawlgy) &lisgsJl
(@l yeSIl aspidl (1S (4g3) pSpes 83gjall Al esl

J2idl (g as gle3l

o gall Lellsib (jSw 8:L5] (uag ddlhi e Bola <
(5985 398 8:bbo pll Je=ll O3laog J2uidl (S0 (,9
) “&algall Ggaa ()

Jha]m)mhuabswbj.qsllombds.uxux <
gl Oljladl 9| ilgudl apé jqiy sdlg JL'qul
JSaid d.ub).gSJl sax)l .(Jleid) dylall 6ue3l
.o)A._l}“g nJ__u:)“ (_Jsu.u.xS |J._J_UO.L_J_ RY:] (_5._\J|_U.1uJ|

Gle Ui 3l (o popcg Jlab3l -lay (e Lola <
a8ai 88 .diilbygstl sa=ll Jomiwi losic =y
-elill sic jlgall Gle 8ylagull

liesll g3l

a0 dilesll sasll (og puwld pilliy Ol vy <«
dlgA}!l Uo dba (sLl vwlall pusi jgou 3 (guudoll
LUl 3=l g dijlgall guylgall Jonius 3
o) Gl pwleall Uadas .5 g panl @bygall
Glosuall jhaa (1o dailall gulaallg oyysi pi
RN

b3S dibjgoll agbull dwodlo wini <
dbuwlgs Olalpdl gi G9lowllg didsill Glygibalyg
UeSy loaic &leSIl Glosuall paa slojs . clowa
-UbJ40 clown

slojs -dagbyl gl jUao3l (je diilpgSIl a=ll syl <
dals )bl o ] diljeSIl Slosuall yhaa
auilyeStl somll

ol dyilipasUl 8a=ll Joal (LISJ1 Jlosiwl suwi 3 <
Ll Bdla . pumdall (o Ul waw gl Lgaulal)
8alall Wlgallg Cyjllg 8ylyall (e LS sly]
ol &)Wl OWISII &yji .dSyaiall jlgall sljal (e ol
L4 lyeSd] Olosuall yha (o dSyLiviel |

Ulomiwl dsJloll syawill SIS bad padiwl <
L,S aribpesll daxlb J2idy losic Lna.ll [EEY]
Ule=iwl janio sysei (B Jle=iwl paasy =Mall
-dilyaSIl Slosuall jhi (o aylall

il yesIl 8ol Jasudsi wiad ()Se3L Sy ) O] <
Sl (o @lBgl alian paaiwld dubyl -lgadl (6
calaiall Juill (o &logl alias plodiwl (j] . caliioll
LauilyeSIl Glowuall Jhi (Jla

JTREVY 1Y

160992A2CV|(8.9.16)

Bosch Power Tools



Lwylé | 215

HE NI

i(Li-lon) (i g~ guid)
Uaa, Gate OS3 & bl
Laus dagi 216 dadw Mo Biwo

-Cunl Bgaas (spudi digdim @a

Bosch Power Tools 1609 92A2CV|(6.9.16)



216 | w8

Sjlailiwl slo au 3)lailiwl (Gab plSaiwl wl

56 46 3.6 DIN 267

135 113 80 67 60 50 45 40 37.6 30 226 M12
215 180 130 107 95 79 72 65 60 48 36 M14
330 275 196 165 147 122 110 98 92 73 55 M16

U ojoliw g ubgyd jl puy Ulosa Subo (slo 3 lgiduy

o)l jo laub O3lgiw &y ybgyd jl puy Glosa jigs
Claleio g (Soy Ulehad (uigem g yuigpw (Ulpazi
Ulekd ojb jo Olcldbl g pglai .als amlga e.uJb
galwa pjospoli Culw jo wilgiue Iy Olileio g (SN
1w laj

www.bosch-pt.com

JloS b ubgs GSpib gy jl pwy Glosa jolive oy
iaii g oolaiwl jib «ayya oyl jo Lo U3lgiw au (Juo
SAmawe awl Olaleio g U3guno

Wlaleio g Sy ylpl Ubjlaw b g Jlgiw digSim sl
Jjl 59y cuusp (@ilao |y 31S ad) oo (i ojladd loia
s g)bl Oy

LS Il dugi g oBiw s pasi (LB jl oo laiwl slp
LS dealye yamdio s1j8l @ bad

oBiws (Joa

o Hai g so31S Joa Gljjbo 21U Gig-p o slaasil
UiSgy jl oo laiwl gy Iy lgpl Silgi o pylS aubly
-8 Jea glla o

Jdi g e 1aiile) AU yasid lawgi Juyl Ojgw 5o

9 (s diwy &y bgyjo Glaggal b (Glrej b ilem
b Ujguaipl jo o pS 148 dagi sjg0 (5313300l

Uoa ulidy 8 &4 Juyl dehé (sjlw oslol Ciga loia
35S daalpe phi p slo3S

cuwl il dioy aS ouisS Yyl Gijgo jo had 1 Ll
Iy spb g _).ub.ug_u Iy jb ((SLQJSLuS) O3lail coublb osy i
23y9Ai ST (sl diuy jo dS oS (s diuy (s)gb
aagi Lo (slo doli (sul g Oljpao 4y Lokl oyl (nl )
VT

oBiwys (Joys ajla ooy jl

(53 diwy g Olaleio do (spL (AR Sloylpl RQ/

03 jl Guwj lagne baa Gljjbe Gub b o IPo

~dg GbLjL g gyla

adlj Jals Iy b 8 slo spb/o 5L g GOp Jlil

lagjlaiy Sila gls

:Eg;ld._g.\ulgaa'.:(sbjg.ﬁstslj._lhﬁé
o..\Lé.hu|dJ_l§J._1_.f:gdiQS(5[Q.mlS.huJ
Uezlljgiws g dol (T Gub (Supisdl
QLTJ|JA(5[Q4_JJL;92012/19/EUL,_“4__9J|
Ghayl s dol gul yolwl posgwyd
wuwlito g ail8las Liuyl 2006/66/EC
~aigib (59l @ea Cuwjbyne

Ulahd Jals aib g Sjji sk au U9sS 2w jl Ul

4 g ay 09j) (sj2o pald @ aljow by CuwAi syl (LA
LS slayl 1S aelad Jals au Job % ojluil

SagS Ulahd g UlYS dS subl dibls dagi lal) S 3s
LSS Loy dgai GOp il Jals 4 silo

Aipes dy Jlail op3/0a5)13g35 (21S) o3

GOR IRl suilgl (o 4o3ijlagSi (1S) ops jloslaiwl b
)5 - 4iS (i AipaS @ b daud el & Jlio lgin I
qogi Ujgw o g Cuwl ST Loub Cuws 9oy Gygue (il
| oy gwpw s jo Oy lpl

EL b LS diggr vgai (sl 1S3 g Clawsgi

- Jaan Ol g Cugloy plp jo 1y spbl

dajs 50°C b daj o -20°C Ou sbeo jo TJJDAJ.D Iy sibl
dals gliunl jo 1y s3bl o jgla . ouiS (5319950
Loyl 3%5 Juogil

L (590 L8 Sy duwgs |y (5PL dgel (slojlub o5 o8
S jred Suilh g o) SpgS YUy

JiUb ojl aS (5Pl 5558 gloj U o dagi (L8 Gl
Uo=iwoe g 03gwyd (sl oS Cuwl T )ZilLlei «Cuwl oo
g paygei Wb g oo

dagi (sPL UasS aylb oo jlogai y bgipe OIS @
ouis

Uuigpw g Cudlpo

oBiws (JoS jrei g pooi «Cudlpo

aloa jl) (8 il b (5)1S digd o plail jl ud <
pBim 4 (uisem g (ope g yljl Ussg=i (yugpw
Ml dals jlly b (08 )il b g J4i g Joa
@b aS b (8Lail guled Oyguo o - auiS ayla By
213 5929 LSy wuwl jba (g g

)13 085 jroi 14T dyggi (slojlub g (Sypisdl ljal <
23358 (Joasi J1S jo Lodd (il G

(E pguoi dy 3gab g92y) L&) slo Sugyla ydugei

Jsis olo 3 JI1 2o 1) Jlej slo Sugyla Job g ojlail

SiS Asg=i 1) 9 ym el Ujgw jo g ouiS

3iSS pagei Iy lej Sugyls Sy s Sym

39 dS oS oo laiwl Jlej slo Sugyla jl laad S35

L3l ooud UaA.u.m Uijg.J_ tﬁ}b_jl Loubs Ugaano U dloyly

oS wuwlio GibgSay Sy diwgy 1) 16 (slo Ubgypw -
<SS (Jb) jb

igls 1p8 4id s Guai as 1y 15 Jlej slo Sugyls -
-uiS pSao 1300 Iy > Gbgypw 9 uiS Uaiges

160992A2CV|(6.9.16)

Bosch Power Tools



ly Gepw Oljso 8 Jiog g @hd 3ulS (sg) @S ) Lind
Uwg g akd wuls (sgy p1jlLisd yinyljsl . amswe Yo lS
Sgiue Gepw yinljol del

Glece slo ileisl)

030 b 9 au (59) Ubgela Clla o Laii Iy B yljul <
Sgag Uldya dla o lpl gbjs) OBl . um s 1hs
9gls

JgUJi'JS HSlaa Logls (_,S.Lu.u s U d.g_]gUJiLS Uljo

39 dS Gl (s3io (slojglidsS dom ggono dayii dbola

slayljl _xsq_]glhils FSlaa . Cuwl 0wl Cuw sy dups pil

WWowo (uljl oms .yl e Cawsy aili6-10 Gow @ s

VAN I.\:H_ Ulljél oS ojlail dJ.JaﬁQ_]Lq,ngUﬁ.LS

2391 Cuwsy b jleo jglids yo (sl 1) dips slyl S

oS Sy dlpwgy (lgine 1y jleo yglinhS (=819 (lje

~ogai USS g 30 Cuwsy (S la) giaw

el JLail b g (549 «&duw Jlail b 1By Sldec

o sl (sl lidsS (inlojl Sy js dSuijgo jo

PIBLS Sy ys g o (spS ojlail wps (s Sy b

[UTTTRN} Lm_jgluus uSJ.ou lp oo Sy digib 3)lg

Jo S JiSlon oaimos il (isio glaijl cpyygl (0

(Rl aS Cuuil oaims Uit Gisie wud .aubl Lo (Swe

~Cwl oswl sy Gilej Gae da jo jolids

gl Sy Jolge (pl dy jglidS <ud piny

o ojq0 g o au paiwl -

38 iilg) ojeo U gy pj (1S dol) il dadw ggi -
(soiy Ol pblg (A

(LS d=lab) ool py delad plSaiwl -

ay JLail Jao js )18 U9y Ulie -

1adyls vgag (B o8 ULl «(§g9 o)lge L p

59) 1 5H8 a=zhi (55 e plil slp Gdw JLasl -
G jl oy coubluoe piblg jl oolaiwl Gaj (jlo
2l o sy JgludS (ljse JiSIaa dyps (oligS
(5J9pS HE (Sl dipd (95 oylg (Ginie o wub)
oo oBiws oy wuwl diel gl Oow (Lidgb

(59) 1 SHS dahd (5)Say plail sy (548 JLail -
(AT 3G (sHY (slopblg jl s laiwl Cad (S g (9
9 Ghogyre Cuw b il ojge g o gy b g e S
cadblwe L8l Ulel jl oslaiwl (sl (uioem

s9) 18 Jlio johu (5)Sou plail sl ey JLail -
S o (S8 9 G (slopblg jloolaiwl b g wea

4105 jlgo jgludiS JiSlan oy JUail b g (58 JLail sy

(o o Sl Gdw Jlail slp jlgo jglids (jljwe jlI

Gl 3 ju dps syl slp (sl Ose o

Gwyle | 217

P S0) (U355 Gaw) 35 pSao g (5)Bay) Uilay
(cwl Jled dyps

pSa0 gy Jlail a5 sgiue o8 (o Bim dips pjuilse
S0 .ogiine 5)lg jLiid jgigo (s9) p iy W g oo
(Gnayn) slo aps a1y joige (sopi «Jla (ul ys aps
> ojg0 g o an U355 1k -3iSae 1oy Galgisy
~31840 Ujgio ugSeo joly Ol (!

oBiws s pylS ogai g (sjlail oly

5L 51331l

18 e Cumidg 59y 1 1) T Uirdyn Guga pnsd ulS
Uyl diwlga U (goub (pbigy plp jo O ylpl U aum sy
-dguy

GOp ol duly Jals jo gla Caw jl 1y 5 ooud il syl
Jad g did)3 j1j8 (ol yolay (spL aS (sygb oy 1y
FRY-SHT

(D yyguoi dy Sgubs ggay) Uity Giga pabdis

2hbd oS as ila o Joc (I - umo pusi 1y (Op lil
SCugd pdy OBl caubl oo pind 8 (Juwog g

Uiy slp aygl sl Gliage sl 1953 Gunly ghdgs
U1y 7 gidpa Giga jusi oS o ojgo (5945 pSao g gy
o ay U239l Yot g U5 jU (sl 1958 wa pldgn

& Gl dhadi U 1) 7 yldgs Gga jusi oS o ojg0 g
oy jLid duwly Crow

098 Ubgols g (Mg ogai

Juind 1y 8 Juog g glad wulS «Op yljal 0sS Gabbgy sl
Lou)10030 o pid Alla g 1l g osls

Uog g ghd wilS (s9) p diwol jlird plim 4 9 ol
UlSel dS il (oo (ubrgy (Ol oS U3)S U8 L g 8
o el B1S joi pac Uygmw jo 1) 1S oo (ilbigy
ojlw

o) 1) 8 Juog g @had allS «Bp Il g8 ybgols slp
Gbig) 189 b 1) By sljal STl o Gign ddpo Tign
-aS oo laiwl gl jl sumlga o dS suis

(19390 Jg3) Gepu palais

U9 Gaigy Wl yo Iy GOy yljl Cepw suilgd o L
yol Gl .ouiS eylaii olgals jglay g (sads dayo ggoy Ul
Juid 1) 8 (Jog g @hd sulS aa da U Leab Syl wuwa p
! paii (B8 oo

a4 Jlao Jolids JiSlaa (slp pape palio

Ui o jl oo laiwl (iii g Uupg_da_ﬁn wun p g Sl (e (Joigui) Nm yulidoe @y ooud CI.IQJSJJ&JJ.)HJL&D Jalg
Sy dhwg Jlgo JgluiS ojlgem syl S Cga - Cuwl ooub duwlao (0,12 = S5l s LM SBlasol cups ) 90 %

2o gib ooyaiw (Spylal) aiw joliid

Sjlailiwl slo au 3)lailiwl (Gab plSaiwl al

! d ! 8 56 46 36 DIN 267

162 136 9.7 813 722 6.02 542 48 452 361 271 M6
39 33 23 197 175 146 131 116 11 87 6.57 M8
78 65 47 39 35 29 26 23 22 175 13 M10

Bosch Power Tools

1609 92A2CV|(6.9.16)



31T 6 dasSs Cuwai B (5Pl (oS a)la g gblopy slp
Wby (spL oS b g s sy jLbid 1) (5L Jad oaiis

J1B Gl 51 oS ayla GO gl dals jIET gla
-34S (551994 jlind Jlacl]

(A-C pglai a4 3gib g9a)) Jljul pasg=i

dloa jI) B gl b )18 digd ym plail jl Jid <
pBim dy (uisem g (ope g Jljl Usse=i (g pw
Sl UL 11y 5L sS W b g Ui g Yo
g S b (8Lail guled Oyguo o auiS ayla By
2315 3989 (S wuwl phoa (g g

Wije joloy ) 394 (SyisIl il dyggi (slojlub <
4 Jgige dilgy Gupb jl dS (syle g )5 L auiS jaed
Ol 1o oolp sbj gesi b g soib ojlg dlasne (Jals
008 paie Iy SupsIl Olpas g ailgw Cunl (jSwo

GDR 14,4 V-LI/ GDR 18 V-LI/ GDX 14,4 V-LI/ GDX 18 V-LI:

Wil 5)1331la g 0313 148 ogaj

-ouiiSy gla Wyl 1y 2000S Jad (giulsl) Ubgypw

oS Jals 1HSJ|j.g|J_\ Cuwl dhsi U1y pai 5jge jljl
IR G oS oy ojligs 1y 2 00iiS Jad (yeiylsl) ubgyw
_\Jgu.l (J_DB ulgh.u.\J_\

6ab 11 (onigis Jad (slo LibgSayw jl Tpasio

plw oS oslaiwl DIN3126-E6.3) o)lxiliwl

Sy jloslaiwl Gnd agilgd (o 1) 13 (sl (b gSouwpw
J|J§ oo laiwl Sjgo 12 D._\ngiJ d.aB LJLuJJg_ugJ D.\jJI.\.ng
IRVE RV

oRiwy (sgy jl yljpl gidblop

9 ouisS gla Blay 1) 2 0.30iS (Ja8 (j97yloT) boyw

-9l Gopm 1y oBiws (sgy ylj!

GDS 14,4 V-L1/GDS 18 V-LI/ GDX 14,4 V-L1/ GDX 18 V-LI:

130l g0 gl as agis Gd s jlpl gals s pRin <
83 158 pSylil g Cuuys jljl dailia Lo pS j1y8
o (b 5y 8oy pBim Jilgs (0

1311 G o3)les daane (Jals 1) 14 51318y 50 ljl

ERVE RV T |

W8 1 Syl g (8l GeS b plugw goi @ diuy 14 1)

RRYIRY] o Biw o Glal/ B (sg) (sl as JHS ()

oRiws LIS jib
B jib

GSuASIL jgige Sy lawgd (318 jljl) aupw g 1 uS ljl
-iSyo JIS dyps pjuilso g oais duugy
1ogiiuo plail jlo go jo oBiws j1S siyTj6

C€E wailho ayleul
aS ay)loue Jlgbl (sylanil Clgiwe Jgud U dluwgiy sy
L plei b "Gi8 Oladde" g pl8)l Ciaj dagpuito Jguane

L8 Sylow Lol siliwl

2011/65/EU «(1194/2012 (il g8) 2009/125/EC
iyllae Olpsi pladil 4y 2006/42/EC 2014/30/EU
Wl ply pj s o pygi Ug oyl

.EN60745-2-2 (EN60745-1. EN 50581

law gy (2006/42/EC) id Sylow

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ECS

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

e Teo iV Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

o)

sFL (35S jlb ogai

dndw Glajaie b (G1lbo (sloyjylis jl ojlgem <
-3uiS oo laiwl (sjjlib (slojljl Olaleio iy bgijo
Gorpaid slo 5Pl b jilb slo oBiws Gyl Leis
it o (dulaio Losb (L8 ljy! (Li-lon)

Glp -voiiue Jluyl ddgl b b oBiws (5P aagd

OT (53 55 j1 18 (55l JolS glgd ay (8l Cuws

Jib oBiws js JolS jglay (s b 2L L Gl sl

Jjlb Gbg dam (lgise |y (Lirlon) Gigsrpguid sl (s5bL

ahd sgib diwlS (gl yac Job jl aSiyl g wagai

~dilwped sPU 4 Grawl U gby goS

b lan aiww" slyls (Li-lon) Horpoid slo (spL

s JolS o I plp jo g 0390 "(ECP) Syigyisil

S @b 1 GOp gl b B 5L B sigiine

3 oBiws g sgiiue Ubgeld Syilegil jglay (ibslan

IRVANVSRWLYTN

Juind jl S ljpl Suilegil b gbgels jl yuy <
] - 34iS (s5la394 Juog g ghad aulS ssae (ol
ogdl (55U s wuw Gely Slgie

dagi (sHL UosS asld 0oy jlogai s bgype OISS @

ouis

AL Gublsp ogai

5__u'|.a LQ.LQB pl s b Lo Ll_né dlajpo go shylo 5 KL
daSs (59 p dwlgAl jLid 4il o (5L g sl Gopm

dals jo spb oS Gilej U ..\Jg_uu.o 6 d.uQ oS sljl

19 39 Sy bwgi syl OF bl didbls J1i8 8 ylj

._)g_liq_.n (SJL).QS L..u.uLi.o [WI]EN

160992A2CV|(6.9.16)

Bosch Power Tools



Gwylé | 219

GDS 18 V-LI GDS 14,4 V-LI s (] ups) gusy Gubglay
1,9 -1,5* 1,7 - 1.4 kg EPTA-Procedure 01:2014 sjlailiwl (gslno (jjg

byno jlao (slos
0...+45 0..+45 °C b pBim -
-20...+50 -20...+50 e 5)12655 pBim g ** o jSlec pBin -
GBA 18V.. GBA 14,4V.. duogi )90 sl (550
AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680 dungi 3jgo (slmyj L

5938 5L ggd iy ”
<0°C sloo (slp dgann (lgi **

GDX 18 V-LI GDX 14,4 V-LI il (5] dyps) pusy GidoSay
3601JB81.. 3601JB80O.. (19 ojlouis
18 14.4 e Lol jlg
0 -2800 0 -2800 min't ST Ala js Gepw
0 -3200 0 -3200 mint dps 3la=i
b aw ()18 gy lp joldS HSI aa
1SO 5393 ol ailuwl
160* 150 Nm UbgS Ui (guljo) S "V -
180 170 Nm "Ll -
M6 - M16 M6 - M16 mm @ au b g ojlsil iSlaa
UbgS Ulub (gulys) CSgwh"  (bgS (iub (gul)s) CSguws"
/" /" w1yl
2,0 - 1,5 1,7-15 kg EPTA-Procedure 01:2014 515 liw! (&1 lao (3jg
byno jlao (sboo
0...+45 0...+45 og Slb plBin -
-20...+50 -20...+50 °C (5J|_\QSJ Iols.im 9 **JJSJ.A.: pls'un -
GBA18V.. GBA14,4V.. duogi sjg0 (slo 51k
AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680 dusgi 390 (slmyjyLis

s5o3S spb ggd d diuy”

*

<0°C sboo (slp 3gann (ylgi *

Sl wwlie ju b eyl

GO il Ghol sp)lS Wymo ooub wub (blei)l alow
WOlaleio plw lJJS_J_..) Sylge (slp L,§HJ|jJ_|J5| aid! - Cuwl
Umgpw g bl Gga bg 1503 (solS oyl b
abaw pusi Lol Ojguail jo waid oop jSy B
ubleijl jl U Wi silgiwe pol (pl .ojls sgag ybleijl
Aoy pinljdl agg a4 jIS (Jloj Use (_Jg_Jop Iy

Iy Gilgiloj sl ybleiyl jl GubU jLind (8185 3jglp Ciga
(Hbgy oBiws aSiyl b g Cuwl Ubgels oBiws dS o
L8)8 Jai g o guines dib)S 1Sy gloj ol Jo ySWg Cuwl
dsgoly Uijls_i'ﬂ_” L,JiJU_]LLi'LQ a]c.uu Silgive dliwo (pl
S S aguig 4y )S Job

jl (J.lQ g o Ui.lls:_i'ﬂj.ﬂ].gj_) cacliao (ol Ulolodl

IS oBiws b aS (5938 Cbslan (sl Iy Ll (5513350

9 GOl pugpw Jle Olginy cupSy i o aiSse
G2 Olojlw g lgiws bl agSi ps3 (Ul Ulaale g yljl
-8 Jalo

ubleijl g low &y bgipe Olclbl

gt (o duwlas ENBO745-2-2 (b low g jw alaw (ljso
g9 (Rl wogai 3 o (nLj)l A QIS Tgw albw
596dB(A) L,J'gJaJLLuB aJaJ.u L Gwl Jolzo [JQJJ gl
(Cu=lnd pac) Uaa wyps 107 dB(A) (g Ujsd abw
.K=3dB

104iS oo laiwl (iegl ubg3 jl

s g (Gga dw slojloy ges) ay Gliblei)l JS glise
ENBO745 sigib (o duwloo ojlailiwl (sliso p K Una
ojlail JiSlaa U o oyg0 g o ay ()95 Gaw g (Juy
K=1,5m/s?a,=12m/s? ;jljl jloo

Ubgy b Jeslljgiws (ul js osub b yblei)l alow

jl g 9yls aylao ENBO745 sjlailiwl (§ub (spS ojlail
oslaiwl BuaSs U Bp sloyljpl dunlée slp Olgise Ol
Jl b Ui alaw i8g0 3jgly (slp (Higem .o gai

Bosch Power Tools

1609 92A2CV|(6.9.16)



®

220 | L)l
Uliap Qiga jusi ads 7 GOp Il B8 lune sl (libgy Ciga Op IRl o
Uog g 2kt suls 8 cuwlio dila jo @GUl lubg) (sl g Cuwl ol dpej
(Cudjgl) ol 9 -y

Ols Bule UiSgy L) diws 10
*osigl (Ja8 L LbeSqum 11
gloil (sly Gl gSaupw byly/Jlwygaig oaijlaeSs 12

oRiwy sljal
(Sgiuo oamlit pauai o dS oBiw s sljal (slo ojlad

TR Gl g U1 powad aS subl o By il apb 4y boiye
e o 13 Cuwl ool dayigs
R Wl 1

(S siilo) yljl 14

W) slo Sigyls 15 Ul (s jeylaT 2
Uboyw 16 . v&w_ddwgqaﬂtslg w8 sy 3
Jolay «Cul ool (30 13 U g promi 4o 4S (ilalaie als * *adypeS & Jlail 0pS/oaijlagdi Sy ops 4
UolS cuny Lok .3gubs i diljl oBiws olpem Jgezo i “spl 5
~asilai guLidl Olileio dolipy Cuwygd jl Iy Olaleio * 5P oaddS sljl (sylid deSs 6
Li8 ©lasd

GDR 18 V-LI GDR 14,4 V-LI D (] upd) pusy i
3601JA13.. 3601JA14.. L8 o) laid
1 i v- Lol Sl
0 -2800 0 -2800 min't SliT clla jo Gepw
0 -3200 0 -3200 min’t s sloxi
Gib G (518 an slp oS JiSI s
160* 150* Nm 1505393 o1 Liw |
M6 - M14 M6 - M14 mm @ ay phé g ojlail gSlaa
%'0b oS Ulub (gul)s) OSquw %' (bgS yiub (qul)3) GSguw #5)ll
1,9 - 1,5* 1,7 - 1,4 kg EPTA-Procedure 01:2014 sl ailiw! (§1lao (jjg
lino jlao sleo
0...+45 0...+45 °C Jilb pBim -
-20...+50 -20...+50 °C 5)19655 pBim g ** 3 jSlac pBin -
GBA 18V.. GBA14,4V.. dungi 3)g0 (slo (5L

AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680 dwogi 3)go (slmyjyLb

3RS sPL ggi 4 di*

*

<0°C (sloo (slp sgann (ylgi *

GDS 18 V-LI GDS 14,4 V-LI il (5] ps) gusy i
3601JA1S.. 3601JA1T. i o) las
18 14,4 V= Lol jlidg
0-2800 0-2800 min't SljT s js ey
0-3200 0-3200 min't dips olae
b G (518 ay 1y JoldS JSI sa
180* 170* Nm 1S0 5393 5jlailiwl
M6-M16 M6-M16 mm @ au hd g ojlsil JiSlaa
] %l 1351

so1S s5b ggd  diuy”

<0°C (sboo (slp 3gann (ylgi *

1609 92A2CV|(6.9.16) Bosch Power Tools



wusy slo GlbeSaw iy Giesl Oljgiws
(sl aups)

b a2y pulei (glSwl (394 j1S goi dy diuy dailia
Uals) Gp slo (28 b vaims Jlail Glebd
bl didbls 3gag sdiwg Cudy 8 aS (O leislw
Gsle agbun g diws oo jl 1y GOy yljl Gl
Jbail Oleld b ay pulad cagpSy Cuws jo gl jls
Lo Sl @p glss oo aS LIS g paw b oaims
B GOp )l S slo pidy 4 1y @GR Ols Silgs
oo G398 Gy el g s o Jlan]

a8 delad dSyijg0 jo -34S pSao 1 LS dehd
o Saw opS dwgs b g 03ijlagdi Oljgad dluwg
aSiyl U o guine diabls d35 3 (Jieko j1S dehd (il
Logih diblogSi Cuws dluugy

pBin ) .ay)13g30 pSas Lea Iy (SyEsILljl
syl Jesll guse ol au U35 jU b g Gy
._)J|_\ 3929 L,.mU'gS [WRV:] lSIH ng.h."ixs

oBiws U ouiS juo Oy jljpl Gbld3 jUsS jl Jub
Glaalo g il . aiuyly GSpa g yLS jl JolS jglay
UHiS g 0335 13 J1S dehd oy Cuwl (3Swe oBiws
._\g_ﬂj a_]li Louls C.u.u.\_]| L;j,l-!,llj-!l

=315 3959 0UgS Jlail jhaa .auisi jU 1y spL

uinl ply g daa jl«Oglps plp s 1y 8L
Wluidl ply yo eigom g Suibyga pglae
3929 Jlaail jhaa Layjlay bgaso Cugby g
ogls

0T j1 L g Ml 03y wowl (550 dSuijgm o
65U jl Gl (See (3gib oslaiwl dygy (1 Jolu
buno (slgm Cla (il jo .39)3 scbiaio (ulmjlay
Subijy @y 3395 ialyb wwlbwal 81 ouisS oG 1y
@ Cwl (See loylay (pl (GUidiw] .odilei dealye

ilwp wuw b waii (55l

Gdlw Sp Il b oljes g dayly jo bad spb jl
Rlp s 8L Ojgail jo bhad auis oo laiwl yhe
Logiiye Cdaldlan va jl plw jUid Jlocl o
PJLILJL,.IJ.IJQSA.ULI&JA-LULDJJJ slubl (s aluwgy
USwo iy wuwl (55U Cunl (3Soe Gagla (sg
393 wpS Uil 55l g smo 3 Glals Jlail cuwl
o0 gls aajl Uiw b ogub jadio (S

<

<

Ui.)|$.|.o.c 9 o Riwo eJJ.u.u

) o Fleimly g ezl Glygiws auls
pac jl Ll Ul Lib! .auisS da=llbo
Gl (JSoo oyl Oljgiws (pl Cule)

B b g Sidgw (Si8)8 Gp Lel
Logi yaub (slo Caalya

Hoai (sgla dS 1) laiml) ClAJ.xB_\ (rl ooub U dadw lalaJ
dapiss (I gilgd pBim g suiS jL «luwl Sp yljl
Lay136%6 U 1T dlaim )

oBiwy jl oolaiwl 3jlge

jb g i) 5)Bey Oldec plail slp GBIl Gl
o ojg0 (1335 jb 9 Gl (slp (isem g o au (U35
Gl wuwlio ooub wub slo ojlail diels yoguaa jo

Gwyle 221

Sy Ololadl (ul Cyle) -auiS gy 14T 55U
rSola SupsIl Il diwlgal (golidl oly jl eyl
LadS (o

pupws jloslaiwl pac Oygo jo Iy Sypasdljljl
3ylgli 31j81 as sumai ojlal -ay)l3g35 jgo glS39S
il 03ilgai Iy laimly anyids (ul as Luolaibl i g
39 GSUASIL Il (i8S 5148 . aiis j1S oBiws (ul b
Gl SUphA dyyai (0 g ylgli _\|JQ| [GTITR

Suibl ublge Ja4isS Cudlpe wga SyfsIllpl jl
Jﬁgn.)JSJlSugiul&huJ Syaio (5o Coawd as
L,SJJJSJlleluLﬁ.lanS.)uSuB.)um RVLY]
u.u.ululs.las .;uuh.:u_u..\u.lwll.lgduus.w
s e LouiS peei jlS @) gopb jl (18 1y oays
GSupSIl sloyljl jl JolS Cublio pac «s)18 ailgw |l
RV V)

Cod dS b gl -yl e jaed g jui 1y Ubp il
19 HeS jlojeap i sl ad jl g osub Cullje
bl o Culom (18 jigr g 09yS 1S 1S deld
oRBiwa (sg) aS (s)ljl O laleio «(,Supisdl (slojljl
ogja (ul Oljgiws Gilbo |y opé g Jigih o wuai
oBiws (ul Yo b as 3yp3 j1S @y (5)gb Leiml)
€95 9 () bylpi o (uigem aibl didls cunlis
I 9len (slu GO Il o pyS - oS dagiyls
oyl Silgive «Cuwl oouin dig)s Jai jo Ol (slp oS
-Sgdb yaio Iy (Slijha

A

s sloyljl jl oslaiwl jib g Cublye

aS ouiS il (lem Biws 5o Tpanio |y o (55l
(511 aSuijgo j3 - bl osub duogi oaijlw lauwgi
GHL 0T ©lp oS s 18 )iyl go 15T s Pl jylb

29y10 vgag (sjouuis| pad (Cuwl oouly dialw
oslaiwl (il (spU jl bad (Supsdl O3 jljl js
o aid)3 Jlai jo Sy lial ged OF slp a8 suis
@ jaio Silgire d8ais (sto (54U jl oo laiwl .adl
._\_))S @& g Ulalya

o153 jl 15T 3l (s5L jl oslaiwl pac Gjgwo 53
Wlwg 1303 g ay ae S aSuw (sjld sl

USwo Bilwg (ul Ipj csggls a3 jgs (56 SagS
g9 (O Wlail slyl csigi Jbail slagl éiely Cunl
9 LSidgw Gel silgiwe (55U (sle!luey) 5L whd

JRY-THIT- ST ENRY N

a9 Giel silgine (5K jl dug) (2 o3 Laiwl
Olasbe (pl b puled digl jo jl .ogib (ol jl Olasle
Caws (T b 8Lail guled Gjgo 53 .ouis (s)ls3ga
GOjguo j3 -uigiiy i b1y gulel Jao b g 394
daalpe Subjy s 2l @ibo (ul U pary (g oub 039l
wlelll dely vilgiro (5L jl ooub g)14 2ilo - ouis
Sgib (Sidgw g Cuwgy

<

<

g

(s! d9)a (puasniio dy bad (;Suyisljlpl po=i slp
-ogiS oslaiwl (ol Sy Jilwg jl g 03)S g2y
(s loab o Biw s oyl dS aub smlga dely (pl
RRYLS

<

Bosch Power Tools

1609 92A2CV|(6.9.16)



222 | w)lé

USbl g buso jo 8 yljal b yLS poj) Ojg0 j3 <
Gl g Uaa (gl Giblaa adS Sy jl sl cwgbye
oalatwl ((320) b Jlail 0aiiS ahd 341S) (0]
Gt g Uaa (jlya Giblan oS jl oo laiwl oS

SAamo o Yo S 1) (308)5 (G poi (o]

uo bl eyl Cyle)

S (83 364 1S g cagiS @aa weA 1) 394 ulga <
13 -34S IS SupsIl Il b JolS pyigm g jS8 L g
g USIl 330 slge aSyijgo j3 b g (Siwa Ojgw0
~auisi JS SupsIl gl b eyl 09)S oo laiwl ggls
ailghro (SasIl Il b 1S plSinm eagi (o daal Sy
coab b diu o olpem dy (gausud (sl Galpa

ojlgam (ol Sisc jl g (asib eyl Oljugai jl
Swlo siilo iayl Oljigai jl oolaiwl .ouiS oslaiwl
9 Glasl oMS (b j) s Gleyl slo (heS iyl

soi (Sasdl Il LS ggi b wuwliie Gleyl GibgS
S ge gL lS 1y g agpe

diwlgali jelay (Syisl yljl dS spbl wblge

39 oBiws daliigs (Joys sylg jl Jud . aiawi jlsy
Uoa b g 0 gidslsp «sibl @ Ol JULasl <@y iin
Ulrgola Suyistl jljsl aS agisS Gds syl woBiws
Lo uiiSi1 oBiw s Jon pBim dSuijguw jo ~ubl
Al sl oBiws b g subl (og g ahd dsSs (s9)
-l Ul (58 ailgw Cuwl (3Swe «uijs GH  (Mbg)
dom by (SpasIl ljl g9y Qg I Jad
oBiwys (sg) jl Iy o jlal g oiiS pubbii (sloyljpl
oisga (slo Uliay (595 4S lmylal g 1l ouylap
Ldigh dalpa slyl el siilgive (ijls Iy oBiws
aubly jlpd (sole Cla jo b Loub (Jou Cusisg
0338 wlaiil 394 sly Gilebo sla 1S slp -aubl
Lo Wiy (ul dy .ouiS kaan ojlgem | g4 Jalai g
sigy ophaiio pe (slo Cumibg o 1y GSupasIl Il suiled
Soubly didls S Caai

LS (slo guld gawbgy jl -subey wuulie gl
9 Ul (mgo .3uiS (s)la394 O Gigj Yoo g
oRiws yidge Jla jo slo gidy jl 1 o gisSiws
Qigj g 3ily (590 WS (slo Yol - y510e% j93
uidja Jla jo sl Clawd jo Cuwl (S U
J.uSJ..LS o Biw o

L g sl g 9)3 pirSe Jilwg syilgire asyijguo jo
wai o Biws a Iy jleé g 3)3 0aiiS goa dluwg
wai Guwys Jilwg (ul aS sygib lebe b s
g 915 UiSw (Jlwg jl oslaiwl -digib o valaiwl g
<SiSye J sbjgle g 3)3 plp s 1y lod Cuiguan jle

0T jl Cudlyo g SupisIl Il jl arneo o laiwl
5313395 oBiws (595 3Lj jlind (535 3)lg jl <

0T U wunlio SypsIllil jl «slS jo (slp -uis
el wwlio GSupsdl il Gi8)3 Sy -34S oo laiwl
Olisabol b g jigs 08w (g7 jI suleh aS il
oS oo laiw! piiw

CJlas8p il Juog g @bl aulS s sl Ojgo 59
il Ulgi Lai a8 LSySIL ) - oisSi o laiwl o Biws
-3 po=i Wl g oogy Slijha )S (g g ghd )

9 Olilaie Ubsgad (o SuiSI Ll albi jI 46

L g oS @G jl 1) adlibgs (T G133 jUs |y

<

®

Gw)lo

sl (sl ileimly

slojlpl slp Gegec sl slo ileiml)y

Seasdl
I o Jleimly g Gicsl Oljgiws dem JIJ-lil-mA

Culej pac jl (U Ololibl . auilgsy
(GRI9J8 (G Gel Awl Sk Gilagl Olygiws (pl
2ol wab sbo dala plw b g Sidgw
oaisl (slp Iy o Sleimly g (ol (slo jlsdiim dom
S (5)13030 wel
oo Cuno "GSypsIl Il jl il (pl jo b o
sloglpl b g (Gp eow ) Suisdl slogljpl jglaio
Sbl o (@Gh eaw ggy) glo sibl Seasdl

1B Jao eyl

GO9S jgi ) jgao g Wipe (jrai 1) 394 1S oo <
Gel silgire joi S g Wipeli SIS bauno . 3yjlag3i
g (5)18 ailgw

Jaail jba 1 33 dS (alo byso jo Sepisdlljl b
Glojlas g ojB (Olaylo (sola g dibls 3gag
adya SupSIl sl jljl < ouiSi jLS coubl adjine
0i)S Ui Giel Siilgi (o dS SiiS o skl (il
~dgh lgm j5 sgag0 (slojlie g 35

S8l plw g GlS39S Sepisdl sl b 1S plin
Loals ulgn dSuijguo Jo - 3uyl3g3i jgs oBiws jl )
Lous Cuw s jl oBiws JHiS Cuwl (Sweo s gii (7]
BRY-FHFNIEN

GSupsIl ey

by cunli @Gp iy U b S0astl il daligs <
Usie - 3um 3 dalibgs J3 (spusi digSaum -l
Jail slyls Sepisljljpl b olpem syl daliigs
i g (ol (slo dalibgs ~9gub oo laiwl (uoj
9 GSuisS)l Saib phaa cauwlio slojiy g ol 0ols
OIS o S 1) RIS (G

Jbail puw dy uaio Olahd b (i gulad jl
Uiy g (Bp Blal (jlgib gl siilo (oj @

9 aghw b oy gulad Ojgw jo .ouis s)lasga

b Lot gwlei (tigem g (uoj &y Jlail slils Ulalad
<3l o pluljel S08)3 @GR Had (o]

Sgai .)lag3i jgs Cugby g gl jl 1) oBiws
Ululj01 1y SupisIl Sgubs poi o, SupisIlyljpl @y oI
JIj,{I(J.OAOg_A__(_,jLD!B slp ol3.‘i.|_uo paw jl
aaldigs 98 )b b g gl g8 Olizgl (xS pasl
iléo jo Iy oBiws (1S . ouisi oslaiwl @ jl
Sjaio (slo sy g ji ko du (£g) <Oyl

b g ooys cuwl slo (1S . u)lag3i jgs oBiws
aimage Uinljol 1) (SupSIl Sgib poi 03jga )3
«4iSae JUS jlb buse jo Supsdl il b asgiygus o
jb bune (sly aS agiS oslaiwl buly (118 jI Leis
bune (slp cuwlio byly slo (1S . subl cuwlie jii
L3S o S 1) G585 (Gp s Ly

160992A2CV|(6.9.16)

Bosch Power Tools



. (%)
== OBJ_BUCH-832-007.book Page 223 Tuesday, September 6,2016 10:18 AM
|223

1/4"

O el — (6,35 mm)

| .. .| 1/2“
@ @—l)l (12,7 mm)

‘é» Bosch Power Tools 160992A2CV|(6.9.16)




. (%}
== OBJ_BUCH-832-007.book Page 224 Tuesday, September 6,2016 10:18 AM
224

GBA 14,4V..

GBA 18V..

AL 1820CV
(14,4/18V)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

L-BOXX 136
1600A00 1RR

GDR 14,4 V-LI/GDR 18 V-LI/
GDS 14,4 V-LI/GDS 18 V-LI:
2608438007

‘ér 160992A2CV|(6.9.16) Bosch Power Tools




ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumuliatornyi-udarnyi-gaikovert-bosch-gdx-18-v-
[i-06019-8101.html

Opyrve ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-gajkoverty.html



https://storgom.ua
https://storgom.ua/product/akkumuliatornyi-udarnyi-gaikovert-bosch-gdx-18-v-li-06019-8101.html
https://storgom.ua/product/akkumuliatornyi-udarnyi-gaikovert-bosch-gdx-18-v-li-06019-8101.html
https://storgom.ua/akkumulyatornye-gajkoverty.html
http://www.tcpdf.org

